Converted by Tiff Combine - (no stamps are applied by registered version 


ا 


" 


| 
|) 


| 
| 


اس 
а)‏ 
تسس 
заалын‏ 
ее‏ 
a‏ 
eae‏ 
جس سس شش 
مهه 
ات 
سس 
لحتنا 
مس 
M‏ 
rasan rend‏ 
مسج 
سس سيا 
[рен‏ 


© 
oh 
اتا‎ 
o 
- 
Gd 
№ 


1 ео11011019 


H 





Converted by Tiff Combine 








gii i palo 


روميو وجوليت 


ترجمة وتقديم 
د. محمد عنانی 


اميئة المصرية العامة Е‏ 





الغلاف والماكيت 





أميمة على أحمد | 


г 


ден. 


КА 


لی 





= 
9 
E 
E 
پ‎ 
£ 
E] 
m 
2 
5 
پ‎ 
Е 
Г 
4 
а 
Е 
Б 
а 
o 
3 
2 
Е 
5 
Е 
: 
3 
= 
ы 
5 
E: 
E] 
5 
S 
- 
: 
8 


Converted by Tiff Combine 








(\) 


هذه هى المسرحية الرابعة فى سلسلة شيكسبير العربية التى تصدرها هيئة الکتاب » 
بعد تاجر البندقیة ( ۱۹۸۸ ) ویولبوس فيصر ( 1111 ) وحلم ليلة صيف MAY)‏ ) 
وقد كنت بدأت هذا النص الشعرى فى العام اماضی ودعوت الله أن يمد فى عمرى حتى 
يكتمل وحتى أحقق حلم ترجمة الروائع النى عاشت فى وجدانى منل الصغر کیا أتدارك 
النقص الذى تعانيه مکتبتنا العربية فى هذا الباب بصفة خاصة » على كثرة ( الترجمات ) 
و ( التلخیصات ) التى تتوافر فى أسواق البلدان العربیة والتى لم يتوفر عليها التخصصون 
` ول يقيض ها من یلتزم الأمانة ( قدر ما تسمح به الضاهاة بين اللغتین ) ولا أقول من 
پتسلح بالعلم الکافی بلغة شيكسبير وفنونه الشعرية лу‏ له ما يلزم من الاحاطة بفنون 
اللغة العربية » اعرق OW‏ الارض ALE‏ 

فلت بدأت هذا العمل فى العام الاضی ثم قعد بې مرض عياءٌ » رأبت معه اضواء 
الأہدیة » ویعلم الله أننى ما عرفت الاشفاق ولا الوجل بل Las‏ ما شعرت باطمثنان 
دفین Шу‏ آرجع البصر إلى ما قدمت یدای من عمل رمت فيه إعلاء شأن العربية » ونقل 
عیون آداب الانسان الیها ‏ وأرجعت „аЙ‏ کرتین فا ازددت إلا Uu]‏ بالرسالة Bl‏ 
نذرت نفسی ها ء وعاهدت الله إن هو Jo‏ عل بالشفاء أن اعود إلى النص فاستکمله ؛ 


۵ ولیم شکسبیر 
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وا حمد لله الذى أسبغ عل هذه النعمة وترفق بی وآمهلنى ‏ بل أرجعنى إلى iH‏ حتی 
أشكر ولا أكفر . وها هى الترجمة الكاملة مذيلة بالحواشى اللازمة ومسبوقة بہذہ المقدمة 
الموجزة . 

ولسوف أقتصر فى هذه القدمة على شیئین : الأول من مشكلات الترجمة التى ۸ 
اتعرض لا فى مقدماق السابقة , ولا فى ES‏ الصغير فن الترجمة ( لونجمان ۱۹۹۲) 
ألا وهو مايسمى بترجمة والنغمة» GUL, ТОМЕ‏ هو تصنيف المسرحية من حیٹ 
کونہا مأساة gall‏ القديم أو بالمعنى الشيكسبيرى الخاص . وكنت تعرضت لبعض 
مشكلات الترجمة فى النص الغنائی » الذى أعددته للتقديم على المسرح عام ۱۹۸۵ 
وطبع فى القاهرة ( دار غریب - ۱۹۸۲ ) وهو نص ختصر شأنه شأن كل ما يقدم على 
المسرح من روائع شيكسبير ء وقلت فى بداية تلك المقدمة إن النص الذکور يمثل صورة 
وحسب » وهى بعد صورة ناقصة ولا تمنع ظهور صور أخرى للمسرحية التى شغلت 
قلوب القراء وجمهور المسرح ДА)‏ أربعة قرون ! کا كنت كتبت مقدمة فى صدر شبابې 
عام ٥‏ عندما آقدمت على ترجمة Т5 yal‏ لاول ty‏ بحیاس الشباب ونزقه € 
والصورة النثرية بعد صورة أخرى ‏ إن كانت تقترب فى عدد سطورها من النص الأصلى 
فهى تبتعد عنه فى روحها وفى معناها ( الشعری ) الذى لا يكتمل إلا بالنظم ء وربما كان 
ذلك يمثل المدخل الصحيح ما أسميته ( بالنغمة ) - تفريقاً ها عما اعتدنا الإشارة إليه 
باسم ( النبرة ) فالنبرة قد توحی بالئبر إما بمعنى الضغط على مقاطع الكلمات أو استخدام 
الممزة محل حرف العلة ( نبىء بدلا من نبی ) فى بعض لمجات العرب ( ابراهيم 
انیس - اللهجات العربية ) . 


ul‏ ( النغمة ) فتعنى باختصار ( موقف ) الشاعر من ЫШ‏ الشعرية : هل هو جاد 
أو هازل ؟ وإذا امتدح شخصا۔ فهل هو پسخر منه آم يعنى ما يقول ؟ وهل يقصد البالغة 
۵۲ حين of Aly‏ يتعمد ( التضخيم ) و ( التفخيم ) لكى يفرغ الکلمات 
من معناها ؟ وهل يقصد ( المخافضة ( ) Understatement‏ ) حين يقتصد فى القول 
أم يفعل ذلك دون وعى بهدف بعيد ؟ وكيف نستطيع أن نصدر أحكامآ على ( النغمة ) 
حين يمزج ( القائل ) بين الأشكال البلاغية ا حامدة والأشكال الحديثة ؟ أى أن تحديد 
النغمة ‏ بدايةٌ ‏ أمر عسیر ؛ فیا بالك بترجتها من لغة إلى لغة أخرى تختلف عنہا فى 
تقاليدها الأدبية وق الجمهور الذى يتلقى العمل الأب الذی كتبت به ؟ 


٦‏ وليم شكسبير 
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( النغمة ( من الصفات التى يتصف بها النص الأدى М‏ كانت اللغة التى يكتب 
بها » ومعنى ذلك أنها صفة لا تخلو منها العربية بل ربا كانت أقوى فى العربية منها فى كثير 
من اللغات القديمة ء ولکننا نكاد تفقد الإحساس مها لبعد الشقة ولغياب صوت العربية 
ای عن آذاننا » بينها نعرفها كل يوم فى العامية ‏ وهی مستوى معروف من مستويات 
العربية ( السعيد بدوى ‏ مستویات اللغة العربية فى مصر) بل ونعتمد عليها فى إيصال 
معانينا للسامعين . ومن ذا الذى لا يقول لمن أساء إليه « شكراً | » بدلا من أن يشتمه أو 
يقول لمن قدم إليه ( معلومات ) معروفة ولا قيمة لها « أفدتنا . . Soul‏ الله ۱ءء وقد 
يصف بعضنا شيئاً le‏ ( بالعامية الصرية بل والسودانية ) بأنه « أبن كلب ! » وقد 
نلجا إلى البالغة عندما نقول إن فلاناً عاد إلى منزله وهو « أسعد أهل زمانه » عبارة ul‏ 
الفرج الأصبهاق الفضلة ) أو عندما نقول إن فلانا ضم أطراف المجد أو السؤدد وما إلى 
ذلك » وقد نلجأ ‏ على العكس من ذلك إلى المخافضة عندما نقول إن فلانة سعيدة 
بزواجها من المليونير فلان « فهو لا يشكو الفاقة » أو إن АУ‏ حسین لا بخطیء كثيراً فى 
اللغة العربية وما إلى ذلك فالعنی فى كل حالة من ا حالات السابقة у‏ عامية كانت 1( 
فصحى ) يتوقف على تفسيرنا للنغمة » وهو التفسير الذى يحدده الوقف أى تحدده 
معرفتنا بالمشتركين فى الحديث وعلاقاتهم بعضهم بالبعض والمناسبة التى يقولون فيها ما 
يقولون . 

وحسیا أعلم كان صلاح عبد الصبور أول من تطرق إلى دراسة ( النغمة ) فى الشعر 
العربى عندما حاول استشفاف روح السخرية فى قصيدة المنخل اليشكرى الذائعة » بل 
وأورد بعض الدلائل Je‏ أنه كان يقوم بحركات تمثیلیة КЕ‏ إلقائها تساعد على إدراك 
النغمة التى يرمى إليها » وربا كان على حق فى أن علينا أن نعيد قراءة الكثير من الشعر 
الذى وصلنا بحيث نضعه فى سياقه الأصلى وربا اكتشفنا به نغمات غتلفة عن النغيات 
التى درجنا عليها ( انظر قراءة جديدة لشعرنا القديم  )‏ وأظن ظنا أن هذا جانب مما 
حاوله أستاذنا الدكتور شكرى عياد حين قدم لنا ( فى اللغة والابداع ) تحليلا لقصيدة 
المتنبى «ملومكا dé‏ عن اللام » فوضع البيت التالى فى سياق جديد : 
عيون واحل ان حرت عين 

وکل بغام رازحة بغامى 


۷ ولیم شكسبير ٠‏ 








у‏ يفسره عل أن التنبی يسخر من نفسه حين يقول إنه حين يضل طريقه يصبح مثل 
البعير فلا يرى إلا ما یری » بل ويصبح صوته مثل صوت ناقته ! وقد كنت قد درجت 
على تفسير البيت طبقا لما جاء فى شرح الديوان ( للبرقوقى أو الیازجی ) من أن الرواحل 
تهدیه إذا حار وغتى عن البيان أننى كنت أحار أنا نفسى فى إدراك هذا الرمی ! فیا وجه 
الفخر فى أن الناقة تبصر حين لا يبصر . أو أن أصوات النوق تحاکی صوته ؟ وقد نبج 
هذا النبج — مع اختلاف فى زاوية المدخل ‏ أحمد عبد المعطى حجازى فى كتابه قصيدة 
.y‏ 


وربا كان السبب فى قلة ЖЫЙ‏ على تفاوت النغیات فى أدبنا العری هو احتفالنا 
التقليدى با ید ونفورنا من np‏ € والواقع tf‏ نفترض للتراجيديا فيمة إنسانية Jel‏ 
بكثير من الکومیدیا » وأحيانا ما نفصح عن ذلك حين نشطب عمل كاتب شطبا يكاد 
يكون كاملاً حبن نصفه بانه هازل « ونحن ننصح أبناءنا بألا يعمدوا إلى امزل والا 
بمقدار ما تعطى الطعام من اللح » - كا يقول الشاعر ‏ وكأن يتجهموا ШЕ‏ لابد أن _ 
يصاحب الجد فى العمل تقطيب وجهاته ! 


أقول bil‏ درجنا على ذلك دون مبرر فى الحقيقة سوى تقاليد ( الرواية ) أى اعتماد 
الأدب العریی منل عصوره الأول على الرواة » واعتیاد الجهود الديئية التى صاحبت 
انتشار دين الله الحنيف Ca‏ على الرواية ومن ثم على السند « وهذا يقتضى أن یکون 
الرواة من يعرف عنبم ا مد والابتعاد عن المزل Uf‏ كانت المناسبة ء ولقد ذكر مثلاً فى 
أحد الکتب القديمة ( الستطرف للابشیهی ) أن أحد الرواة « م يبسم طول حياته ومات 
دون أن یری dof‏ سنه » ( يقصد أسنانه ) [ ص ۷۲ ] کا تكثر الاشارات إلى أن бу»‏ 
als‏ كثير الضحك » بعنی أنه ( يجب ازل ) ومن ثم فرواياته يمكن أن تکون غير 
صادقة | ومن الطبيعى فى هذا ابو الذى يتطلب ا ىد ( بمعنى التجهم ) حتی يتمكن 
الإنسان من اكتساب مكانته الوقورة فى المجتمع فتقبل شهادته أمام القاضى وبروی عنه 
ما يروك :من زان العصر وشعر الماضى وأدبه » أقول إن الطبيعى فى هذا الجو الغائم 
الملبد أن تفرض على الادب ( نغمة ) واحدة « ون йй den‏ الاو 
قلوب سامعيه ( أو قرائه فى مرحلة لاحقة ) بأن يؤكد لهم أنه صادق فى كل ما يقول وأنه 
لا یہزل مطلقا ولا يحب اللهو أو الطرب أو السرور! 


A‏ ولیم شكسبير 











ويشهد الله نی لم أكن «تصور أن ذلك یکن أن يكون صحيحاً حتى كتب d‏ أن 
أعاشر ШЙ‏ من بقاع شتی فى الوطن العربى الشاسع وأرى بنفسى كيف يعجز إنسان 
عن الابتسام طول عمره ( أو لعدة أعوام هى الزمن الذى عشناه معا فى الغربة ) ثم أفهم 
ما قصده ابن بطوطه حین زار مصر فى القرن الرابع عشر الیلادی وقال : 


وأهل лал‏ ذوو طرب وسرور ولهوء شاهدت بها مرة فرجة بسبب برء الملك 
الناصر من کسر أصاب يده » فزين أهل كل سوق سوقهم » وعلقوا بحوانيتهم 
ا حلل وا حى » وثياب الحرير» وبقوا على ذلك أياما . ( ص ۳۲- دار 
التراث - بيروث ‏ 1958) . 


وهو يعجب للعمل الدائب ( « الذى ما يتوقف (ТАГ‏ ومع ذلك يلاحظ طيب المعشر 

( « مؤانسة الغریب » ) ورقة الطبع ( « اللطف » ) والیل إلى الضحك والسخرية من كل 

۱ شىء ! لقد دهش الرجل دهشة كبيرة » وکل من يقارن ما قاله ابن بطوطة عن مصر بما 

قاله عن البلدان الأخرى التى زارها سیدهش لاختلاف الطبع اختلافاً бо‏ » وسيزداد 

دهشه حين يدرك أن التراث العربی المشترك ( تراث АШ‏ والأدب ) ۸ يؤثر فى تفاوت , 
الطباع « واعتقد أن العکس هو الصحيح فان الطبع المصرى الیال إلى « الطرب 

oe ме لد‎ ‘ и احلك‎ е t too والسرور‎ . 

е GLL‏ اف الکومیدیا انظر کتابنا فن الکومیدیا) "m b‏ لدينا التقسيم 

الكلاسيكى الذى ضاحب الآداب اليونائية والرومائية من استخدام الشعر مثلا فى 

التراجيديا والنٹر فى الکومیدیا » أو اقتصار الفصحى على الأولى والعامية على الثانية « 

فامتزح هذا وذاك فى آدابنا الحديثة إذ کتبت التراجيديا بالعامية وبالنثر » وكتبت الكوميديا 

بالفصحى وبالشعر ! 

ولسوف يسهل على قارىء الترجمات الحديثة أن يكتشف النغهات المتفاوته حین يلتزم 

الترجم الأمانة فى ترجمته فلا يجفل من استخدام كلمة عامية أو تعبير عامى يساعده على 
نقل النغمة » وحين يدرك أن ДАЙ‏ مستويات متعددة هى التى تساعد الکاتب Je‏ 
( الصعود) أو (المبوط ) d‏ نغانه س دون أن يكون لذلك علاقة مباشرة eit‏ 
الاجتماعی ДАЙ,‏ ! فإذا ادرکنا ذلك وضعنا أيدينا على العيب الأساسى الذى شاب ترجمات 
شيكسبير حتى منتصف هذا القرن » وخصوصا مشروع جامعة العربية . فالترجمون 


٩‏ ولیم شكسبير 











بلا استثناء يستخدمون الفصحى العربة النثورة- ویلتزمون بقوالب العربية القديمة 
( الجزلة ) مهما كانت طبيعة النص GU‏ يتعرضون es c4‏ كانت مستوى BS‏ 
التحدث أو ( نغمته ) . ولا Sys‏ أحد إن ذلك لون من ألوان cili‏ ادف منه 
مفردة فقط > بل إن معانى الألفاظ المفردة نفسها تتأثر بالنغمة وتتفاوت من موقف إلى 
موقف فى المسرحية . 

ومن الطبيعى أن أقول ذلك كى أبسط منهجی فى الترجة وأدافع عله » ini‏ 
مقطوعة شعرية صلبها الوزن Lasley‏ الایقاع تتطلب الاقتراب من هذا الوزن ولك 
الايقاع ء وما AST‏ ما نردد уй‏ عربية كان يمكن أن تختزل إلى النصف أو الربع لولا 
الوزن ! ومن هذا الياب جاء ظلم مترمی العربية من المستشرقين الذين تنحصر 
معرفتهم بالعربية فى الألفاظ المفردة » فئحن (л>‏ نستشهد بقول شاعر « کناطح صخرة » 
إشارة إلى جهد من يحاول المحال ۰ فنحن نشيرفى الحقيقة إلى بيت كامل يقف على قدميه 
وهو : 


Б 2-5‏ صصشرة یوما ليوهتها . 
فلم Lape‏ وأوهى قنه الوعل 


والنارق كبير بین من يقول « كناطح صخرة » فقط c‏ ومن يردد البیت كله ! وهذا 

من أثر ( النغمة ) التى تكون فى الحالة الأولى حادة قاطعة » وف الثانية مرتخیة فائرة » ٠‏ 
بسبب الاطناب فالکلیات إبتداء من ( یوما ) وحتی آخر البیت لا عمل لها إلا الإبقاء على 
التماسك العروضى له . وقس على ذلك الكثير من الشعر  .‏ فلحن نقول ( من جد 
وجد ) ونفخر بإيجازه ولكن شعرنا حافل با جری مجری الأمثال دون أن يكون بهذا 
الاقتضاب : 
ماق امقام لذى عقل [وذى] أدب 

من راحة [فدع الأوطان] واغترب 
او Жеш‏ ضرف له يغه 

of]‏ سال طاب وان d‏ بجر لم يطب] 
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للها الناس امن عجم ومن عرب] 


فكل ما بين أقواس زائد وهو من لوازم الابقاع العروفی أى العضادات الق تسند 
البیت کی يستقيم وزنه » ولذا قال قاثل إن هذا شعر حکم وأمثال وحسب » وقائله 
( الامام الشافعی ) لیس من الشعراء ( الحترفین ) سقت إليه gilt‏ من أعظم شعرائنا 
دون جهد کبر بل وما یعرفه طلبة المدارس ‏ من للعلقات مثلا : 


ولو كنت وفلا فى الرجال لضرف 
عداوة ذى الأصحاب والتوحصد 
( طرفة ) 

فلا عرفت الدار قلت لريبعها 
ألا انعم صباحا Lf‏ لربم واسلم 


( زهير) 
بغاة ظالمين وما ظلمنا 
(عمرو) 


إلى el‏ نفسه 


عيد it,‏ حال عدت ياعيد 
با مضى ام لأمر فيك تجديد 
أما الأحبة فالبيداء دونبمو 
فليت دونك بیدا دوا بيد 
وحتی شوقی - شاعر العصر الحديث :— d‏ رثاء مصطفی كامل 
الشرقان عليك پبنتحبان 
d PENES ET‏ مأتم والدانی 
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سلوا TIS‏ الطلا هل لامست ۳51 
lal‏ الراح مسث ثناياها 
باتت على الروض تسقينا بصافية 
لا للسلاف ولا للوبد رباها 
ما ضر لو cher‏ کامی مراشفها 
ولو سقتنى بصاف من میاها 
وما ينطبق على الشعر ينطبق على AN‏ » وحصوصا ما كان يسمى بالثثر gal‏ ء 
جاوزا لاتصافه بخصائص النظم > مثل السجع ( الذى يجاكى القافية ( وتساوی القاطع 
( ما أوصى به أبو هلال العسکری فى کتابه الصاعتين ) وما إلى ذلك من الحاسن 
الشكلية الستقاة من شعر العرب . وأرجو الا يتصور احد أئنى انتفد مدرسة فنية بعينها 
أو أعيب شکلا من.أشكال التعبير تختص به العربية دون Ung‏ فهله сА‏ لا تتمیز بها 
ы‏ ( النغمة ) c‏ فإذا كان صحيحا أن الذهن يستوعب معال الالفاظ بسرعة تفوق 
سرعة إلقائها أربع مرات (دافيد كولب وآخرون : نحو АЈЫ‏ تطبيقية للتعليم عن 
طريق الخبرة ‏ لندن- ۱۹۷۰ ) فان إبطاء الإيقاع عن طريق تكرار بعض الألفاظ 
أو العبارات فى قوالب نغمية محددة يضاعف من الزمن الذى يستغرقه اللھن فى استيعاب 
المعانى ويجعل للأذن الهمة الكبرى فى عملية „АЙ!‏ حت ولو كان القارىء يقرا شعر. 
مهموساً ( وهو الاصطلاح الذی أن به الدکتور محمد مندور ليفرق به بين شعر ال خطابة 
القديم والشعر ( « الوجدانى » الحديث ) . ولذلك Ор‏ ( نغمة ) الشاعر لابد أن تختلف 
نما يلقى على الترجم للشعر io‏ جديدآ وان كان OL po‏ على التصدى у‏ للنغمة ) — 
ماذا عساه فاعل بن يبدو أنه Une‏ وهو جاد ‏ أو من يبدو أنه جاد وهو يبزل ؟ إن روميو 
ثلا فى هله المسرحية jg‏ مریم فى بداية المسرحية фу‏ باطنه ا لد — «лу‏ اختلف فى 
تحديدها النقاد — وذلك go‏ يقابل جوليت فيتحول إلى نغمة جادة كل امد لا أثر فيها 
مزل على الاطلاق- وان كان شيكسبير لا يتوقف عن التلاعب بالالفاظ у‏ كالتوريات 
مثلا) إلى آخر سطر فى المسرحية ! 


gas) )۱(‏ ( مقصبوراً  )‏ آنظر ابن خلدون القدمة ص "44 دار القلم ‏ بيروت  e‏ واحد 
. امین فجر الاسلام ص 744 دار الكتاب العری ؛ پروت) . 
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ولاقرب ما ОЧ! gel‏ بقصيدة كتبها dy pally‏ المصرية صلاح جاهین وصعد بفئوتها 
الشعرية إلى مصاف التوحد والتفرد بل ونخطی ‏ دون مبالغة - کل من سبقوه : 
باحب القابر وأموت فى الترب 

هناك زی حی الغناى فى المدوء الجميل 

هناك زى شط البحور فى النسيم العليل 

هناك العجب 

هناك تمثى تسمع لرجلك دبيب dio‏ برضی الغرور 

هناك كله راقد مافيش غيرك انت ال ی Gily‏ فخور 

وأما الزهور 

هناك بالقاطف على الأرض پا مسورقة يا بتحتضر 

Od‏ أذوات العطور 

وتصنعها عطر اسمه مثلا عبير العبر 

تبیعه وتكسب دهب 

وتدهس على العضم وتقول كلام فلسفة 

My‏ کب 

ده غير الثواب الیل تقدر کان تكسبه 

من الفاتحة 3 الميتين 

فمنها عبادة ومنها استفادة ومنها أدب 


هذا السبب 
باحب القابر . . لكين 
بعقل الرزين 


باحب البيوت Jil‏ فيهم زيادة | 


من البداية نجد النغمة المازلة فى ( الصدمة ) التى تقدمها Ш‏ الکلیات الأول « 


وتؤكدها ЖДД)‏ الواضحة فى « أموت فى الترب ‏ فهی من النكات الذائعة لدی 
المصريين فى باب القافية (۱) الحانوق حیاخد له بالميت عشرين جنيه ! (ب) طب ومن 





غير ميث ؟ ) وهكذا نجد أن هذه اللمسة تحدد لنا ( السلم الموسيقى ) الذى يساعدنا فى 
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إدراك النغمة ! فكيف سنقراً « زی حى الغنای » ؟ بفارقتها المؤلة | ( حد واخد منہا 
حاجة ؟ ) وكيف ستقرأ « زى شط البحور » ؟ ( على شط البحور والنسمة حوالينا الحياة 
مبتسمة ! ) Je)‏ شط بحر آطوی ۱ ) ولا شك أن ذلك كله لابد أن يؤدى إلى сезй‏ 
الذى يعنى به صلاح جاهين الدهشة الشعري Poetic wonder à,‏ التی یتسم بها كل شعر 
عظيم ‏ فهى دهشة اكتشاف » مثلا نجد أن كل قصيدة عمل استكشاق ! 
HEURISTIC (‏ ) فنحن فجأة نواجه حركة وسکرناً : السير بخطوات عالية 
(خفف الوطء ما اظن أديم ال 
أرض إلا من هله الاجساد) 
ابو العلاء المعرى 
ومفارقة الدبيب ( العالى ) المتناقض فيا يشبه ( الطباق ) الكلاسيكى 
( راقد ) والذى ينتهى ( بواقف ) ! أى أن تتابع الحركة والسكون هنا مشهد كامل 
لا جرد تسجيل لحدث فى الاضی . . إننا مع زائر القبور » بل نحن الذين نزور 
القبور الآن فتضيع نظراتنا فى الدهشة ! 
des‏ الفور ينتقل صلاح جاهين إلى الآرض ليشير إلى رموز dil‏ والفتنة والرقة 
وقد أصبحت مغشياً عليها أو هى بسبيلها إلى الفناء » lS‏ نحن نطالع تراثا كاملا من 
الشعراء الانجليز فى القرن السابع عشر الذين احتفلوا بالحياة عن طريق تأمل الموت » 
وذلك من خلال ما يسمى بثيمة عش CARPE БЕМ»‏ أى افتطف Dad‏ الزمان 
السانحة فهى مثل الزهور تورق وتخضئل ثم تذوى ويبتعلها خضم الفناء ! ( المقاطف ) 
هى أدوات إهالة الراب و( التراب ) الذى يربطنا بالتربة سيصبح زهوراً لكى يؤدى بنا 
إلى صورة أساسية فى الشعر الانجليزى الجديث أيضاً وهی « الخوف الكامن فى حفئة من 
التراب ) (FEAR IN A HANDFUL OF DUST‏ - وهی الصورة الق يشير مها 
ت.س. اليوت إلى أسطورة سيبيل اليونانية النی تمنت أن تعيش طویلا فوعدتها UYI‏ 
بعدد من السنوات يساوى عدد حباب الرمل أو التراب التى تستطيع أن تقبض عليها 
Lay‏ | فعاشت دهوراً وأخذت تنکمش حتی أصبحت فى حجم الطائر الصغير فوضعها 
الناس فى قفص وكان التلاميذ يمرون عليها فى طريقهم إلى الدرسة وإذا سألوها ماذا 
تريدين يا سيبيل ؟ قالت هم أريد أن أموت ! 
وأرجو ألا يتصور القارىء أننى من اتباع المدرسة التفكيكية DECON-‏ 
STRUCTION‏ الذين يرون فى النص أكثر ما به من معان أو ينادون بتغير معناه من 
قارىء إلى قارىء » بل Ul‏ من ales‏ الالتزام بالنص وحسب » وهو هنا ودون حاراۃ — 
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نص ذو نغمة خاصة تتطلب قراءة خاصة ! ( فالمقطف ) , فى العامية المصرية لا يبا إلا 
cl‏ وحین У‏ خیزا ( مثلا) يصبح فرداً (فرد عيش / فرد سرس : .. (gi‏ 
بترقيق الراء لا تفخیمھا ء فإذا تصورنا هذا القطف الذى يرتبط بالارض مثل هذا 
الارتباط وقد уулу Seal‏ مغمىّ عليها أو فی سكرات الموث  „у‏ الغياب عن الوعی 
أو الوقوف على مشارف العام الآخر ( شانہا شأن جمیع الأحياء الذين لا تقاس أعپارهم 
إلا باللحظات العابرة ) وتصورنا ما سيفعله صاحبنا ( المخاطب أو المتحدث ) من تحويل 
هذه الثل العليا للجمال والرقة إلى عطر ( طيار) هو حلقة الوصل بین الوجود 
والعدم( فهو رائحة أى 755 والعلاقة بين cat‏ والريح والروح والرواح أكثر من 
اشتقاقية ! ) وإذا تصورنا بعد هذا كله أن ( عبير العبر ء لن يفلح فى إيصال ( العبرة ) 
بل سيتجمد فى صورة هی آقسی صور الانشغال بالأرض وکنوزها- صورة 
( الذهب ) . [ ولیس من قبيل الصدفة أن يختار الشاعر هذه الصورة ليريط الثراء ( حى 
(GUE‏ بالرض ( العليل ) والموت ( الترب ) من خلال cadi‏ الذى يتحول کیا 
پعرف كل دارس LAS‏ المصرى ‏ إلى تابوت : ١‏ بل إن دود القبر يحيا فى توابيت 
الذهب ! » ( تاجر البئدقية ‏ لشیکسبیر) ] أقول إذا تصورنا ذلك كله فسوف نعرف أن 
رنة الجد خادعة وأنها تخفى مفارقة تجعل الشاعر أشد سخرية ما قد يتبادر إلى ذهن 
القاری» المتعجل » فهو يسخر فى آن واحد من الأحياء والأموات с‏ وهو يضفى معانی 
جديدة على البيت التالى ( وتدهس على العضم وتقول كلام فلسفة / وقلا كتب ! ) إذ 
t^‏ الفلسفة من معناها أمام الموت » ويجعل الكتب جرد أوراق خاوية ؛ خصوصاً عند 
تحوبل هذا الدرس القاسى إلى فوائد مادية ДАЙ)‏ خادعة تعكس LE‏ ( أى gU‏ بعكس أو 
نقیض ) ما يقوله فى ختام قصيدته ( فمنها عبادة ومنها استفادة ومنها أدب ! ) فالعبادة 
ليست جرد ا لحصول على ( الثواب ) ( الاجر) ‏ والفائدة المادية ‏ کیا سبق القول - 
خادعة » والأدب جرد كلام يطير فى اهواء مثل الرائحة (ру)‏ وان كان فى الحقيقة 
ای فى معناه Aah‏ ذا وجود أبدى مثل الروح نفسها | 


ولولم تكن هذه النغیات المتفاوتة ما استطاع الشاعر أن يصل بنا إلى ذروة المرارة فى 
محاولته التمسك بالحياة عند علانه الحب للأحياء فى بيوتهم أكثر من حبه للمقابر ! b‏ 
ينس صلاح جاهين أن يذكرنا هنا أنه يحاول ذلك بعقله لا بقلبه » فهو.نوع من الحب 
الذى يليه منطق الأحياء c‏ إذ نشتم هذا gall‏ من تركيبة ( بعقل الرزين ) النى قد تعنى 
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7س — سح 
«متوسلً بعقل لا بقلبی » وقد تعنی « لآن لی Sie‏ منطقبً غير عاطف ‹— وهو у‏ 
هله olt‏ حین يقدم ( الببوت ) ( التى هى أحجار ميتة بل ومآھا ا مدم ) على الأحياء 
or‏ لا نسمع عنهم بل ولا نجد لحم 59 فى أى مکان فى تلك القصيدة العجيبة | 
٠‏ إن التنويع الشديد فى ( النغمة ) Se‏ الشاعر من أن ينتقل بنا من حالة نفسية إلى 
نقیضها ‏ ولا يخفى على دارس الشعر والترجمة مغزى الانتقال من ضمیر المتكلم 
( باحب ) إلى ضمير الاب ( تمشی تسمع / مافيش غبرك إنت ) ثم العودة إلى ضمير 
٠‏ المتكلم في الاپیات الأربعة الأخيرة dp‏ جانب توالى al‏ بین المتكلم والمخاطب نجد 
أن التقابل يتوهج САЛ‏ بين ALL‏ والوت ‏ حين تختلف ( نخیات ) أفكار الحياة لتكتسى 
مذاق ( الفناء ) » وتختلف نغیات أفكار ( الفناء ) لتصیح АИ‏ الحقيقية - أى الحياة فیا 
بعد الوب | 


(۳ 


ولا يخفى على اللبيب أن ( النغمة ) تمثل التحدى الأكبر للمترجم » M‏ قد ыш‏ 
de‏ مصطلح اللغة الأصلية الى تتعذر ترجه إلى ای لغة أخرى e‏ ومادمنا ضرينا الال 
من صلاح جاهين فلابد من التنويه بالترجمة العبقرية التی أخرجتها ناد سالم للرباعيات 
od)‏ العصرية للنشر ۱۹۸۸ ) والى حققت فيها کر قدر St‏ النجاح فى : 
نقل ( النغمة ) التى PE‏ سر نجاح هذا اللون من الشعرالتى يستخدم لغة الناس , مثلم 
كان شیکسپیں يفعل « Vo‏ فعل كل شاعر أراد الوصول إلى الناس e‏ وسوف ДЫ‏ على 
هذا النجاح أولا قبل التدليل على الصعوبات . اقرأ معى هذه الرباعية الجميلة : 


أحب أعيش ولو أعيش فى الخابات 
powell‏ كما ولدتنی آمسی وابات 
طاثر . . ځوان.. حشرة.. بشر بس اعيش 
محلا الحياة حتى فى iM‏ نبات 
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وأول سؤال هو : هل الشاعر جاد فى إعرابه عن حبه للحياة ؟ فإذا كانت الاجابة 
بنعم فسوف تكون у‏ النغمة ) موجهة لتأكيد هذا المفهومالزىيتردد فى جنبات المصطلح 
الدارج ‏ ويتعدّل داخلیاً من خلال المبوط بستوی الانسان إلى مستوى الکائنات 
الدنیا , أى الکائنات غير العاقلة حتى يصل إلى ما يلغى إنسانیة الإنسان ! وإذا اتکانا 
على هذه اللمحة الأخيرة وجدنا معنى آخر كامناً فى باطن هذا المفهوم وهو ليس ببساطة 
حب الحياة بل تأكيد إنسانية الإنسان أى of‏ الشاعر لا يقول فقط نه يجب ال حیاۃ ولكنه لا 
يحب أن يعيش إلا BL‏ کان إنسانا ! 


: الترجة فهى‎ ul 


I love to live, be it in a jungle deep 
Naked to wake, and naked go to sleep 
To live as beast, bird, man or even ant 
Life is so lovely even as a plant 

p.27 


وقبل أن أناقش الصعوبات سأشير إشارة عابرة إلى gif‏ كنت أفضل (even)‏ على 
(be it)‏ فى السطر الأول إذ إن مصطلح الانجليزية يتطلب جملة مقارنة ... be it‏ ( 
or (‏ ولا تستخدم هذه الصيغة وحدها إلا فى « ! gat «зо Бей‏ « فليكن ! » [ « يالله 
بقى | »-«وماله tea  !‏ ۱ 2 « حنعمل به ؟ » . . الخ ] وكنت أفضل عدم 
الاغراب فى صياغة السطر الثانى الذى يعطف to wake‏ على to live‏ فيجعل بقية 
العبارة GB‏ من الناحیة النحوية دوا داع ولو كان ذلك من متطليات القافية » إلى 
جانب العطف فى الفعل التالى ( السطر الثألث  )‏ وكذلك الاهتزاز المنطقى فى السطر 
الأخير الذى نتج من الخضوع للصياغة العربية . أقول إننى لن أتوقف عند هذه الملامح 
الشكلية gil‏ ترجع إلى مزاج كل مترجم وتكوينه اللغوى : ولکننی سوف أتوقف طويلا 
عند الكلمة ‏ الفتاح » بالعربية وهی تعبير « بس أعيش » إذ أنها هى التی تحدد لنا ما I|‏ 
کنا شنقبل ( حب САДА‏ باعتباره معنى مطلقاً أو Vel‏ ستغير ( النغمة ) فتجعله معنى 
مقيدآ qualified‏ ؟ ماذا تعنی ( بس أعيش ) فى لغتنا العربية المصرية ؟ le]‏ تعنى « آه 
یالیتنی استطيع الحياة ! » ( أو پالانجليزية المعتادة (if only I could live‏ وهی من 
الناحية المواقفية ( Pragmatically‏ ) لا تقال إلا فى موقف إنسان عزت عليه الحياة اما 
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ا 
للمرض الشديد أو لأنه لم يستطع الحياة الحقة بعد ! [ مسين جنبه سين جنيه بس 
اسافر ! ] = [ يخفضوا الرتب بس أفضل فى الوظيفة ] = [ يعملوا الى عايزينه d‏ بس 
tel‏ ! ] أى إن هذه الصيغة تعنى أن قائلها يريد الحياة باي ثمن ! وهذه هی البالغة 
التى تبعل « فى هيثة نبات » فى السطر الأخير توحى EL‏ ذروة مقصودة للمفارقة الكامنة 
فى إحساس الشاعر ! فهل هو هو حقاً يريد الحياة بای ثمن ‏ حتی ولو كان GU‏ ؟ 
[ والفعل الانجليزى المشهور vegetate‏ ما معناه أن يصبح الإنسان 158 لارادته 
وغاياته مثل النبات | ] فإذا ШЫЙ‏ أن هذه هى ( اللغمة ) الصحيحة فسوف نكتشف أن 
تصورنا لحدية الشاعر فى البداية كان СА,‏ » وان الرباعية فى الحقيقة إعلاء لانسانية 
الإنسان وتميزه على الكائنات جيعا مهما كانت صفات الحياة التى تشاركه إياها | 


وسر نجاح نباد Ды‏ هو دراکها مذه ( النغمة ) التى تکاد لنفائها أن تصبح ( نغمة 
تحتية ) ( undertone‏ ( وإصرارها على إبقائها خبيثة 1 أى إن الترجم هنا لم يلجأ إلى 
التأويل بل ولا إلى التفسير . بل حاول الالتزام بالنغمة الظاهرة حتى يظل к hl‏ خبیتا | 
وهى تلجأ إلى مصطلح الانجليزية الأصيل لكى توحی بهذه النغمة الباطنة حين تبدا 
البيت الثالث بالعبارة الصارخة | To live as beast‏ فهذه هی المابل إن لم تكن البدیل 
للعبارة « القتاع » [ بس أعيش ] لأنها توحی من طرف خفی برفض هذه الیاة 
اطيرانية — وكلمة beast‏ كلمة ذات دلالة واضحة تشير إلى النغمة التحتية ٠‏ فنحن 
نستخدمها فى ذم كل سلوك بشرى بېرد الانسان من إنسانيته » والصفة منبا beastly‏ 
تستخلم à‏ اللغة الدارجة it‏ الإنحطاط والدناءة وقد كان يمكن أن نستخدم كلمة 
animal‏ — وهی كلمة محايدة فى ظاهرها حسنة الدلالة فى باطنها У‏ مشتفة من anima‏ 
gat‏ النفس أو الروح : وکثراً ما يوصف الإنسان بأنه thinking animal‏ وما إلى 
"o‏ بل ونطلقها على حاجاته ( البشرية ) » والصفة animal spirits u‏ معناها 
الخفة الفطرية ولا أظن أن الترجة اختارتها من أجل القافية البدئية alliteration‏ رمع 
bird‏ ( فدلالتها هی الدافع الأول والعامل الحاسم في اختيارها إياها . 


ومعنى ذلك هر أن المترجم يواجه نصا Y Co‏ مناص من إيجاد إطاره ای الذی 
يحفظ له أنغامه الظاهرة ر والباطنة إن أمكن ) » وما يصدق عل الشعر ЖАЙ‏ ( أى 
الذى يتوسل بالصوت الفرد ) يصدق بدرجة أكبر على الشعر السرحی الذى تتعدد فيه 
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الأصرات . وقبل أن أنتقل إليه سأورد رباعية أخرى لصلاح جاهين وترجمتها الانجليزية 
لنپاد سام : ب 

اقلع غماك بانور وارنض تلف 

اكسر تروس الساقية واشتم رتف 

قال ہس خطِوة OF‏ , . وخبطوة كيان . . 

با اوصل Ade‏ السکة ياالبير یجف! 


Throw off your blindfold, Bull ! Refuse to go ! 
Break the cogs of the waterwheel, spit in our eye ! 
The bull said with a sigh : « One more step, or so, 
Either I reach the end, or the weil will dry»... , 
p. 43 


إن سر عبقریة هذه الترجمة لا يكمن فبحسب فى الالتزام بالعنی الشعرى ( الذى XY‏ 
له من وزن وقافية ) ولكن أيضاً فى إدراك у‏ النغمة ) وإخراجها ولو باضافة عبارة ذات 
دلالة ‏ وهی هنا ( With a sigh‏ ) فهى العبارة التى تعوضنا عن فقد الدلالة العامية 
لكلمة تور( طور ) بالعربية المصرية ( OY‏ كلمة bull‏ الانجليزية ذات دلالات لا تغطى 
ما تقوله ( طور) وان كانت تشترك معها نی بعض العناصر . op М,‏ هذه الإضافة 
تجسد لنا ( النغمة ) الأساسية في الصورة ب فهى آهة استسلام للمصير résignation‏ 
قبل أن تكون dal‏ شكوى من الزمان | وقد نختلف مع الترجة فی تصويرنا هله 
( النغمة ) أوفى تصورنا ( للنغمة ) ا حقیقیة أو المقصودة ‏ ولكن ‏ من ذا الذى يستطيع 
أن يزعم أن لكل قصيدة أو لكل بیت ( نغمة ) واحدة فقط - أو نغمة ( حقيقية ) أو 
( مقصودة ) ؟ 


($) 


وليكن هذا مدخلنا إلى شيكسبير! فمن ذا اللی يستطيع أن يقطع بان هله 


( النغمة ) جادة أو هازلة € حقيقية Ї‏ زائفة ؟ عرضية أى عارضة أو مقصودة ؟ وهل رنة 
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السخرية فى كلام الشخصية ‏ إذا تأكدنا منها ‏ موجهة إلى الشخصیاث الاغری ام إلى _ 
القارىء مباشرة ؟ 

ومعنى السؤال الأخیر هو : هل ose‏ لنا رای هل من المقبول فنيا ) اقتطاع أبیات 
أو فقرات من ا مسرحية باعتبارها شعرآ ШУ‏ يتحدث فيه الشاعر مباشرة إلى القارىء ؟ 
ولا يظئن احد أن هذه у‏ زندقة نقدية ) ای خروج عن قواعد النقد الفبى ( المقدسة ) ؛ 
فكل شاعر مسرحى له لظاته التى يتحدث فيها من خلال شخصیاته إلى FERT‏ 
إلى القارىء c‏ وقد يسمع المشاهد صوته ؤاضحاً ويدركه القارىء دون (abo‏ خصوصاً 
عندما ينتقل من سياق الحدث إلى التعليق على حال الانسان بصفة عامة أو على أشياء 
بعينها فى مجتمعہ يعرفها هو وجمهوره خير المعرفة . وهذه جميعاً من العوامل gl‏ تؤثر فى 
تحديد ( النغمة ) ومن ثم فى ( الترجمة ) والاسلوب الختار لها 

وقد صادفت هذه الصعوبة لأول مرة عندما عدت إل نص روميو وجولیت عنام 
7۲ ا ای بعد ما يزيد على سبعة وعشرین عاماً ) لأترجبه ترجمة شعرية كاملة [ بعد 
الإعداد الغنائی للمسرح عام ۱۹۸۵ ] فإذا ې БАЙ‏ بان النص الذی کان یکتسی صور 
الجد من أوله إلى آخره حافل بالمزل وبالسخرية والنغیات المتفاونه ! ولقد رأيت أن التزام 
النظم وحده لن يحل المشكلة ء بل ولا aste‏ القوافی ЫН,‏ البلاغية ! وتقثل ا حل فى 
اللجوء إلى تتويع الأسلوب مثلیا يفعل شيكسبير من استخدام النثر Gm‏ والبظم حیناً 
آخر » والعامية فى بعض الاحیان » وصولاً إلى ( النغیات ) التى يرمى إليها فالبطل 
هنا رومیو- لیس فی الحقيقة مثلا اعل للحب ( أو للحبيب ) الرومانسى ولکنه غلام 
متهور يحب الب ای فكرة أو نزعة الاتصال بشخص آخر والتوله به ( کا يقول 
كولريدج ) أكثر من حبه - الشخص الذى يمكن ‏ بسبب صفاته وشماثله الموضوعية أن 
شر ق نفسه هذا الحب ! وجوليت فتاة فى الرابعة عشرة - سن الزواج فى الأيام 
ا موا ی - تركب رأسها وتندفع بطيش المراهقة إلى مغامرة غير حسوبة العواقب فتنتهى 
Up‏ مفجعة ! والجو الذى تقع فيه الأحداث هو جو البحر المتوسط بحرارته ونزقه 
والتهاب عواطفه | وشيكسبير يصر منذ البداية عل أن يعزف لٹا (йй)‏ مرحة فى حوار 
فكه بالنثر يعتمد على التوريات والنكات اللفظية ء وخصوصاآ ما يمس منہا العلاقة بين 
الرجل والمرأة » بحيث تتهياً باسمين بل وضاحكين لظهور ذلك الحب الواله وعندها 
نعرف أن حبيبته اسمها روزالین وأنها قد أقسمت ألا تتزوج وأن تظل عذراء إلى الأبد ! 
وهذا у‏ الموقف المستحيل )يجعل كل ما يقال بشأن الحب ورب الغرام کیوبید ‏ خصوصاً 
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بالقیاس إلى غلام أمرد مثل روفيو وأصدقائه US одд Д‏ ذا لهات لصف جادۀ 
غل أحسن تقدیر والفصل الأول Jie‏ لنا هذه uli HAJI‏ تاراوح y‏ العقول 
واللامعقول  .‏ اذا استعرنا عبارة ژکی نجيب مود فالفكاهات البذيثة jm‏ 
بلا أى معنى إلى صراع لا معنى له هو الاحر بين الاسرتین ЭШ‏ ٹوارٹٹا كراهية عبثية 

لا معقولة ما يجعلنا نقبل فى هذا الإطار التناقضى الأول بين الثفیات + اه را يدو 
عليه الضياخ ولکنه مهذار б‏ فهو dye‏ من МЫЙ‏ وحین ایلمح سات | 

بنفوليو يسأله وليسمح لی القارىء بنظل جوهر هذا التراشق ا من اه ed‏ 
inst‏ الصحیحۂ و الله ! انت مابتضبحكش ليه ؟ » فيرد بغوليو SOU‏ و والله يا بن عمى 
آنا غايز أعيط ٩-۱‏ ليه يا خبيبى ليه بس » و على ظلمك وعذاب LU‏ | » فيجيثنا رد 
روميو ا حاسم : 


بس ده ظلم إله الب ا رما انت عارفه ۱) 
أرجوك . , أنا ike‏ کفایشل ومش died Sple‏ ;1:250 
هو الحب |« يعنى ؟ دخان من الآهاث والزفرات ! . . 


وهكذا ! فالواضح أن هذه ( نغیات ) حب يلعب دور الحب الوامق أى أنه يعى 
ما يفعله كل الوعى » وأرجو من القارىء أن یمود إلى النص فى الترجمة الحالية أو فى 
الاصل الانجليزى ليرى كيف يطور روميو هذا المزل إبتداء من السطر ۰ (قام 
غو و ریا موی حتى السطر ۲۰۰ لا يمكن أن يقدم UJ‏ صورة 
شق -جاد أو يؤكد الصورة gl‏ رسمها له والداه وأكدها بنفوليو قبل ظهوره ‏ إلا 3 
mmm‏ الحب العذرى of courtly love‏ الیب الذى لا يكون للمحب 
فيه Gol‏ أمل فی الفوز بحبیبته . واعتقد اعتقاداً of Gul,‏ التلاعب بالالفاظ هنا 

y‏ يرجع فحسب ال ولوع شيكسبير فى تلك الرحلة من كتابته للمسرح باللغة فى ذاتها 
J oe‏ مولعاً سېا طول (ape‏ ) واکن س2 عليه ү аа Sj‏ صورة 
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« هنا » ول عض إلى أى « مكان آخر » وإن كان من المغارقاث أن يصدق ذلك القول 
أيضاً OF gue‏ الجمهور سوف يدرك بعد قليل أنه يشاهد القناع لا روميو حفیٔشی ! ) : 


Tut ! I have lost myself; I am not here, 
This is not Romeo ! he’s some other where | 
(Li 188— 189) — ' 


هراء ! فقد ضاع منى کیال ولست هنا | 
وهذا إذن ليس روميو ! فذاك مضى لكان بعيد ! 


Uf‏ الدافع على روح المزل والدعابة التى تشیع فى المشاهد الأولى من المسرحية فهو 
إبراز التناقض بين هو الشباب الذى ينغمس فيه روميو وأصدقاؤه من الأغنياء المدللين ‏ 
وأ مهم مرکوشیو- وبين رنة AL‏ التى تغلب على كلامه بعد لقائه جوليت ذلك اللقاء 
( القدرى ) العجيب ! فالشهد الثاق يبدأ بداية منثورة إذ يقدم لنا شيكسبير ثنويعا على 
ثيمة الب والزواج من وجهة النظر القابلة — وق الاسرة المعادية لأسرة رومیو ( أسرة 
کابیولیت والد جولیت ) ! إذ ( یتقدع) باریس لیطلب ید جولیت رسمیاً | وبترکیز کاتب 
السرح البارع یدفع شيكسبير بالخادم الذى ذهب يدعو الضیوف إلى حفل کاببولیت فى 
طريق رومیو » بحیث نری استمراراً لرنة الفكاهة التى یولدها شيكسبير عن طربق 
التناقض بین الشعر والنثر والجد واغزل | فالخادم الذى يشير إليه الخرج نى قائمة 
المثلین على أنه مهرج يحاور روميو هكذا : 


эму,‏ : این cake‏ هؤلاء ؟ 
الخادم : إل هناك ! 

رومیو : إلى fol‏ إلى حفل عشاء ؟ 
pu‏ : إلى منزلنا ! 

»^ : منزل من ؟ 

الخادم : منزل سيدى! 

رومیو : أفادك الله ۱ .. إلخ 1 
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وعندما ينصحه بنفوليو بان يذهب إلى حفل أسرة آعدائه ليرى فتاة تنسيه حبه 
لروزالين إذ « لأ يشفى لسع النار سوى نار أخرى » ينطلق رومبو ليقدم لنا فى coll‏ ستة 
مشاعر ودفقات عاطفية بولغ فيها عمداً حتى تؤدى إلى الفارقة الدرامية فيا بعد ( أى فى 
الشهد الخامس وهو ذروة الفصل الأول حين يرى جوليت ) : 


إن حل الباطل فى عینی محل الإيمان الصادق 

فلتتحول عبراق ee‏ حارق | 

ولتحرق فيه العینان الکاذبتان الصافیتان الصاثبتان 

وما من „ш,‏ لکن ما ماتت leet‏ بالدمع الدافق | 
أثتاة أجل من فاتنتى ؟ قد رات الشمس ме‏ الخلق 
ول تر أجل منها من آول يوم خلق الئاس الحالق | 


When the devout religion of mine eye 

Maintains such falsehood, then turn tears to fires; 
And these who, often drowned, could never die, 
Transparent heretics, be burnt for liars. 

One fairer than my love ! The all-seeing sun 
N’er saw her match since first the world begun. 
Lii, 88- 93 


كيف نتقبل هذه البالغة الصارخة ؟ إا كا قلت مقصودة لكى تحدث التنافض مع 
مشهد اللقاء الأول مع جوليت ‏ وشيكسبير يعمق من تمهبده طذا اللقاء بالإصرار على 
الفكاهة النابعة من التلاعب بالألفاظ وبالبذاءة من فم المربية التى لا تستطيع أن تتكلم 
إلا نثرآء وبالفكاهات الصريحة من مركوشيو الذى يتحول فيها بعد إلى النثر : 
... إذا كنت مغروساً فى الوحل فسوف ننتشلك да‏ 
أو ( ولامؤاخذة) اذا كنت مغروساً فى الحب 
حتى أذنيك ! 
( فا م٤ (f ٤١‏ 


0 ولیم شكسبير 











If thou art Dun, w draw thee from the mire, 
Or (save your reverence ) love, wherein thou 556 
up to the ears ! 


أما تغيير у‏ النغمة ) فقد يعتمد على الانتقال من الفصحى إلى العامية ء أو الانتقال 
من النثر إلى الشعر إنتقالاً бу,‏ أى بالزيادة التدريجية للايقاع حتى يصل إلى إيقاع 
النظم ! ولذلك كان الأمر يختلط أحياناً على ناشری شیکسببر حين يتصورون الشعر نرا 
لوقوعه فى سياق المزل » كما حدث لمونولوج مركوشيو عن ЖШ‏ ماب [ انظر 
ص۹۰۔۹۲] ولقد رأيت فى هذا الحزل ما هو أعمق من المزل العتاد پسبب المفارقات التى 
تکتسی نغيات هزل صارخة وهی ذات دلالة عميقة لا يمكن الاستخفاف بها لارتباطها 
بالاطار الاستعاری العام للدراما وهو الذى يسميه شیکسبیر نی تاجر البندقیة بوهم الحب 
fancy‏ » ويصوره فى مسرحية معاصرة لروميو وجوليت у‏ هی حلم ليلة صيف ) باعتباره 
عاطفة هوائية متقلبة بل باعتباره صورة من صور الأحلام التی تنتمی لعالم ا یال [ انظر 
الفصل الخامس ‏ المشهد الأول من حلم ليلة صیف ‏ كلام ثیسیوس ] ولننعم النظر 
الآن إلى الونولوج الشهير عن الملكة ماب : إنه يبدأ فى وسط حوار هازل فى المشهد 
الرابع بين روميو ومركوشيو حين يعمد روميو إلى اللعب على الألفاظ فيعترض عليه 
مركوشيو قائلا : «افهم قصدى ! فالحكم الصائب يعتمد على حسن الفهم ۱ » فيرد 
روميو قائلا : « مقصدنا o‏ إن نحن ذهبنا للحفل . . لکن زيارتنا لا توحى بالحكم 
الصائب «— [ لاحظ الایقاع الذى يقترب من النظم ] . 


: ولاذا من فضلك ؟ 

: لاننی cub‏ حلماً . . البارحة ! 

! ایضا‎ uf, : 

۴ رأیت‎ Bu, : 

: الحالمون غالبا ما یکذبون ! 

: أثناء النوم فقط .. لكنهم يرون کل حق | 

: إذن فقد زارتك بالامس الليكة «ماب» | 
تلك التی تولّد الاطفال عند الجان . . 


me‏ € وس € پس 
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أى أن تفاوت النخیات الذى يعتمد على تفاوت الإيقاع [ خبب ‏ رجز خبب - 
متقارب ‏ رجز خبب + رجز - رجز + كامل - رجز . . . ] يوحى للقارىء بعدم 
الانتظام أى بعدم وجود نظام أو نظم فى جری الفكرة التى ينقلها الحوار c‏ حتی إذا وصلنا 
إلى Me‏ المونولوج وجدنا قصدآ ثابتاً لهذا الحزل ‏ وهو ما أسميته بالاطار الاستعارى 
العام [ وهم الحب وطبيعته التقلبة مثل اهواء ] : 


ر : يكفى يكفى يا مرکوشیو . . ذاك كلام فارغ | 
ү‏ هذا صحيځ إذ أنا احکی عن الاحلام 
وهن من بنات کل ذهن عاطل 
أما أبوهن فوهم باطل 
als‏ مثل اهواء فى رهافته 
«S‏ أشد من رب الرياح فى تقلبه 
ذاك الذى يسعى لأحضان ДАЯ‏ الباردة 
لكنه بلقی الصدور فيستدير مغاضباً نحو الجنوب 
حيث الرضا وتساقط الانداء à‏ کل الدروب | 
١ à‏ -م ٩۵ É‏ ۱۰۳ 


وتتصل الاستعارة هنا كا هو واضح - باتجاہ روميو إلى التغيير بعد أن لقى 
الصدود من روزالين التى أصبحت فى هذا الاطار مقابلة y‏ لأحضان الشمال الباردة » — 
— ومن ثم فنحن نواجه هنا ما يسمى فى الدراما eU‏ إلى المستقبل gl finger- post‏ 
الاشارة gil‏ توجھنا إلى ما سوف يحدث . إذ يلتقى رومبو بجولیت - فيتغير ويقع فى 
غرامها ‏ رغم ما سبق أن ذكرنا من أنه مازال علىعهده من حب للحب نفسه ! ولذلك 
أيضاً نجد أن الإطار الاستعارى يقلب ( النغمة ) هنا فجأة من المزل إلى لحد ومن 
فوضى النظم إلى انتظام النظم | فكلام روميو الذى يبشر به ما سوف e£‏ له d‏ 
الحفل ‏ وهو هنا فى قمة الجمع بين الدراما والشعر- من بحر الكامل الصا » وقد 
يختار القارىء أن يكتبه بالصورة العمودية ( معظمه من مجزوء الكامل ) أو يتركه كا هو 
فى الأصل الانجليزى : 
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Pr‏ : بل نحن بكرنا كثيراً یاصحاب ! VW‏ آوجس خيفة 
ما تخبئه الطوالع فى غدى 
قدر رهيب بعد هذا الحفل رهن الوعد 
ولسوف يغشى بالمرارة قصتى 
حتى Me‏ عمرى الحبوس بين جوانحی 
عمر يضيق АМ‏ 
یامن توجه dio‏ 
اصلح شراع سفینتی 
هيا بنا فخر الرجال ! 


| الطبل پا طبال‎ : nm 
)٤ م‎ ۱ ч) ۱۱6 -٩ 


فإذا تأملنا تغیر إتجاه у‏ النغمة ) هنا من الحزل إلى ا حد جسداً فى العلاقة بين AN‏ 
والشعر وجدنا أن التذبذب الذى كانت تسم به أجزاء الفصل الأول بمشاهده ا حمسة 
يبدأ فى الاختفاء فى نحو منتصف المشهد الخامس » وذلك حين يرى روميو ЈУ‏ مرة تلك 
الفتاة التى AS‏ ها أن تصبح زوجته ‏ جوليت ! واختفاء التذبذب معناه ابتعاد رنة الهزل 
عن كلام روميو QU‏ وإنفصاله عن أصحابه ورفاق هوه c‏ إذ یعتبر الفصل الٹانی L5‏ 
امتداداً للفصل الاول ۰ فالشهد الخامس من الفصل الأول c‏ بين روميو وجوليت 
ويفصل بين رومیو وأصدقائه » ولذلك نجده عازفاً عن مصاحبتهم فى المشهد الأول من 
الفصل الثانى ؛ مختبئاً يستمع إلى سخريتهم منه ویصبر حتی ينصرفوا ثم یتقدم وحده من 
aet‏ کی بسن ات lode‏ ومن ل يلق d‏ الخرام Ras s‏ من 
الندوب ! ) وهی بداية مشهد الشرفة الشهير ( قف Y‏ م ۲ ) الذى یعنبر النموذج GU‏ 
وضعه شيكسبير لحب المراهقين الدفاق ! وربا كان مفتاح تغير МАЙ‏ ما يقوله القس 
لورنس لرومیونی نہایة اللشهد الثالث عندما يقدم له تفسيره الخاص ( وربا كان التفسير 
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الصحيح ) at‏ لروزالين : إنه لم يستطع أن يكسب ودها لأنها كانت تحس بزيف 
عاطفته : 

كانت تعلم حق العلم 

لکن لا یمرف tates‏ 


ای إن القس يدرك أن رومیو لم يكن يقول ما يعنيه إلى حبیته الأولى ! ولذلك فان 
فکاهات رومیو الأولى كانت غير صادقة هی الاخری . لانه - کیا سبق أن قلت كان 
يلعب دور المحب الذى ( يزعج ) أصدقاءه بآهاته وزفراته ! ولذلك Caf‏ فان حب 
جوليت يحدث تأثيره الباشر فيه بعد لقائه مع القسيس إذ يجعله يعود. ( لطبيعته ) أى 
يجعله يطرح قناع المحب : 


مركوشيو : عجباً لك ! أليس هذا أفضل من التأوه والأنين من لذع الحب ؟ إنك 
الآن ودود وتعاشر أصدقاءك » وهذا هو روميو ا حقیقی <р Je..‏ 
وبدیہتہ الحاضرة ! Uf‏ ذلك الحب المتهالك فيشبه الأبله الكبير الذی 
يجرى هنا وهناك فراراً من الصبية . . ليخفى عصاه الضحکة فى ركن 
بعید ! 


ولقد تسبب سوہ فهم كثير من القراء لهذا الوقف القائم Je‏ الفارقة فى عدم فهم 
طبيعة ) النغمات ) الشعرية فيها ۰ ومن ثم عدم إصدار الأحكام النقدية الصائبة على 
أدائها التمٹیل | فعودة روميو بسبب الحب إلى طبيعته الحقة ليست سوى البدایة للصراع 
الحقیقی فى المسرحية بين رقة الحب التى تجعل روميو يصل إلى النضج عند شيكسيير 
بسرعة خارقة e‏ وبين غشم الكراهية التى تبقى على العداء الذى يسلب أفراد الأسرتین 
صفاتهم الانسانية ! ونحن لا نصل إلى الصدام الحقيقى بين هذين القطبين من أقطاب 
المأساة إلا بعد أن یربط الحب بين روميو وجوليت بعقد الزواج القدس ۰ فروميو صادق 
فى (نغمته ) هنا : 


روميو : إنك إن تضمم أيدينا بالکلیات القدسية 
لن أكترث بما يجرؤ أن يفعله الوت ! 
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س 
ولا يستطيع روميو لفرط شعادته أن یمرب عن سعادته فيطلب من جوليت أن تفعل 
ذلك » ولکنہا هی Cal‏ لا تستطيع utss с‏ تحلق فى الحواء ‏ 5( يقول القس : 
هذى هی الفتاة أقبلت وما آخف خطوها 
هيهات أن ينال هذا الخطو من أحجار Oo‏ صمود 
للعاشق الومان أن يمثى' على خيوط بيت العنکبوت 
تلك ull‏ تېزها نسائم الصيف اللعوب دون أن يقع 
إذ ما أخف زهو حامل ا موی ! 


ومع بداية الشجار فى الفصل الثالث بين الأسرتين » أى حين يريد تيبالت أن ينتقم 
من روميو يسبب تطفله على حفل أسرة كابيوليت » يعود fill‏ وتعود فوضى النظم ؛ LEIS‏ 
أصبحنا غير وائقين من لون ( النغمة ) السائدة » فالمتصارعان يعمدان إلى السخرية » 
ولا تؤدى السخرية إلا إلى الموت : 
تیبالت : اسمع يامركوشيو! Des‏ ها أراك بمصاحبة روميو! 


مركوشيو : بمصاحبته ؟ هل جعلت منا منشدين يعزف أحدنا بمصاحبة الآخر ؟ إذا 
كنا منشدين فلن تسمع إلا النشاز ! ها هی قوس الکمان ( يخرج سيفه ) 
هذا ما سيجعلك ترقص بمصاحبتى ! 


تیبالت : قد آقبل الرجل الذى أبغيه ! 


مرکوشیو : تبغی ؟ انك لا تستطیع البغی بأحد ! 


إن هذه النكات ذات у‏ نغمة ) جادة » فنحن نخثی ما وراءها c‏ وحين e£‏ ما 
نتوقع ونرى مركوشيو وهو يحتضر لا نستطيع أن نضحك على فكاهاته : 


مركوشيو : ... أرجو أن تسأل ge‏ غداً فى عنوانی ا حدید .. بين القبور | لقد 
شڈویٹ فى هله الدنيا و ( استويت ) ! 
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ولكننا ندرك GU‏ ما يعنيه نضج روميو العاطفى حين يسىء هو نفسه فهم ما حدث 
4« فهو يقدم لنا صورة لا حدث من وجهة نظر روميو القديم : 


gangs‏ : اما كان هذا edi‏ (قريبٌ الامير eed‏ وخل الوفى) 
یدافع عن سمعتى حين أرداه جرح عميق ؟ 
لقد سبنى ذلك التفاخر تيبالت .. صهری من ساعة واحدة ! 
ولكن حسنك يا حلوق أصاب الفؤاد بلين الأنوثه 
dy‏ سیف طبعى الغشمشم ألقى النعرمة ! 
[ يدخل بنفوليو ] 
بنفولیو : مات مركوشيو الشجاع ! روحه ذات الشهامة 
قد تسامت للسحاب .. وغدت تقر الارض .. 
57 قبل الأوان ! 
رومیو : القادیر التى ألقت على اليوم SOAR‏ من سوادٍ 
كيف تعفى قابل الأیام ؟ 
صفحة الأحزان لن تطوى سوى بعد زمن ! 
[ يدخل تيبالت ] 
بنفولیو : تیبالت عاد Т8‏ مغاضباً , 
ду : әз,‏ بالنصر ومركوشيو مقتول ؟ 
عودى للملا الأعلى يا آیات الرحمة 
ولأتبع صوت الغضب القادم من أعباق النار بعين ملتهبة . . 
رف ۳ م ۱- ۱۰۰۹ (Me‏ 


ولابد أن أكتفى بهذا النموذج الأخیر ‏ وارجو أن يغفر لی القارىء طوله ( (ы Yo‏ 
لأنه على تنوع إيقاعاته ( متقارب ‏ رمل س رجز خبب ) يجسد نغمة الجد التی تسود 
المسرحية إبتداء من هذه اللحظة وتطغى على كل ما عداها حتى النهاية  ge‏ حين 
يتعمد شيكسبير اللجوء إلى الفكاهة التى يتطلبها جهوره . وكذلك يسود النظم Go‏ 
نصل إلى الفصل الخامس فیختفی АЙ‏ تماما وتختفى معه المربية بفكاهاتها الفظة _ 
وينطق الجميع بالشعر . 
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وقد علق sof‏ النقاد على الشهد الذى يبكى فيه أهل المنزل وفاة جولیت ( حين 
يظنونها قد توفيت وهی فى إغماءة عميقة ) [ ف E‏ م ро‏ فقال إنه يعتبر أقرب إلى 
السخرية منه إلى التعبیر ال ماد عن الحزن » JU,‏ ناقد آخر إن ذلك متعمد . OM‏ 
شيكسبر يعتمد على معرفة ا جمھور Ob‏ جوليت نائمة وحسب  АШ,‏ فالجمهور يأمل 
' فى أن تصحو وان تلتقى بزوجها حسم| دبر القسيس . ولا أريد أن أشق على القارىء 
غير التخصص بذكر Jo‏ الصياغة التى تجعل هذا التفسير مكلا - ولکننی سأذكر 
فحسب حیلة الانتقال من النثر إلى الشعر عند دخول القس لورنس والموسيقيين ثم 
العودة إلى АЙ‏ عندما بخرج الجميع ولا يبقى إلا الموسيقيون على السرح ! ترى كيف 
تكون نغمة هله الأبیات التی Uy‏ كابيوليت Ш‏ ونحن على علم ob‏ ابنته مازالت de‏ 
lhl ы‏ : ؟ 


کابیولیت Же:‏ محزون مكروه مقتول مستشهد | 
يازمن الغم ماذا OV eee‏ لتقتل حفلتنا ؟ 
بنتى يابنتى ! لا بل يا روحى .. ميتة أنتِ ! 
واأسفا ماتت ыз‏ 
وستدفن مع هذه الطفلة أفراحى ! 
=٤ d)‏ م هت 04 (M‏ 


(9) 


وبهذا العرض السريع لمشكلات у‏ النغمة ) فى الترجمة » نكون قد دخلنا بالفعل lle‏ 
روميو وجوليت بصعویانها النقدية التى لا حصر ها ! فإذا كنا نتردد هنا وهناك فى مقصد 
الشاعر dy‏ ( نغمة ) ما يقوله الأبطال . فیا بالك بالحكم على ( نغمة ) المسرحية بصفة 
عامة ى تصنیفها فى إطار المدارس النقدية التى لن تقبل be‏ التردد أو الألوان الرمادية كا 
يقولون ! والسؤال الأول هو (Lab)‏ : هل هذه مأساة ؟ إن البطلين يموتان فى النهاية 
( وقبلهها يموت مركوشيو وتيبالت ‏ وفى МЫЙМ‏ الأخير تمرت والدة روميو أيضاً !(- 
وذلك کله ق غضون الایام العدودة القی یستغرقھا حدث المسرحية ! بل إن شيكسبير 
يسميها هو نفسه ( مأساة ) وهو یذکر فى البرولوج أن القدر يترصد هذین العاشقین 
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(تعبس لما SUV‏ / وتذیقھم| أسواط هلاك | ) ولکننا هنا لسنا أمام مأساة عامة 
أو ماساة كلاسيكية حيث يكون هلاك البطل منذرا بالتغییر فى حياة قطاع كبير من البشر 
فإذا كان ملكا أو أميراً أو حاکماً من أى لون فجلال المأساة ينبع من المصير الذى يترصد 
الآلاف أو اللابین الذين پنتمون إلى حزبه أو حزب منافسه أو منافسيه ؛ أى أننا  Uf‏ 
كان حكمنا على طبيعة المأساة الكلاسيكية « لابد أن «Los‏ بان الجلال grandeur‏ الذى 
يشيع فى جنباتها یکن إرجاعه إلى عظمة البطل الذى يمثل قمة من قمم السلطة ؛ ومن 
ثم يكون له وزن لا ^з‏ به أى من رعاياه  ЈА,‏ المفهوم جذوره فى الآداب القديمة 
مثل الملاحم والسير الشعبیة » فالبطولة وحياة الأمم لا ينفصلان ) أنظر كتاب البطل فى 
الأدب والأساطير للدكتور GSS‏ عیاد ) . 


ولکننا هنا نواجه Lele‏ فريدة إذ Of‏ موت البطلين يبشر بعودة السلام بين الأسرتين 
المتنازعتين بحيث يحل ا حب محل البغضاء « والتوافق محل الصراع » وتنعم فیرونا بعهد 
جديد تتغلب فيه على تراث الاضی الأسود ! ای أن موت البطلين هنا يكتسب بعد 
طقسي ce‏ يتحولان ‏ فى آخر الطاف إلى المستوى الرمزی ‏ فيظهران فى صورة 
القرابين التى لابد للمديئة أن تقدمها إلى إله الشر- له الكراهية والبغضاء حتى يرحل 
عنها فيعود السلام. والحب إلى أهلها ! وهذه النظرة إذا سلمنا بصحتها تفسر لنا شتی 
النغیات التى تدف بين جوانح السرحية ۰ - عالیة احیاناً ومنخفضة бш!‏ أخرى ‏ 
ونعنى بها نغمات القدر الشاعری ( والدرامى فى الوقت نفسه ) الذى سيقبض إليه روحين 
بریئین فى مقابل السلام ! ولن يعدم القارىء صوت هذا القدر منذ البداية : فروميو 
يظهر فى صورة المحكوم عليه e JAL‏ وهو يندفع إندفاعا غير مفهوم فى الطريق الخطر 
الذى ( كتب عليه ) أن يتعسفه ! ومن منا لا يعجب لذلك الإحساس الغامض الذی 
ينتاب روميو قبل ذهابه إلى حفل أسرة كابيوليت (ف ١د‏ م POWER VTE‏ 
كيف نفسر شعوره بأنه مندفع إلى ЖАЙ‏ ؟ وکیف نفسر إحساس جوليت بالموت حتى 
وهى تنتظر قدوم رومیو- d‏ الفصل الثالث ‏ المشهد الثانى ؟ 


أعطنى رومیو حبيبى ! وإذا متنا فخذه 
واصطنع منه نجیمات صغاراً ! 
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والواقع أن النص هنا fact‏ قراءات متعددة » yaad‏ ناشرى شيكسبير یصرون 
على « إذا مت » ( ومنهم УШШ‏ الذى اعتمدت عليه فى الترجمة ) ومنهم من یقرژها « اذا 
مات » » ومنهم من يفضل القراءة التى اعتمدتها هنا لإحسامى بأنها تعكس الإطار 
الشعرى الخاص الذى نقع أحداث الرواية فى داخله ومن خلاله ! 

وإذا كان مدخلنا من خلال у‏ النغمة ) قد أدى إلى تصورنا الشعرى للمسرحية » 
فان مدخلنا من خلال الشعر سوف يوضح لنا سر عظمة هذا النص وسر الخلاف عليه c‏ 
فالتلاعب بالألفاظ كما سبق لى أن ذكرت ليس هدفه السخرية أو الفكاهة فحسب . 
ولكنه جزء من نسيج شعراء السوناتا فى أوائل القرن ومتصفه ‹ من سبقوا شيكسبير 
ووضعوا الاسس ما أسميته بالحب العذری » فشكل السوناتا كان حمل معه منذ أيام 
بترارك وحتی الانجليز ( وايات » سارى » واطسون e‏ سیدنی 6 سبنسر) خصائص 
اللغة المثقلة بالبالغات ‏ والصور البارعة الحاذقة » ولتلاعب بالألفاظ » والطباق 
والجناس » والتكرار » مع ( نغمة ) حزن ДАЙ)‏ تعكس حل المحب العذرى ‏ أى الذى 
من الحال أن ينال حبيبته ! والتناقض الذى يتحدث عنه رومیو فى أول مشهد نراه أى 
الفارقات gil‏ ینسبھا إلى طبيعة الحب قیمع بين السخرية والجد : 


فتلك كراهية الأولين . . وأفدح منها غرامى eM‏ 
فیاعجباً ياغرام الصراع وكرها به نبضات الغرام 
وياخفة ذات وطء ثقيل ويازهوة ذات وجه عبوس 
, وأخلاطك ,2 الشائهات من الصور الحلوة الرائعات 
رصاص من الريش نار من الزمهرير دخان مير 
وسقم هو الصحوة الكاملة ! ونوم هو الصحوة الدائمة ! 
(ف اس م ۱ - ۱۹۹ (AVY‏ 


cof‏ إننا نخطىء اذا تصورنا أن روميو يقول ذلك فقط من باب التفكه ؛ أو أن 
الشعرية » وقد نضل إذا نحن صدقنا مركوشيو الذى يصفه فيا بعد db‏ « يعشق 
القصائد التى تسيل من قلم بترارك » رف Y‏ م (Yo ТЕ ٤‏ أى أنه مثل كتاب 
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السوناتا يقول ذلك كله من باب الانصياع للتقاليد الأدبية وحسب » فالواقع أن 
شيكسبير يستخدم هذه ( النغمة ) ال مازلة ليقدم Ш‏ الوضوع ال ماد الرئيسى فى المسرحية 
وهو الانقلاب من الشر إلى الخير ( موت العاشقين ‏ السلام ) بعد إنقلاب ایر إلى 
الشر ( الحب ‏ مقتل مرکوشیو وتيبالت ) وهو يغير ( النغمة ) عامدآ حين يقدم لنا 
القسيس ‏ رجل الدين الهیب- ليعظنا بحكمته التى لابد أن نفترض جديتها : 

لا يحيا فوق الأرض خبیث مها بلغ من الشر 

إلا ويفيد الأرض ببعض الخير 

قد ثار على طبع الخیر به فتعثر فى الشر ! 

بل إن فضائلنا تتحول لرذائل إن كان يراد الباطل 

والشر إذا سر لفعال الخير فسوف يؤازره العاقل ! 

(YY -۱۷ -۳ ۸-۲ رف‎ 


ولذلك فنحن نقترب فى حلر من طبيعة السرحية النى يتغير لونها UU‏ إذا تغيرت 
نہایتھا » والواقع أن الكثير من المخرجين ойы,‏ إلى تغيير النهاية ШБ‏ لیقولوا 
للجمھور : كادت تحدث BIS‏ .. ولكن الله سلّم | 

والواقع أن خصائص المسرجية المأسوية لا تنبع من الط الذى فيه القسيس أو والد 
جولیت у‏ بتقديم موعد الزفاف ما جعل جوليت تتناول العقار المخدر قبل الوعد فلا 
يدركها روميو) [ Y— ٤‏ — ۲۳ ] ولکنها ترجع إلى أن نظام الكراهية Ш‏ يحكم dl‏ 
فيرونا ماسوی فى جوهره » ومع ذلك فلنحاول d‏ هده المقدمة استعراض e‏ النظرات 
النقدية للمسرحية . 


~( 
فى عام ۸ صدر أشهر كتاب فى هذا الصدد وهر كتاب المأساة عند شيكسبير 
Shakespearian Tragedy‏ من АЈБ‏ ه.ب. تشارلترن » وهو كتاب بالغ الأهمية 


€ أحدث أصداء واسعة وحول دفة النقد إلى التساؤل عن دور القدر فى المسرحية‎ a 
خصوصاً بسبب ما يبدو من تعمد الشاعر آن یزاوج بين قوة الإرادة البشرية وقوة الأقدار‎ 


Y‏ ولیم شکسبیر 











المتريصة بالرنسان » فالكاتب يعزو دور القدر إلى تأثر شيكسبير بقصيدة روميوس 
وجوليت gil‏ كتبها آرثر بروك وظهرت الطبعة الأولى منباعام ۱۵۲۲ ثم توالت طبعاتها 
فى the‏ شيكسبير » واعتمد بروك فى صياغتها على نسخة فرنسية للقصة كتبها ла‏ 
بواستواو P. Boaistuau‏ [ ونشرها فى المجلد الأول من كتاب قصص مأسوية 
Histoires Tragiques‏ الذى حرره فرانسوا دی‌بلیفروست( عام ٥٥١١‏ ) ] ويقول فيها 
|« استفى مادتہا من القصة التی كتبها ماتیو بانديلو (\оо& у Matteo Bandello‏ 
الذى استقى مادته وبعض التفصيلات الأخرى من قصة إيطالية كتبها لويجى دی بورتو 
ونشرت حوالی عام ۱9۳۰ — وتعتبر أقدم قصة تستخدم هذين الاسمين ЦЕ)‏ المسرحية 
وتحدد مكان الحدث فى بلدة فيرونا . 


ولا شك أن بروك يشير إلى القدر مراراً بل ویذکر 47 الحظ مباشرة Fortune‏ نحو 
أربعين مرة » ومع ذلك فالقارىء لا يشعر عند قراءة قصيدته بالدور الحاسم الذى يلعبه 
القدر طبقاً لتعريف تشارلتون » فربة BH‏ هله موروثة من التراث الكلاسيكى وهی 
فتاة معصوبة العينين تدير عجلة باستمرار بحيث ترفع أقدار البشر أو تخفض منزلتهم ثم 
تعيد الكرة ! أى إنها ربة التحول والتقلب . وليست ربة غضب أو إنتقام ؛ با إن بروك 
يقول على فم القس إن للإنسان حرية الاختیار - ومع ذلك فقد ساد رای تشارلتون حتى 
الستینات » وكان pal‏ من تأثروا به الناقد ج.١. G.I. Duthie | Jl»‏ الذى حرر طبعة 
السرحية فى سلسلة شيكسبير الجديدة عام 0 . فهو يقول مثل تشارلتون إن 
المسرحية عمل شعرى رائع ولكنها مأساة لم تنجح » وإذا كانت قد أصابت قدرآ من 
النجاح فهو يرجع ‏ فى رأى تشارلتون ‏ إلى ( حيلة من ا حیل  )‏ وهو يقول إن الصراع 
بين الاسرتین لون من ألوان الرشا يحاول شيكسبير به . 
« أن يبرىء نفسه من أى تواطؤ فى مأساة العاشقين . . أى إنه يتبرأ من المسؤولية 
ويلقيها على كاهل القدر أو المصير . . فالصراع هوالوسيلة التى يستخدمها القدر 
لقتل الحبيبين » . : 
) صفحة ۵۲ من النص الانجليزى ) 


ويخلص تشارلتون من هذا إلى أن شيكسبير لا ينجح فى تناول دور القدر أو دور 
الصراع بالصورة التى تصعد keeb‏ إلى مصاف الأساة الحقة » ويقيم سر جاذبية المسرحية 


۷ ولیم شكسبير 











Ulery‏ إلى « سحر عبقريته الشعرية وقوة إبداعه الدرامى الذى يأتينا فى أماكن متفرقة من 
النص لا إلى کنه من الاسس الصحيحة لفن ٦۲ oe) GUI‏ ) . وهذا يذكرنا 
بالنظرة التقليدية الراسخة gil‏ تجد اليوم من يؤيدها ( برتراند إیٹانز Bertrand Evans‏ 
فى كتابه الارسة الأسوی ,4 فى شيكسبير pleShakespeare’sTragicPractice‏ ۱۹۷۹ فى 
الصفحات - ۲۲ - 0١‏ ) والتی تعتبر السرحية من نوع iL‏ القدرية الخالصة ء حتى 
إن جميع أفعال العاشقين بل وسائر الشخصیات يكن اعتبارها نتيجة للإرادة القدرية . 

Uf‏ النظرة المقابلة للمسرحية » والتى لا تقل فى تطرفها عن هذه النظرة » فهى 
اعتبار الشخصيات مسئولة دون غيرها من مأساتها ء وأهم دعاتها الشاعر الكبيرو. ه. 
أودن W.H. Auden‏ الذى أعد طبعة Laurel‏ من المسرحية ( المحرر العام فرانسيس 
فيرجسون (Francis Fergusson‏ عام ۸ وعدد فی الصفحات ۲۱ — ۳۹ 
الخيارات الخاطئة للشخصيات JS)‏ على حدة ) وعواقب هذه الخيارات . ومن قبله 
Mov)‏ ) سك فرانکلین م. ديكى نفس السبيل فى كتاب مستقل عنوانه مأساوات 
الحب عند شيكسبير Shakespeare's Love Tragedies‏ وهو يضع قبل العنوان پیت 
من الشعر أقتبسه من مسرحية عطيل ‏ وهو الذى يقول فيه البطل نه كان يعشق زوجته 
عشقاً غير متعقٌل ‏ بل مشبوب جارف 1 1 Not wisely but too well‏ وغذا القتطف 
دلالته o9‏ ديكى پستند إليه فى تفسيره لكل مآسى الحب عند شیکسبیر » أى اعتباره أن 
سبب „н‏ هو الاندفاع والطيش أى عمى البصر الناشىء من تسلط عاطفة دون غيرها 
على الانسان » وهو يشترك مع أودن فى قبول تفسير القس الذی يقول فى آخر المشهد 
الثالث من الفصل الثان إنه كان يلوم رومیو « لیس على حبه بل تفانيه فى العشق CL‏ 
ومن ثم ینتهی دیکی إلى اعتبار رومیو وجولیت من الأمثلة الرمزية لسيطرة العاطفة 
الجائحة ويدافع عن ضرورة عقوبتھم| الشعرية على تجاوزهما حدود ا حب الژوجی العتدل 
الذى تباركه الكنيسة والدولة » بل يذهب أودن إلى القول keb‏ من اللعونین ( أى 
مصيرهما جهنم ويئس المصير) . 


وبعد ذلك بعامين » ای فى عام VAT‏ صدرت دراسة بالغة LAW‏ عن علاقة 
المسرحية بالاساة القروسطية ( نسبة إلى القرون الوسطى ) عنوانها الحس المأسوى فى 
شيكسبير The tragic Sense in Shakespeare‏ للناقد جون John Lawlor jj‏ 
يعكس فيها تفسير القدر والأقدار فيقول بإيجاز إن اختيار روميو وجوليت للموت ليس من 


۸ ولیم شكسبير 











فعل القدر ولكنه يمثل Tash‏ لارادعا بدلا من الاستسلام لما تأق به المقادير | وهو يعود 
لتاکید هذا القول فى دراسته عن المسرحية التى نشرها فى کتاب عنوانه مسرحيات 
شيكسبير الأولى EarlyShakespeare‏ من تحريرح_.ب. براون وب. هاريس عام 
١‏ اف الصفحات من ۱۲۳ — A EY‏ ويقول فيها إن مفهوم الأساة القروسطية يستند 
إلى « حقيقة حوریة هی أن ربة الحظ لا تعرف شیثاً عما يستحقه البشر أو لا يستحقونه » 
ومع ذلك Utd OB‏ ليست فى نہایة الطاف مستعصية على الفهم 3 فمن يريد أن يتعلم 
سوف ينال LeS e‏ » ( ص ۱۲4 ) وهو يضع المأساة بفهومها القديم ( الیونانی ) فى 
مقابل المأساة القروسطية ويقارن بينها ثم ینتھی إلى أنه бал ы‏ المأساة القديمة فى آخر 
المطاف إلى العالم الواعى ‏ أى إلى الواقع المادى ‏ مثلما يفعل شيكسبير فى مآسيه الكبرى 
( هاملت وعطيل وماكبث والملك لير ) فان المأساة القروسطية تصحبنا إلى خارج أسوار 
هذا العالم . وبعد أن يعرض خصوصية هذا النوع من الأساة يستدرك قائلا إن ما 
يقصده هو أن « الموت ليست له سلطة نہائیة على العاشقین » ( ص ۱۲۷ ) ومن ثم فهو 
لا ЈА‏ من شان سطوة ربة الأقدار ( ومن باب أولى لا يلغى وجودھا ) ولکنه - كا 
يقول ‏ « بجرمھا من النصر الاہائی » ( ص ۱۲۷ ) لان العاشقين فى МЇ)‏ باختيارهما 
اموت يعقدان صفقة انتصار لازمنية مع الخلود . ( نفس الرجع والصفحة) . 
ومن طرائف الأحكام التی أصدرها النقاد على هله المسرحية حكيان يتناقضان 
Last‏ بينا فى تناول مفهوم الحب البشرى ‏ الأول یربط بينه وبين عنصر « التعلق 
بالآخر » ( أى الانجذاب إلى الغير) وهو الذى يعتبر نتيجة لفكر عصر النہضة الذى حل 
محل فكرة المحبة فى الدين بعنی الاحسان أى « الحب من أجل الآخر» ‏ وهذا هو 
أحدث تفسير ( لنوع ) الحب الذى نجده فى AS‏ عصر النهضة جيعاً لا عند شيكسبير 
فحسب » وهو الذى يصفه كريب Cribb‏ .۲.1بانه وثيق الصلة بنظرة الأفلاطونية 
الجديدة у‏ انظر مقاله بعنوان ( وحدة روميو وجوليت The Uuity of Romeo and(‏ ( 
Juliet (‏ فى سلسلة كتب « استعراض النقد الشيكسبيرى Shakespeare Serveyt‏ 
العدد ٤٣‏ ) ۱۹۸۱ ) فى الصفحات من AY‏ — £ 1 ) فهويقول إننا ينبغى أن ننظر إلى 
السرحية باعتبارها تجسیدا لفهوم الحب فى الأفلاطونية الجديدة Wy‏ لتفسیر فيتشينو 
Ficino‏ « وبيكو ديلا میراندولا Jl» Pico della Mirandola‏ إبريو Leone‏ 
Ebreo‏ — وهو الذى تحل فيه ( كما سبق أن ذكرت ( الرغبة Eros‏ محل الاحسان 
Caritas‏ ومن ثم فهو يفسر الصور الشعرية فى المسرحية فى إطار فكر الأفلاطونية 


۹ ولیم شكسبير 








سب سس 


الجديدة » ويفسر موت العاشقين تفسيراً يقترب به من التجريدات الذهنية باعتباره 
انتصاراً للحب على الكراهية المتمثلة فى تيبالت Эй,‏ إن تيبالت يصبح « قوة من وی 
الافلاك у‏ أى الأقدار] وكذلك قوة ترمز للمفارقات اليتافيزيقية التى تقدم البطلین 
باعتبارہما شخصین وتعبس ليا الأفلاك » وباعتبارهما بطلين ينتصران على الأفلاك من 
خلال الحب » . ولذلك فان هذا التفسير يعتمد على اعتبار السرحية شعراً فى القام 
الأول » وهو يعترف بذلك ويقول إن هذا التفسير قد لا ينجح على السرح . 


وفی التاحية الأخرى نجد التفسير الذى يربط بين حب العاشقين وبين مفهوم 
قروسطى معروف وهو إن و الحب البشرى یعتبر آية من آيات حب الله الذى يسود جميع 
الکائنات ویتحکم فى سير الكون — وهو التفسير الذی يعتمد فيه بول سيجل Paul‏ 
Siegel‏ ر فی مقال نشره فى Де‏ شيكسبير الفصلية Shakespeare Quarter] y‏ العدد 
۱۹۲۱-۲۷ - ص ۳۷۱- e (YAY‏ على إقامة علاقات وثيقة بین نص شيكسبير 
والاشارات إلى الحب الجسدى فى الكتاب القدسی وعنوان للقال يبرر هذا فهو ( المسيحية 
ودين ا لحب فى روميو وجوليت ) - وفیه يقول إن حب رومیو وجوليت يحقق العناية الألهية 
باعتبارها جزء من الحب الكونى الذى بتوسل به الله فى رعاية الکون ‏ كما أن موتا 
ول الشر والكراهية فى العالم إلى توافق اجتماعی عن طريق Lall‏ بین الأسرتين ۔ 
ولكن سيجل لا يقف عند حدود المفهوم القروسطى فهو يربط بين حب العاشقين Laf‏ 
ومفهوم ( فردوس العشاق ) ) ص ТЛЕ‏ 585 ) الذی كان يمثل جزء] لا يتجزأ من 
شعر الحب العذرى » وفاذجه فى ذلك العصر هی حدیقة معبد فينوس التى صورها 
سبنسر فى ملكة OU‏ الكتاب العاشر ۔۔ أنظر کتابنا فن الكوميديا ( مكتبة الانجلو 
pall‏ & ۱۹۸۰) . 


والملاحظ فى هذا العرض الوجز لطبيعة المأساة فى روميو وجوليت أن مصدر 
الخلاف ينبع من التردد بين إرجاع سبب المأساة إلى القدر وبين إرجاعه إلى الارادة 
البشرية » أى أن النقد هنا إنحرف عن التركيز على السرحية الشعرية وانصب على 
مفهومات ميتافيزيقية لابد أن يعجب لها الانسان » خصوصاً ونحن على مشارف القرن 
الحادى والعشرين » ولن Gud‏ المفهومات اليتافيزيقية فى تفسير جاذبية هذا النص 
الشعرى وافتتان القراء ورواد المسرح به على مدى قرون طويلة » ولكن هذا الخلط الذی 
يتهم الثقاد به شیکسببر۔ أى الخلط بين مفهومی القدر والارادة الحرة ‏ لیس فی ا حقیقة 


ка, 








خلطاً على الاطلاق » فنحن نواجه تفاعلا بين المفهومين باعتبارهما قوتين متصارعتين 
ومتحدتين فى الوقت نفسه . وریا کان ج. بلاكمور إيقانز على حق فى أن شيكسبير يقابل 
بين القوتين فى المسرحية إبتغاء تعمیق الفارقة الدرامية ء أى أنه يقابل بیئہما بدلا من أن 
يصهرهما فى بوتقة واحدة كا يفعل فى مسرحياته المأسوية الناضجة c‏ وریا كان على حق 
ЗЫ‏ فى أن هذه سمة من سیات الافتقار إلى النضج والخبرة فى بداية حياته » ولكن لابد 
من التسليم بان السرحية ناجحة بسبب ما يسميه ДЕЙ‏ بالخلط بين الفھومین ولیس 
برغم هذا الخلط ! inb)‏ كيمبريدج الجديدة  (MAE‏ (ص .)١5‏ 


(У) 


بعض أحكام النقاد على خصائصه الشعرية وعلاقتها بالمسرحية باعتبارها كياناً درامياً e‏ 
فنحن دائماً ما نشير إلى التناقضات باعتبارها من عناصر الدراما > ولکنہا هنا تکتسی 
مادة الشعر . فالحب يزدهر فى ДЫ‏ الكراهية المتوارثة كأنما هو نبت برى لا علاقة له با مو 
الذى ينمو فيه أو بالتربة التى يخرج منها » وکانما هو طاقة روحية تتحدى الأوضاع 
الاجتماعية الى تحيط به ‏ وتتناقض Lasts‏ صارخاً مع ما استقر فى الأذهان والصدور - 
ولذلك فإن د مادة » المسرحية لا تتشكل فقط من الثيمة الرئيسية بل أيضا من ell‏ 
الفرعية التى تشترك معھا فى إخراج نسيج يستند إلى عنصرين أساسيين ہما عنصر الضوء 
والظل أو عنصر النور السیاوی الذى يشرق فى قلب العاشقين 1 وعنصر الظلال الارضية 
التى تشكل حياة الاسرتين . 

فالعاشقان يستطيعان بخیایا أن يحلقا فى أجواء غير أرضية وأن يسموا على الجتمع 
بكل ما يضعه من قيود على حرية القلب والذهن » Uf‏ من هثل هذا المجتمع فهم خليط 
من الشخصيات الى تتراوح بين الطيش والحلم والفکلهة — شخصیات یجمع بيبا 
الانغياس le d‏ الأرض - dle‏ الظلال التى تتفاوت كثافنها . فالربية ثرثارة ء سليطة 
اللسان « تنتمى إلى الأرض فتمعن فى الانتیاء » وهی تتحدث دون توقف عن الب 
بصورته الفطرية الساذجة فتقدم لنا الوجه الآخر TS‏ روميو وجولیت > أما والد 
جوليت فهو هرم متصاب CAU‏ لا يستطيع أن یری أبعد مما ترى زوجته ؛ الغبية 


٤١٤‏ وليم شكسبير 











القاصرة T,53, Ca‏ ذات الاہتمامات التافهة ء أما مركوشبو فهو مرح مهذار لا يستطيع 
oll‏ يقبل الجهامة أو القتامة ولا يتوقف عن الحزل والفكاهة حتى عندما يموت . وأما 
تيبالت فهو ذو طبع حاد ومزاج نارى يدفعه إلى حتفه لأنه لا يستطيع أن يطلق “АЗ.‏ 
العنان فيرى نفسه ومجتمعه من زاوية أخرى . ولذلك فان الشخصية المقابلة له هى 
شخصية « بنفولیو» العاقل التقدم فى السن (Ыш)‏ والذى يستطيع أن يتحكم فى 
أفعاله وان یصدر أحكامآ متئدة على ما يدور حوله بخلاف القس لورنس الذى يدعى 
الحكمة ويتظاهر بالذكاء وأحكام التدبيرء ثم يؤدى بخطته الفاشلة إلى BAS‏ مروعة 
e)‏ یقول البروفسور داودن ) دوث أن يدرى . 

وهده الشخصيات تقترب جيعا من النمطية بمعنى انا لا تتطور بل تشکل الإطار 
الذى تقع فيه الأساة وأهم عنصر فيه ( كا سبق أن قلنا ) هو التناقض بین جو التفاهات 
المنزلية فى منزل أسرة كابيوليت وجو الشمس والقمر والنجوم والليل . فالضوء فيها ما 
باهر أو ڪافت » وهو يتمشی مع سرعة e‏ وحيويته بل إنه أحیاناً ما يكتسب 
e‏ أخرى وهی أنه و حی »- ویقول « روبرت إدموند جونز » إن ثمة « إحساسا 
غلابا هنا بان الضوء کائن حى فى نبضه وسرعته فهو يتسم بالإشراق والنفاذ . . ويعين 
على الوغی والاكتشاف ويوحى بالدهشة . . شأنه شأن حركة الانفعالات داخل نفوس 
الشخصيات » . 


Les,‏ ما يتوقف النقاد فى هذه السرحية عند خصائص شعرها الغنائی العذب 
ولذلك فهم يقولون bel‏ من بواكير إنتاجه » مستدلين فى هذا SE‏ باحتفال الشاعر 
بالقافية لیس فحسب ف الثنیات ( أى الوحدات التی تنشكل من بیتین يشتركان فى قافية 
واحدة ) بل Lal‏ على مدى فقرات طويلة бы‏ فى صورة سداسيات مقفاة وأحيانا d‏ 
صورة سوناتات ذات قواف محکمة . ومستدلين UU‏ باهتامه بالصور الفنية من 
استعارات معقدة وتشبيهات بعيدة الصدر والمرمى واستخدامه إياها ولو فى غير موضعها 
الدرامى с‏ ومستدلين ОШ‏ بولوعه بالتوريات واللعب بالألفاظ d‏ شتی أشكال الحسنات 
البديعية والبيانية ( أحيانآ فى مواضع جادة من السياق الدرامی ) وهذا لا شك من 
خصائض أسلوب شيكسبير فى بداية حياته الفنية إذ كان дё‏ متعة كبيرة فى الحسنات 
الأسلوبية ولو كان ذلك على حساب الموقف أو الشخصية . 
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ولكن الدکتور و. ه. كليمن يذهب ف كتابه تطور الصور الشعرية عند شيكسبير 
)1404 ) إلى أن مسرحية روميو وجوليت تنتمی إلى المرحلة الوسطى من مراحل تطوره 
led‏ تجمع بين الأسلوبين - الأسلوب البکر الذى ساد فى الملهاوات ‏ والأسلوب 
الناضج الذى اتسمت به المأساوات . وهو يسوق على ذلك مثلين أولمها موقف ليس 
بطبيعته ملائماً للصور الفنية وهو مع ذلك مفعم بها » [Ый‏ موقف pat‏ ظهورها 
وتفيض منه بالفعل بطريقة تلقائية . أما الأول فنرى فيه والد جوليت یدخل عليها 
حجرتها وهی تبكى فإذا بلسانه ينطلق بعديد من الصور ЫЛАЙ‏ التى لا تتفق مع هذا 
الموقف على الاطلاق . Ul,‏ الثانى فهو مشهد الشرفة الشهير حيث يتناجى العاشقان 
ويتساران ولا من منصت سوى قلب الطبيعة | وهنا نجد أن الدفء والرقة اللذين يميزان 
مثل هذه المشاهد يرتفعان باللغة إلى مستوى من الثراء التصويرى بندر وجوده حتى فى 
مسرحيات شيكسبير الأخرى يقول روميو: 


تكلمى يا أبها الملاك الرائع الوضاء 
فأنت تسطعين وسط الليل فى السیاء 
کمرسل مجنح يطوف فوق الأرضٍ - 
يبهر العيون وهو يمتطى متن افواء s‏ 

أو أنه على السحائب الوئيدة 
يمر Tol‏ شراعه فى a‏ الفضاء 


ويعلق الدكتور كليمن على هذه الفقرة SU‏ إن إرتباط هذه الصور بالوقف الدرامى 
والأشخاص إرتباط من لون جديد فالوقف نفسه ذو طبيعة استعارية ء يسمح بنشوء 
صور « عضوية » منه ء كما يسمح بتطورها للنهاية . إن روميو يقف فى الحديقة المظلمة 
ويتطلع إلى جوليت التى تطل عليه من نافذتہا وهو يرفم عينيه إليها ta‏ نرفع عیوننا 
لنبصر الاجرام السياوية e‏ وهو يرى فى بعدها عنه وإرتفاعها سیاء جديدة يستطيع بطبيعته 
الشاعرة أن يحلق فى أجوائها . وهکذا فان « عيون البشر » تعنی فى الحقيقة عینی روميو, 
والرسول المجنح الذى يركب متن السحب فى سيرها الوثید هو ذلك الإحساس الفیاض 
الذى يولد فى قلبه ليرتفع به فى سماء جديدة بعيدة عن جو الواقع الكثيب المفعم 
بالكراهية والأحقاد . 
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وإذا كان النقد الحديث يتفق مع رای الدكتور كليمن بالنسبة aid‏ الفقرة «B‏ 
لا يتفق معه بالنسبة لطبيعة اللغة التى يستخدمها والد جوليت » إذ يرى معظمهم أن 
الصور الى يزخر بها حديث هذا ا هرم تفصح عن شخصية ذات تفكير معوج ملتو € وأن 
استعارته الغريبة تدل على عقل غير مرتبط بالواقع الحى الذى تعيشه مدينة فيرونا ء ومن 
e‏ فهو دون أن يدرى يشترك فى وقوع الكارثة التى تصيب العاشقين » ليس فقط بسبب 
عدائه الراسخ لأسرة مونتاجیوبل أيضاً بسبب انفصاله عن الواقع ورفضه له » وهذا أمر 
تؤكده المشاهد الأخر ى فى السرحية ويخاصة مشاهد الحفل التتکری ومشاهد الإعداد 
للزفاف . 


وإذا كان لنا أن نختلف مع الدكتور كليمن حول تفسيره لبعض مواضع الصور 
الفنية فلا یکننا إلا أن نتفق معه حين يقول Of‏ الشاعر فى هذه المسرحية أقوى من 
کانب المسرح » بمعنى أن التصور العام للحدث والشخصيات يقع فى إطار شعرى يعتمد 
على المفارقة أكثر مما يقع فى إطار درامى يعتمد على الصراع . والمفارقة هنا مفارقة 
رومانسية ای Lal‏ تستمد جوهرها من قدرة الفرد على خلق dle‏ حاص به یسمو من خلاله 
على الواقع بل یتخطی حدود الواقع فيه » كا تعتمد على قدرة الأشياء والأفعال على أن 
نصبح رعوزآما هو أعم وأشمل من خلال طاقة الذهن على الاستعارة أى على التفكيرى 
ДЫ‏ المجاز يمعنى أن يرى الفرد فى النسيم مثلا أنفاس الكون ا جحیاشة ومن ثم أنفاسه هو 
ومشاعره الخاصة » ta)‏ يفعل رومیو) أو أن يرى فى لحظة اللقاء مع الحبيب لحظة تجرد 
من كل شىء » من الاسم والموقع الاجتماعى . . إلخ ‏ بحيث تصبح الحظة نقاء وصفاءٌ 
با يشيع فیها من توافق وتمازج وألفة ( مثلما تفعل جوليت) . وهكذا Ор‏ شيكسبير هنا 
لا پستخدم تراث الرومانس الذى ورئه лар‏ النہضة من العصور الوسطى جواضعاته 
ومواصقاته المحددة وذلك رغم أنه يحافظ على مفهوم الغموض والسحر الذى يكتنف 
فكرة الوقوع فى الحب نفسها ء إذ يقع رومیوفی غرام جوليت من أول حظة ‏ ويتبين من 
أول ы‏ جسامة العوائق التى تقف فى طريقه الخ . 


ولننظر الآن بإيجاز إلى استخدام شيكسبير للضغط الزمنى حتى يكسب الأحداث 
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(A) 


fus‏ أحداث ا مسرحية d‏ صبيحة يوم e dal‏ وبعل الشاجرة الق تقع d‏ أحد 
شوارع فيرونا » یلتقی بنفولیو ورومیو » ونسمع أن الساعة قد دقت التاسعة منذ قليل . 
d‏ عصر ذلك اليوم يقرأ رومیو قائمة باسیاء المدعوين إلى حفل كابيوليت ثم یقام الحفل 
التقليدى الكبير باللیل » ثم يذهب روميو إلى بيت أعدائه وبيت حبيبته فى نفس الليلة 
بعد الحفل مباشرة ويسمع منبا اعترافها بالحب خلسة فى مشهد النافلة الشهير. do‏ 
صباح الاثنين الباكر يتجه روميو إلى القس لورنس فى صومعته ثم يلهو فى الظهر مع 
مركوشيو ویقابل معه المربية ويطلب إليه أن лй‏ جوليت АТ‏ سوف يتزوجان فى عصر 
اليوم نفسه . 

وبعد ذلك بعد زواج العاشقين بساعة واحدة ‏ يقتل تيبالت مركوشيو فينتقم 
روميو Ob‏ يقتل تیبالت ويأتى الأميرفى ا حال ويحكم على روميو بالنفى . ولكن رومیو یقرر 
أن یقفی ليلة عرسه الأولى مع حبيبته ذلك ЫЙ‏ ثم يرحل إلى منفاه فى الصباح . do‏ 
فجر هذا اليوم ‏ يوم الثلاثاء ‏ يرحل روميو تارکاً جولیت بينها يكون والدها كابيوليت 
قد اتفق مع باربس على تزويجه من ابنته وحدد لذلك يوم الخميس . وهو يثور ويفور 
ويرغى ويزبد حين ترفض جوليت هله الزيجة التی لا تودها ويهددها بأن يتبرأ من أبوتها 
إذا لم تطعه . فتزور القس لورنس وتتفق معه على الخطة الشهيرة ويعطيها الشراب الوم 
فتعود وتتظاهر بأنها قد أطاعت رغبات والدها ‏ وفى ا حال يتمسك والدها با قالته ویصر 
على أن يزفها إلى باریس فوراً ومن ثم يقدم الوعد من يوم الخميس إلى يوم الأربعاء ر أى 
کا يقول 0 142«( . وفى ساعة من ساعات ليل الثلاثاء نشرب جوليت الشراب الوم 
ویظل والدها Tal.‏ طول اللیل مشغولا بالإعداد للزفاف . وى صباح يوم الأربعاء 
يكتشف أهل المنزل أن جوليت d‏ حالة من النوم تشبه الموت فیتصورون uel‏ توفيت 
ویصل القس 4 الساعة المحددة للزواج وتتحول کل الترتيات gil‏ وضعت للزفاف إلى 
مراسم عزاء » وتنقل جوليت إلى مقبرة الأسرة . وفى نفس اليوم یصل بالتازار إلى روميو 
فى منفاه ( مانتوا ) ویخبرہ بوفاة جوليت فيشترى روميو السم من الصیدلای ДААЙ‏ ويرحل 
فى SLT‏ إلى فيرونا ویدخل المقبرة فى الليل على ضوء المشاعل وینتحر إلى جوار حبيبته . 
ويصل القس لورنس ف الوعد المحدد لإيقاظها ولكنها تطعن نفسها بالخنجر وغوت ثم 
يحضر الأمير حين يوقظه الحرس فى الصباح الباکر وتنتهى أحداث المسرحية فى فجر يوم 
الخميس . 
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وهكذا تقع أحداث السرحية جميعاً فى أريعة أيام كاملة وهی سرعة فائقة تجعل من 
التتابم مرادفاً للتطرف d‏ الحب عند العاشقين c‏ والتطرف فى الانفعالات عند تيبالت 
- وأقرانه » والتطرف فى JA‏ والسخرية عند مركوشيو واترابه ‏ أى أن هذه do pall‏ 
الفائقة فى نبض المسرحية شرع من إيقاع الحدث الذی يجارى إیقاع عواطف 
الشخصيات . ولا توجد أمامنا إلا صعوبة واحدة وهو أن القس لورنس SIF‏ موعد 
إنتهاء مفعول الشراب المنوم باثنتين وأربعين ساعة € وقد ولدت هذه العبارة مشكلات لا 
حد لها بالنسبة لعدد من النقاد الذين يتوخون ا حرفیة فى قراءة النص » فقال بعضهم إن 
القس لم يقل هذه العبارة إلا ليتظاهر بالدقة والتحديد لكل ما يفعل وقال البعض الآخر 
إن شيكسبير كان يعول على أن النظارة لن يلتفتوا Les‏ إليها ء أو أن السبب هو أن 
( بروك ) قد آشار فى قصيدته الطويلة إليها فنقلها عنه شيكسبير باعتبارها « حقيقة » طبية 
لم Us‏ تغييرها رغم جميع التغييرات الأخرى التی أدخلها على المسرحية . ولكن جمهور 
المخرجين الیوم یعمدون اما إلى حذفها من الحوار وإحلال عبارة عامة حلها مثل « عدد 
محدد من الساعات » أو إلى جعل القس يقولها بطريقة توحی بالتردد فَتفْقِدُ النظارة الثقة 
فى طول ‚ын‏ 

أما تركيز المناظر فيعتمد شيكسبير فيه على الإيجاء الدائم بوجود خلفیة فسيحة 
كالبستان أو الفناء أو الميدان بحيث تكون مقدمة المسرح هى مكان الحدث وياقى المسرح 
bp‏ دائماً , 


- : تتغير باستمرار فهی‎ gil الناظر‎ LT 
. ) شارع من شوارع فیرونا )405 میدان‎ — ۱ 
. قاعة أل بهو واسع فى منزل أسرة کابیولیت (ثطل على الحديقة)‎ ٢ 
. ) صومعة القس لورنس (وخلفها منظر طبیعی شاسع‎ — Y 
. کابیولیت‎ Чул پستان‎ — ٤ 
. س مقبرة ضخمة فخمة من الرخام (وراه‌ها فناء الكئيسة الرحیب)‎ ۵ 
مارجریت ويستر) فقد نشات مشكلة لدی الخرجین المحدثين بالنسبة لتغيير الناظر‎ 
بالسرعة المطلوبة خاصة أن تتابع الحدث لا يتيح للمخرج أن يبطىء من سيره لتقدیم‎ 
استراحة » بين الفصول . بل إن التناقض الذى يعكس جو التطرف فى المسرحية‎ « 
المشاهد بعضها من البعض بل وتزامنها إذا‎ САЯ] والشخصيات بصفة عامة یقتفی‎ 
ولیم شكسبير‎ ٢٤ 











آمکن ! وقد استطاع جون جیلجود) فى إخراجه للمسرحية ( مثلما فعل vu‏ 
أوليفيه ) أن بتخلب على هله USA‏ بان وضع تصميما للمناظر يمثل GUB‏ راسیا JA‏ | 
أسرة كابيوليت jii‏ على مستوىٌ д»‏ على خشبة السرح داخل التزل » iis‏ مستوول 
آخر منخفض عل السرح جانباً من Ub ot JI‏ من TT‏ العام ١‏ وهكذا быы‏ 
أن يطفىء الأنوار على أحد المستويين ويوقدها على الستوی الآخر فينتقل فى قل من 
الثانبة نن مشهد إلى مشهد d del‏ ر اين o‏ او ساد 
تغيير المناظر بعد التطور الكبير الذى أدخل على حرفيذ الديكور . 


(۹) 


وقد اعتمدت فى الترجمة على النص الذى حققه ج. پلاکمور إیشانز G.B. Evans‏ 
stuf‏ الادب الانجليزى بجامعة هارفارد » واللی ys‏ فى سلسلة The New‏ 
Cambridge Shakespeare‏ عام ٤‏ لأول مرة وأعيد طبعه عام ۱۹۸۸ « والذى 
يستند ہصفة أساسية على طبعة الكوارتو الثانية ( 2 © ) التی اعتمد عليها الأستاذ بريان 
جیبونز (Brian Gibbons)‏ فى «xb‏ للمسرحية فى سلسلة الآردن ARDEN‏ 
المعتمدة والتى ظهرت عام ۰ء وال جانب هله الطبعة رجعت إلى العديد من 
طبعات المسرحية التى نشرت على مدى ربع القرن АЙ‏ وکنت أقارن کل قراءة 
بنظاثرها فى تلك الطبعات » وأقارن بين حجج كل علق . وأمامى النص الأصل 
النشور عام 1044 مصوراً ) وسوف بد القاریء djs ce‏ هذه النسخة العربية ) 
إبتغاء تقديم أصدق صورة لنص شيكسبير الأصلى إلى القارىء العرى . وكنت فى هذا 
كله أهتدى با ذكره التخصصون فى نشر وتحفيق شيكسبير و مهم ( بالترتيب 
الأبجدى ) : 


Bryant, 1. A., 1964 (signet) 
Crafts, T. E., 1936 (Warwick) 
Dowden E., 1900 (Arden) 
Gibbons, Brian, 1980 (Arden) 
Hankin, J. E., 1960 (Pelican) 





۷ ولیم شكسبير 








Kittredge, G. L., 1940 

Ridley, M.R., 1935, ( New Penguin ( 

Spencer, T.J.B, 1967 New Pengcien . 

Spevack, M., 1970 (Blackfriars) 

Williams, G. W., 1964 

Wilson, J. Dover& Duthie, С. I., 1955 (New Shakespeare ) 

ولقد حاولت الحصول على بعض الطبعات القدية у‏ قبل القرن العشرین ) فلم 

أوفق » ولذلك كنت أستعين با يقوله الحدئون عن القدماء ( أو عا قاله القدماء ) إذا 

استعصی عل التحقق من شیء ما فى النص » وسوف یری القارىء أننى أشير إلى هذه 

الطبعات فى الحواشى والمقدمة باسم المحقق فقط ‏ وإذا لم أشر إلى طبعة بعینہا كانت 

الاشارة إلى طبعة الأستاذ Ы‏ » فلقد ОЪ‏ عهدى بمسرحية روميو وجوليت فأمعن فى 

الطول ۰ وم أعد أقبل الوجوه السهلة al‏ يعمد إليها الكثيرون من المحققين هله 

الایام » قنشر النصوص الدرسیة أصبح حرفة رابحة تأق بالال الوفير مقابل القلیل من 

ابلهد ! tary‏ أن تحدئت عن у‏ النغمة ( باعتبارها المشكلة الجديدة التى صادفتنی فى هذا 

العمل ء لم يبق لی إلا أن آدعو القاریء إلى قراءة هذه الترجمة الجديدة » وأرجو أن يرجع 

إلى ما ذكرته فی مقدماق للمسرحيات الترجة السابقة عن ترجمة الشعر وترجمة السرح » 

وما ذكرته كذلك فى کتای فن الترجمة بهذا الخصوص . وليغفر لی ما يدركه من أخطاء 

نالعصمة لله وحده » رنحن :«حاول جهد طاقتنا أن نحقق درجة ما من الانقان غير حالمين 
بالكيال ‏ فالکال Lal‏ لله وحله . 


محمد عناق 
القاهرة — ۱۹۹۳ 
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۹ ولیم شكسبير 


الجوقة 
إسكاليس 
باريس 
مونتاجيو 
كابيوليت 
قريب كابيوليت 
روميو 
مركوشيو 





мі :‏ فيرونا . 
: نبيل شاب من أقرباء الأمبر . 


Sale :‏ أسرتين بينهها عداء شدیل . 
: ابن عم كابيوليت . 

: اہن مونتاجيو . 

: قریب الأمبر وصديق روميو. 

: ابن أخى مونتاجیو وصدیق رومیو . 
: ابن أخى زوجة مونتاجیو . 

: تابع Y)‏ يتكلم ) لتيبالت . 


: من الفرنسيسكان . 








مهرج 

بيتر 

خادم باريس 

صیدلانی 

ثلاثة موسيقيين 

السيدة مونتاجيو : حرم مونتأجیو . 
السيدة كابيوليت: حرم کاپیولیت . 


مربية جوليبت 


مواطنون ومواطنات » راقصون مقنعون ء حاملو المصابيح c‏ ضباط 
T‏ وغيرهم من المواطئين والخدم والأتباع y‏ 
المكان : مدینة فيروناء ومديئة مانتوا . 
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The Prologue. 
|: 5^ Corus. 

"Г houfholds both alike in dignitie, 

© (јат Verona where we lay our Scene) 
From auncient grudge breake to new mutinie, ` 
Where cinill bloud makes ciuill bands wncleane: 
١ From forth the fatall loynes of thefe two foes, 

A paire of flarre-croft louers take their life: 
whofe mifaduenturd pittions ouerthrowes, 
_ Doth with their death burie their Parents firife. 

| The fearfull paffage of their death-markt loue, 
And the continuance of their Parents rage: : ` 
Which but their childrens end nought could remone: . 
Js now the two houres trafficque of our Stage. 

. Lhe which sf yon with patient eaves attend, | 
` ` phat heare fhall miffé,our toyle [ball flrine to mend. - 
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OF‏ ولیم شكسبير 








البرولوج!" 


ا حوقة 


[ تدخل الحوقة ] 


(sli ez) ad فرونا‎ ub: 


i أحقادٌ الاضی‎ АХ» „ш 

af lan gat cs Ый‏ اه( 

0 الرعناء‎ уай! QA o^ لکن‎ 
Msi d تس‎ 

HK Linch quus 

LAM die bese فی الازض‎ cs 


ervey, "L9. Zef n asa? ويم‎ ete 
Me i ولسوف نصور هذى الساعة فوق‎ 


PP‏ رم 


is‏ حب دی آهوال ox‏ الوت 


“en? P D ۸ سي در‎ a PSP 
D شیوخ ۸ تذفنه سوی ماساة الأبناء‎ I» 
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aA A ورو‎ СУ 


Ud p pS ف نعوض ما‎ 
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الفصل الاول 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الأول 


سمسون 


جريجورى : 
G- 13 :‏ هم رخ 
واد غضبنا سنحرج سيوفنا 5 


سمسون 


جر نجورى : 
: إننی أسرع بالضرب حین أثور . 
۵ 


سمسون 


جرجوری : 


سمسون 


جریجوری : 





[ يدخل L‏ 
| سمسون hans IIE ITI‏ 
ےت pad‏ . محملان سيفين ودرعين » 


س 


: أقسم یا جرب ; 
جريجورى آلا نتحمل أى إهانة 0( 


قطعاً У,‏ صرنا حالین ! 
مها کان" 
نت الأحوال لابد أن 2 ы‏ 
خرج رأسك من حبل المشنقة O1‏ 


ولكنك لا а ь‏ 
لكنك لا تثور بسرعة حتى تضرب . 


Jl‏ دور یں ری * و * یو 
o^‏ 
٨‏ مو 


الثورة تعنى الحركة 
odi‏ تعنى الحركة » والشجاعة هی الوقوة 1 
"eet 7‏ قوف » ولذلك فعندما 


۷ ولیم شكسبير 


الفصل الأول 


سمسون 


جريجورى : 


سرت 


جريجورى : 
: وما الفارق ؟ سأكون طاغية ! فبعد أن أحارب الرجال سأكون 


سمسون 


جريجورى : 
: نعم .. رژوس العذارى . . أو لا أجعلهن عذارى . . وافهم 


سمسون 


جريجورى : 
: سوف يشعرن ې Ub‏ كنت قادراً على الوقوف » والکل Yo‏ 


سمسون 


جريجورى : 


سمسون 


OA‏ ولیم شکسییر 





الشهد الأول 


: إن رؤية کلب من تلك الاسرة يثيرنى حتى أقف ! وسوف أثبت 


صلابی إزاء أى رجل أو فتاة من أسرة مونتاجیو ٠١ OL‏ 
معنى هذا أنك عبد ضعیف › فلا حتاج إلى الاثبات إلا 
Casal‏ . 


: هذا صحيح ! ولذلك دائما ما نلقى بالنساء على الحائط . . oS‏ 


ضعيفات ! وإذن سأبعد رجال مونتاجيو عن الحائط وألقى نساءه 
عليه ! Yo‏ 
النزاع مقصور على سادتنا وعلینا نحن .. رجاهم ! 


مهذباً مع العذارى وأقطع رؤوسهن Y. OF‏ 
رؤوس العذارى ؟ 


من هذا ما تريد ۱( . 
لابد أن يفهمنه بالعنی الذی يشعرن به ! 


يعرف قوة جسدی ! 
من حسن الحظ أنك لست سمكة . . وإلا كنت سرديئة C Dio lt‏ 
هيا أخرج سيفك .. فها هما اثنان من أسرة مونتاجیو | 

( ددخل خادمان احدهما إبراهام )(۱۱) 


: ها هو سلاحى الصلب ! هيا . . اشتبك معها 


وسوف أكون وراء ظهرك ! 





الفصل الأول 








الشهد الأول 

جريجورى : ماذا تقول ؟ تدیر ظهرك وتجرى ؟ r‏ 

سمسون : لا تخف منى ! 

جريجورى : بل أخاف منك ! 

سمسون : فليكن الحق بجانبنا إذن .. وليكونوا هم البادين ! 

جريجورى : سوف أعبس لما أثناء مرورى ء ولیفهیا من ذلك ما يريدان | 

سمسون : إن كانت لدیہم| الجرأة | اسمع ! سوف أعض إبہامى با . . ۳۵ 
فإذا سكتا . كانت إهانة وعارآ OVI‏ 

ابراهام : هل تعض إبهامك Ш‏ يا سیدی ؟ 

سمسون : إننى أعض إبهامى بالفعل يا سيدى ! 

ابراهام : ولكن هل تعض إبهامك لنا يا سیدی ؟ 

سمسون : (جانبا إلى جريجورى ) هل يكون Gall‏ ف جانبنا إذا قلت 
نعم ؟ ٤‏ 

جريجورى : Ый»)‏ إلى سمسون ) لا ! 

سمسون : لا يا سيدى | أنا لا أعض إبهامى لکا يا سيدى » ولکتنی أعض 
إبهامى يا سيدى وحسب ! 

جريجورى : هل تريد القتال يا سیدی ؟ 

ابراهام : القتال ياسيدى؟ لا يا سیدی ! £o‏ 

سمسون : اذا رغبت فى ذلك Ub‏ لك ! فانا فى خدمة سيد فاضل مثل 
سیدك . 

ابراهام : ولیس أفضل منه | 

سمسون : فلیکن يا سیدی ! 





( يدخل بنفوليو ) 
۹ ولیم شكسبير 


الفصل الأول 





الشهد الأول 





جریجوری : (جانبا إلى سمسون )بل قل افضل .. نان أحد gs‏ 


سمسون 
ابراهام 


سمسون 


Кү? 


OM aati أقارب سيدی‎ 


: بل أفضل يا سيدى ! 
: هذا کذب ! 
: أخرجوا سيوفكم إن کنتم رجالا . . جريجورى . . هيا .. تذكر 


ضربتك القاضية ! 
( يتبارزون ) 


: افترقوا أيها الحمقى ! أغمدوا سيوفكم .. أنتم لا تعرفون ما 


تفعلون ! 00 
(یضرب سيوفهم (ы‏ 
( يدخل تيبالت ( 


٠95۴ الماع‎ dii LS QS EL ! يَاعَجَبا‎ : 


(2545 کی‎ IA 


Ше d بالسیف‎ 3e rub إلا افراز‎ af لآ‎ : 


^ شوم‎ ar ^a ry a e 
v ! المشتبكين‎ us de أو سَاعِذني بالسیف‎ 


o5 ان‎ f عَنْ افزار‎ eb MILI ШШ: 


پر هس 


8 سر ٤ر ور‎ of ہےر ہے‎ A n 

ذاك اللفظ كراهية التحريم کم cal‏ أسرة مونتاجيو 0" 
ره yo BFS 0M.‏ “مله e a,‏ 

وكا أمقتك فخل gla‏ الضربة Pade‏ 


( يتقاتلان ( 


( بدخل لفيف من أبناء الأسرتين ويشتركون فى القتال — 


дле ыы ш ی‎ 


الفصل الأول 





الشهد الأول 





الضابط 


كابيوليت 


وہ نے е‏ 


يتجمع الأهالى وضباط الشرطه ومعهم عصيهم او 
اسلحتهم ( . 
AL cll (san! dat:‏ فَرْقُوهُمْ | ФЯ‏ 
سحا لكل کابیولیت ! سحفا لكل пи‏ 
( يدخل كابيوليت العجوز برداء منزله ومعه زوجته ) 
: ما هلو الضوضا يَاهَذَا ؟ i‏ سَيْفِنَ الطويل ! 


زوجة كابيوليت : ]6 اذا السيف 4б;‏ عَصًا ! 


كابيوليت 


- 


مونتاجيو 


Ati 5,1 лыш quM jf з: 
ty bid cx eb 

( يدخل مونتاجيو العجوز وزوجته ) 

۷ lg لا‎ ЛЕШЕ EY ЕЕ 


leai AI iir 1% 7 زوجه کایولین : لَنْ‎ 


الأمبر 





( يدخل الأمير إسكاليس ومعه حاشيته ) 
ایا алй‏ مِنْ де;‏ یامن تُعَادُونَ الام ! 
امن 5555 باه من (е‏ 8 السام ! 
هل Qu tác‏ الرجال Gi‏ الوخوش ! 
هل X дЫ‏ جقد em‏ بالڈم الذى vo des‏ 
eue dye ats E ot‏ 
НАИ‏ 
لّوا LG‏ العْدَاءِ من الایادی EAD‏ 
واصغوا إلى کم мй‏ الغاضب ! 


١‏ ولیم شکسبیر 


75 


8o 


85 


go 


95 


100 


وره اد سے a‏ ر تاه تسس رت تا وخ ات مر سس و سس سرت سس سس سس ae‏ 


۲ ولیم شكسبير 





الشهد الأول 


° of Romeo 4ه‎ 
Enter Tibak. / | 


Tibale, What art thou 6 among thefe hartleffe лде - 


turne thee Zessofie,looke уроп thy death. 
Benno. 1 do but keepethe peace,put урфу fword, 
or manageitto partthefe men withme. — , | 
T+b.What drawneand talke of peace?] hate the word, 
as I hate hell,all Afountagues and theé: SAGA 
Hauc at thee coward. / 
Enter three or foure Citizens with Clubs or pariyfoss. 
off. Clubs,Bils and Partifons,Rrike, beate them downe, 
Downe with the Capulets,downe with the Mountagues. , 
Enter old Capulet in bis сохне, and bis wife, 
Сари. What noyfe is this? giue me my long {word hoe; 
Wife. А ctowch,a crowch,why call you fora fivord? 
Сар. My {word I fay old, Afonmrague is comes, 
And florifhes tits blade in {pight of me. , 
Enter old Mountague and his wife, — 
Mount. Thou villaine Capuiet,hold menot,letmego. · 
M, Wife. 2. Thou fhalt not ftir ۵ afoea. 
Enter Prince Eskaleswith his traine, ٠ «* 
~_ Prince. Rebellious fubieéts enemies to peace, ' 
Prophaners of this neighbour-ftayned feele, 
Will they not heare? what ho, you men, you beafls: 
That quench the fire of your perniciousrage, - ` 
Wich pürple fountaines iffuing from your veines: 

: On paine of torture from thofe bloudie hands; 
Throw your miftempered wcoponsto the ground}, 
And hearethe fentence of your moued Princes. 
Three ciuill brawles bred ofan syrie word, 

Bythee old (apset and CMowutagne, 

Hauc thrice difturbd che quiet of our ftreets, 
And made Neronas auncicnt Citizens,, 
Сай by their graue befeeming ornaments. 

. Towieldold partizans;ft hands as old, 

Cancred with peace,to patt your cancred hate, 
Heuer youdiflurbe our ftrects againe; 


Youre 





الفصل الأول 


بنفوليو 








‚Юн ui بين‎ OSE من مَعَارك‎ cL سمه‎ dii 
, ٠ كابيوليت‎ ona من فم‎ АШ) ids Ad 

أو 2 قم العجوز مونتاجيو . 

مرت صفو (ЕЕ‏ الرزينة 

эй ust "б عَنْ‎ JE بل قذ‎ 

لیحملوا بأذرع yay Же‏ الحراب ЖАЙ ol‏ 
ین طول ما eds‏ إلى BU‏ 

Us‏ رنه مجرت مان اه 

ch Ый لا رجفتمو إلى‎ uf 

CERE‏ او 

ue dys ني‎ ais us SY هيا‎ 
مُونتاجیو‎ АШ ik „Ый; 

Ай فى‎ 2e. use б) 

бош сый ^s j di, yl gi في‎ 
. العاصین الاك‎ E ومن جَليد‎ КЕ 


الشهد الأول 


А” 


Ao 


(يخرع Lap‏ ما عدا bn‏ وزوجته وبنفوليو ) 


tis 541 لك‎ da ) جين‎ (А 97 dé 


aui.‏ کان اقم ین الین 
مشتبکين و مُلْتَحِمِينَ * 


موم 


40 


дыз edo‏ لافصل Шш Sy‏ الْلخطة أَبَلَ 


۲ ولیم شکسبیر 





الفصل الأول المشهد الأول 





زوجةبرتاجيو : اين رونیو؟ هل ريت الوم روميو؟ 


٤‏ ولیم شكسبير 


٠٠١ للا‎ Жм... Шш uin ُو‎ 
ШБ ЫЙ نمی‎ 3 УШ, 

Gb عَل‎ n e Dé ودب ایت لک‎ 

! نج وفدث تخر مه بقجيح مَوْصُول‎ SU id 

САС الطعنات أو‎ UE 09: 

٠٠٠١ . SE а easly. GE ین أَغُل‎ do p 
2 и فافتزق‎ ын of р 


fo ^ „ө, se a . ته‎ 


EP إذ تحاشى‎ . . ta جد‎ Jl 
Cl i qu yi gi: 
السكينة‎ ASÍ SLI Шла رغث ین‎ 
X9 dis jus الم‎ дБ نت‎ us 
00 بي هم واستاز‎ gol Giai Uie; 
! الخييلة‎ gel, واختفی‎ 26 

. بيه‎ al داك ألا‎ ШЫ افص‎ os; 

CUENTE ll Gal ل‎ das ہل‎ 

Ww d Je Us tel dE ما‎ cals 





11۰ 


ane 


she s. 


йй سره‎ Җый EAE 








الفصل الأول الشهد الأول 





pl GM Ab فى‎ ii uS مونتاجیو : ما‎ 
аЙ الصبح‎ ШЙ مِنْ‎ 29) ots dk 
الَو‎ саў, GUI سَحَائْبَ‎ oF di ویضیف‎ 
٥١١  ضزألا شید أل‎ coal 023 ДЕ à uos 
آقعی الق‎ à clin je e فى‎ 53 
cv лр کی شض ین‎ 
spall فرازا من داك‎ дуй aly ور‎ a 


2 Ae е 


۳ КР, E MALA ane عن‎ Cnt : 


№ = Jd يعيش‎ 
булм, jis سود‎ I ё a بڑا‎ ot dii لا‎ 


الا إن 5 d ga Es‏ كى Cu ed‏ وتهدية للخير. 
بشولیو- : Uy КҮ‏ الست eit REI‏ 35251 ¢ 





0 ولیم شكسبير 


الفصل الأول 





الشهد الأول 





مونتاجيو 
بنفوليو 


مونتاجیو 


بنفولیو 


مونتاجیو 


بنفولیو 


رومیو 


بنفولیو 


VA‏ ولیم شکسبیر 


: لا آفرفه .. بل کم یز ان Sef‏ منه . ۱۳۵ 


- “oe 
os 


(=й gy JS فى الب .. مُسْتَحَيما‎ out ys: 
ihe tinct a ینت‎ ШИЙ. 


Yer у ۸‏ ور te d. at‏ مھ 
@ لا پستشیر إلا نفسه فیا يمس مشاعِره 
a 0‏ ور واس مه ,4 a,‏ و e,‏ 
m" 2, ٩ ۳ а. oo.‏ ہے 
JÉ asi‏ فى انطوائه ds‏ تکتمه Me‏ 
ماه 82 "M‏ “ ملا په 
زحرصه ألا eai‏ سره أو يكشفة 
وه و سه ا د ا 
کبرعم تنخر فيه Aue БЫ‏ 
من بل of‏ نری آوراقه الجميلة 


a? ore, в of 8 به ے‎ a phor ete 
للشمس‎ ШЕ coe Жаш Sim Cock وق‎ 


А ۰ 
هه‎ 


٤٥ لی فيش منها حزنه‎ n bos f Cz KI 
П كان‎ Ч سوت تُعْطِيه العلاج‎ 
) يدخل رومیو‎ ( 


aub يمول لى ما نز . . وَلَنْ‎ МОЯ 


tos . هیا تمض‎ giak ба ! الق‎ od 


(یخرج مونتاجيو وزوجته ) 


: صَبَاحَ الخير يابْنَ ‚ЄЛ‏ 
ез ost ЧАЙ:‏ 
: من قليل oh‏ اه ! 








الفصل الأول الشھد الأول 

edo of E ذَاكَ وَل‎ of os هَل‎ 

بتفولیو И:‏ ولکن آی у8 oy‏ الاعات © 

eo Пай шын لو لن تسم‎ шд: му» 

e: sgt 

روميو : J‏ روم . 

پنفولیو : من fU‏ 

boe АВЕ رومیو . : بن‎ 

ve EIECET RV زب الب‎ л: بنفوليو‎ 
Ou Xm go فى‎ ХА 

رومیو ДАЙ:‏ رب WA‏ برغم ‚Ий eui‏ 
ټی کی ‚ЫЧ esp] di‏ 
نی els ul‏ ونی | Ж dius‏ جر ۸۵ . 
8355 مك | cade‏ 1534 ۱1 
cub assi м5 dis‏ ينها غرامی Єй‏ 
قيا َجبا یفام лај‏ وکزها به QA AAS‏ 
ы)‏ دات obs‏ يل BATES‏ ات وجو عبوس | 
رالات ال НКЕ‏ من T‏ الرَائِعَاتْ .۰ ۱۷۰ 
رَصَاصُ be‏ الیش نار ین OS uae!‏ مر . 
EFE ое pins‏ 
وم LEE Ga ЈА‏ وحال یناقض ما ہُو فيه ! 

۷ ولیم شكسبير 








الفصل الأول الشهد الأول 
ашса е‏ 


чч 80 آجس‎ Oo قا مر للب فیا اجس‎ 
. ٥۱۹۴ نت َك‎ ра 
Eo المع يا ابن‎ Gf of АЙ: „шш 
! العف‎ AL, BF aEN ie: رومیو‎ 
wo (әй Фил lb рок: uus 
(бй له‎ t ما‎ Ss: رومیو‎ 
iji je إن فرضت‎ qu Lf C 
Gul وال 1 حبك لي ذ‎ qi ین‎ 
۱۸ Ln Sal الزن توق موب - تا ل‎ 7 
CORSI ыж „ды: ال إل‎ d 
العَاشِقِين‎ ji فى‎ AS DU ضاز‎ ЫЛ ما‎ dd 


د دس ^8 


# سوم e že dar‏ ع "کې 9 
وان عَاقَهُ اب صاز بحرا gl‏ 4% ین الحائمين 


وما هو آیضا ؟ Om‏ به 05 0 


we ше تکن‎ 0 дур 
lia 8595 oj 
. يا ان عُمی‎ bY ls; 
E A جن‎ ыш: 
G cc GG edo ii A ysy 
ie QUY مَفَى‎ MB یس رُومْيُوء‎ SY tds; 


cn маа, ۸ 





الفصل الأول الشهد الأول 
سس سس سح 


4 


"T ‚с من‎ 0 S Spd بنفولیو . : دع‎ 
Фай ual BE ری‎ : tts 
این ؟‎ 0 tet پنفولیو : تین ؟‎ 
OUR бе e d بحت‎ ў 
ебал od On 37% العلیل‎ р من‎ ШЙ: en 
ide az oum سَاءَ ما‎ Ж 
Mo ‚йд NETS EE pg 
Hi موی‎ di cl Md Que [Od gem OS : муз 
EFRO Зд Шу ПАЛА d, Uu : رومیو‎ 
п Я а ap AE Quad بنفولبو : لذا كان مَرْمَى‎ 
QU ees pa iE فيا ریت فن‎ auo رومیو : لقذ طاش‎ 
p OO GUE ین‎ US, مَنْ تھا‎ Ol 
Tune الْرَامٍ‎ M قوس داك‎ 
Шеш 4351 Ф; العام‎ Аш استمر‎ Qo 
САД ЫШ فَلَنْ تسلم‎ ши نظرات‎ СА Cen 
۲۰۵ OD AI وَفِيه‎ ДЕЙ لیر‎ Genet OD 
EUER EP ES كانت‎ 15 
(MÀ d ما قَضَتْ .. وین تم فهو‎ oy َو‎ 
ыл af д Se de of تزاها ادن مت‎ :  ویلوفنب‎ 
198 pe ues وق‎ : o 


A4‏ ولیم شكسبير 





الفصل الأو 





المشهد الأول 


et 


روميو 


۰ ولیم شک بير 


m о, . من بخلها‎ dle SIL d] 
IU صفازا تود انتسابا‎ JOE مِنْ قسماتِ‎ eZ; 

Pe Seti Sf Ий 

. ابمال‎ bi ciui pg 

. في الججيم‎ aep ui; 

۲9! Slag خرمت رُضَابٌ‎ UN 

. طوال حیاۃ‎ uis یو العْرَامُ حرام‎ of LIBE a 
٥١٢ ТАА سوی‎ Gb $3 المات ولا‎ se Gf Let 


۰ 


.للم کلامی OY‏ وانس ذکر الفتة . 


روو 


"^ AA 


“a, ej,‏ ^ ماه 
ونقل عيونك بين الجميلات | 


оя 


۲ P يُضَاعِفْنَ مِنْ‎ di: 


ded un Ж aec کل قناع‎ 


و وه رو e"‏ 


. ہو مِنْ سوا بناصم بشرة من ترتدیه‎ Ш GSS 
د سي‎ LR - -o -+ q^ ممه ا‎ 
. بالعمى ليس يسى ضياع البصر‎ Jes ومن‎ 
er.’ aa 2 ^ £ 
! SEI وأ مين الکنوز‎ 
YYo . دات خسن فرید‎ BE of be) 
1 ره‎ a ae A geh 
ا‎ а 0 E 
. متن فاتنتى الفائقة‎ I تشير‎ 








الفصل الأول الشهد الأول 





. كيف أنسى‎ uds у 5 tus 
ES gi Syl Ys 
( يخرجان‎ ( 





VÀ‏ ولیم شكسبير 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الثانی 


( فيرونا- شارع ) [ يدخل کابیولیت » وباريس . والهرج- 
( خادم كابيوليت ) ] 





كابيوليت : ولكن مونتاجيو یتحمل مثل مسئولیق . 
ونفس عقوبتى » ولیس من العسير فى ظنى . 
على رجلين بلغا هذه السن أن يجنحا إلى السلم . 
باريس : لكل منكا صيته الذائع ومنزلته الرفيعة . 
والمؤسف أن تستمر العداوة [ig‏ طوال هذه المدة . 0 
ولكن ماذا قررت يا سيدى إزاء خطبتی f‏ 
كابيوليت : سأعيد على أسماعك ما سبق أن قلته : 
إن طفلتى ماتزال غريبة عن الدنيا 
b‏ تكد نتم الرابعة te‏ 0$( 
فلنصبر حتی تتفتح زهور صيفين وتذوى . p‏ 





۲ ولیم شكسبير 





الفصل الأول المشهد الثان 


قبل أن نعترها قد نضجت ليوم العرس » 
باریس : لقد Gb‏ أمهات سعيدات لم يبلغن عمرها . 
كابيوليت : ولكن هذه الأمومة المبكرة 
تلحق بهن ضررآ لم ob‏ أوانه . 
لقد ابتلعت الأرض جيع آمالى فیما عداها 
فهى الفتاة التی عقدت عليها امل فى دنياى ۱ 
ومع ذلك فاجطب ودها يا باریس الرقيق 
اكسب قلبها فقبول معلق Шуа‏ 
فإذا وافقت » كان رضاى وصوت قبولى «JUI‏ 
فى نطاق اختيارها 
سأقيم هذه الليلة حفلنا التقليدى العريق . Y‏ 
وقد دعوت إليه ضیوفاً كثيرين . 
من أحبهم وأنت منهم 
وها آنا أدعوك فمرحبا لتزيد من عدد الأحبة . 
تعال إذن إلى منزلنا المتواضع الليلة لترى . 
نجوماً ght‏ على الارض وتضیء ظلمة السماء . Yo‏ 
أتعرف السرور الذى يحسه الشبان الأصحاء . 
عندما يخطر الربيع بحلته الزاهية . 
فى أعقاب الشتاء الثفيل الأعرج ؟ لسوف تشعر 
ody‏ السعادة الليلة فى منزلى بين براعم الفتیات النضرة . 
استمع الیهن وشاهدهن جيعاً واعشق أحستهن ! ۳۰ 


٤‏ ولیم شکسبیر 





الفصل الأول 


الخادم 


بنفوليو 








‚ЛАА المشهد‎ 


وحين تنعم النظرء سترى اہن Uu‏ 
رغم الغلبة العددية » لا يجارين انی فى أى شىء . 
هيا تعال معى . (إلى الخادم ) وأنت يا غلام . 
طف بشوارع فيرونا الجميلة وابحث عمن كتبت أسماؤهم ٥٣‏ 
فى هذه الورقة ( يعطيه ورقة ) قل لهم 
uil‏ أرحب يهم فى منزلى إذا قبلوا دعوتی . 
( يخرج كابيوليت مع باريس ) 


: أبحث عمن كتبت أسماؤهم فى هذه الورقة | مكتوب أن يلعب 


الاسکانی بمقياس الاش » والخياط بقالب الأحذية » والصيّاد 
بقلمه » والرسام IEI‏ » ولكنهم برسلوننی لقابلة من كتبت ٠٤‏ 
اس اؤهم فى هذه الورقة » ومن المستحيل أن أعرف الأسماء التى 
كتبها الكاتب ہنا . يجب أن استشبر المتعلمين . وفى الوفت 
المناسب ! 


( يدخل بنفوليو ورومیو ) 


LG.. JU تبالك‎ : 


pl سوى ار‎ jl e pt" N 

£e ! بواها‎ Gide الالام‎ yar ین‎ cal 
بلُخلف‎ ye ان 255 راك‎ qas Эду, 

Qo OF а Aca 594, 


aun 


يك تا علق ال уш‏ سم IAG‏ 
VO‏ ولیم شكسبير 


الفصل الأول 





الشهد الثان 





روميو 
بنفولیو 
روميو 
بنفولیو 


روميو 


الخادم 


روميو 
الخادم 


IAI) 
الخادم‎ 


روميو 


۱ ولیم شکسبیر 


7 tart pe Chow às, : 
! لي مِنْ فضْلِكُ‎ Gee ШШШ. 

! ان سُلِحت‎ eli. gu : 

: مادا بك یاژونیو؟ tox ЭЙ‏ 


qu دون‎ gr وأعيش‎ 159i io ما‎ 
7 عَذابْ-‎ ЫШ لِد‎ 
) الخادم‎ gf) بك‎ ЭЙ млр 81 وساء‎ 


: أسعد الله مساءك! لو سمحت ياسيدى .. هل تستطيع 


القراءة ؟ 


: أجل قراءة حظى من التعاسه ! 
: لربما عرفته دون كتاب ولكن » لوسمحت » هل تستطيع قراءة أى 


f تراها‎ its 


: نعم إذا ألمت با حروف واللغة . 7 
: إجابة صادقة . أسعدك الله SG,‏ (یبتعد ) . 
: انتظر !| سوف أقرأ لك ما تريد . 


( يقرا ( 
السنيور مارتينى وحرمه وكريماته ء الكونت انسلمی واخواته 
الفاتنات » والسيدة ارملة فتروفیو , السنیور بلاسنتو Yo cling‏ 
أخيه الجمیلات . مرکوشیو واخوه فالنتاین « عمی کابیولیت 
وحرمه وکریماته » ابنة д]‏ الحسناء روزالاین » ولیفیا . 





الفصل الأول 





الشهد الثان 





الخادم 


روديو 
الخادم 
روميو 
الخادم 


روميو 
الخادم 


بنفوليو 


روميو 





والسنیور فالنتيو وابن عمه تيبالت ‏ لوشیو وهيلينا الرحة , ۷۰ 
مجموعة ممتازة 0 ol‏ سيذهب هؤلاء ٩‏ 


: إلى هناك . 

: أين ؟ لتناول العشاء ؟ 

vo Wye d: 
منزل من ؟‎ : 

: منزل سيدى . 

: أفادك الله . کان يجب أن أسألك عن ذلك أولا . 

: طبعا ! ولكنى سأقول لك دون أسثلة . إن سيدى هو السيد 


العظيم الثزى كابيوليت . وإذا لم تكن من أسرة مونتاجیو فارجو أن ۸۰ 
تاق أنت Lat‏ وتفوز بكأس من الثبیذ . 
أسعدك الله وهتاك . 


(зз) 


: هذا الحفل العريق الذى يقيمه کایبولیت 


ستحضره الحستاء روزالاين al‏ تہیم بحبها 

ومعها جميع ا حسٹاوات اللاتق يثرن إعجابنا فى فيرونا 

فاذهب إليه وقارن بعين العدل 7 
بين وجهها ووجوه أخريات ساشیر إليهن 

وسوف أجعلك تظن أن بجعتك البيضاء غراب فاحم ! 


Je je р:‏ فى Ge‏ تل الان الصایق 


gos d pli‏ جيم حارق 
۷ ولیم شكسبير 


الفصل الاول 





المشهد الثان 





بنفولیو 


زومیو 


۸ ولیم شکسبیر 


oin оба a تی‎ 

4 УТА الصافيَانِ‎ 
-8 مَنْ‎ us 

ciu is‏ أا pry‏ الداق 

1456 ین‎ Jat ast 
HETET 

ین آولر es‏ 35 الاس ایق ! 


: هراء ! إنك تراها جميلة لأنك Y‏ تری سواها 


فلا يقابلها فى كفة العين الأخرى سوى 4o lel‏ 
اما إن وضعت فى ذلك الميزان البلورى<"٠‏ 

ما تحبه فى تلك الفتاة مقابل فتاة أخرى 

ساريها لك وهى SS‏ فى حفل 

فان من تبدو أجمل الحميلات COW‏ سوف تفقد بهاءها . 


ve oi لق‎ gA 9 ان‎ cub اس‎ 9 : 


بل کی is Jf‏ مَنْ loaf‏ 
( یخرجان ( 








الشهد الثالث 


( تدخل زوجة كابيوليت والریبة ) 





dl كابيوليت: أين ابنتى أيتها المربية ؟ أحضريها‎ dag 
عشرة‎ ШШ ببکاری عندما كنت فى‎ Л: المربية‎ 

aa‏ طلبت منہا الحضور . عجبا این oc‏ تلك 

! الوديعة ؟ ال حمل الودیع .. الفراشةٌ الرقيقة‎ йш) 

لا قدر الله أن uf‏ آنت یا جولیت ؟ 

( تدخل جوليت ( 

о ماذا حدث ؟ من ینادی على ؟‎ : cde 
. أمك‎ : RAI 
جولیت : سيدق هاآنذا .. ماذا تريدين ؟‎ 
.. انصرق الآن‎ (Zu زوجة کایولبت : سأقول لك . ( إلى‎ 





٩‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 
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۰ ولیم شكسبير 





ROMEO AND JULIET 


night shall she be fourteen. That shall She, marry; I 
remember it well. "Tis since the earthquake now eleven 
years, and she was weaned —I never shall forget it—of all 
the days of the year, upon that day; for I had then laid 
wormwood to my dug, sitting in the sun under the dove- 
house wall. My lord and you were then at Mantua—nay, 1 
do bear a brain! But, as I said, when it did taste the 
wormwood on the nipple of my dug and felt it. bitter, pretty 
fool, to see it tetchy and fall out with the dug! ‘Shake’, 
quoth the dove-house. "Twas no need, I trow, to bid me 
trudge. And since that time itis eleven years, for then she 
could stand high-lone; nay, by the rood, she could have 
run and waddled all about, for even the day before, she 
broke her brow, and then my husband — God be with his 
soul, 'a was a merry man—took up the child. ‘Yea,’ quoth 
he, ‘dost thou fall upon thy face? Thou wilt fall backward 
when thou hast more wit, wilt thou not, Jule?’ And, by my 
holidame, the pretty wretch left crying, and said ‘Ay’. To 
see now how a jest shall come about! I warrant, and I 
should live a thousand years, I never should forget it. 
‘Wilt thou not, Jule?’ quoth he; and, pretty fool, it stinted, 
and said ‘Ay’. ۱ 


LADY CAPULET 


Enough of this. I pray thee hold thy peace. 

Yes, madam; yet I cannot choose but laugh, to think it 
should leave crying, and say ‘Ay’; and yet I warrant it had 
upon it brow a bump as big as a young cockerel's stone—a 
perilous knock—and it cried bitterly. ‘Yea,’ quoth my 
husband, 'fall'st upon thy face? Thou wilt fall backward 
when thou comest to age, wilt thou not, Jule?' It stinted, 
and said ‘Ау’. ۱ 


JULIET 


And stint thou too, I pray thee, Nurse, say I 


Peace, I have done. God mark thee to his grace, thou wast 
the prettiest babe that e'er I nursed. And I might live to 
see thee married once, I have my wish. 


25 


المشهد الثالث 


NURSE 920 


NURSE 








الفصل الأول المشهد الثالث 





المربية 


زوجة كابيوليت : 


المربية 


زوجة كابيوليت : 


المربية 





أتركينا قلیلا فلا aot‏ أن يسمعنا dal‏ . ولكن .. 
عودى ! لقد تذكرت .. سوف تسمعين Giaa‏ . ۱ 


تعرفين أن ابنتى كبرت . 


: أقسم إننى أعرف عمرها بالساعات . . 


لم تبلغ الرابعة عشرة ‏ 


۱ أراهن بأربع عشرة من آسنان — 


رغم أنه i‏ بق سوق أربع ‏ للاسف ‏ 
إنها ۸ تبلغ الرابعة عشرة بعد .. كم بقی de‏ ۵ 
أول اغسطس ؟ 


أسبوعان وعدة أيام 8 


: عدة أيام أو عدة ليال .. المهم أنها ستبلغ 


الرابعة عشرة عشية أول أغسطس القادم .. 

كانت هی وسوزان يرحمها الله من نفس السن 

وقد انتقلت سوزان ال رحاب الله " 
لم أكن أستحقها! الهم ځا كما قلت 

ستبلغ الرابعة عشرة ليلة أول أغسطس 

نعم .. ستصبح فى تلك السن ء أذكر ذلك جيداً . 

لقد مضى على الزلزال الآن dof‏ عشر عاما9" . 

وقد فطمتها فى ذلك اليوم . لن أنسى ذلك أبدآ- ۵ 
ذلك اليوم بالذات من, (М‏ السنة - 

لأننى كنت قد وضعت ge‏ على ll‏ 


١‏ ولیم شنسبیر 





الفصل الأول الا 





وجلست فى الشمس بجانب جدار برج ا حام . 

كنت أنت وسيدى مسافرين فى مانتوا- 

نعم » مازال die‏ فى راس » ولكن ‏ کا قلت ل v‏ 
Lite‏ ذاقت AA‏ على wi АШ‏ 

 ةزيزعلا برارته - يا للصغيرة‎ caes, 

ليتك شاهديتها وهی تخضب وتترك الٹدی فى الحال ! 
cle clus‏ برج b 1e‏ يكن هناك داع Yo‏ 
فیا أعتقد حتی gyk‏ باطرب ! 

وقد مضى على ذلك الوقت إحدى عشرة سئة | 

كانت تستطيع ue‏ أن تقف وحدهاء lady‏ بالصليب 

كانت GF‏ وتتوائب من حولى 

بل نها سقطت فى اليوم السابق وجرحت шт‏ 

وعندها أسرع زوجی — يرحمه الله £ 
وكان رجلا مرح فحمل الطفلة بين ذراعيه 

وقال ها وهل c‏ على وجهك اليوم ؟ 

سوف تستلقين على Sab‏ عندما يكبر عقلك ! 

ألن تفعلى ذلك یا جول ؟ » وقسا بالبتول 

£o ! » العفريتة الصغيرة عن البكاء وقالت « بل‎ Cus 
! تلك الفكاهة حقيقة واقعة‎ peu والآن سوف‎ 

آؤکد لك gif‏ لوعشت الف سنة 

فلن أنسى ذلك مطلفاً « ألن تفعل ذلك ياجولى ؟» 

وعندها كفت البلهاء الصغيرة عن البكاء وقالت «بل »1 .م 


AY‏ ولیم شكسبير 





الفصل الأول 





المشهد الثالث 





زوجة كابيوليت : 


المربية 


زوجۀ كابيوليت : 





يكفى ذلك .. أرجوك أن تسكتى ! 


: سمعاً وطاعةً يا سیدق . . .ولکننی لا أملك إلا الضحك 


كلما تذكرت كيف CH‏ عن البكاء وقالت بل » 

ومع ذلك فأؤكد لك أن جبينها تورم 

وبرز الورم Ман als‏ ديك صغير 

5% 51 خطرة . . وبكت‎ ihis 
على وجهك اليوم ؟‎ cob وقال لها زوجی «هل‎ 

« سوف تستلقين على ظهرك عندما تكبرين ! 

« ألن تفعلى ذلك یا جول ؟ ә‏ عن البكاء وقالت « بل » . 


| مربي‎ Cat est کفی‎ : 


: انتهينا . . انتهيت ! فليفتح الله عليك ! 


mmo 

وليتنى أعيش حتی أراك فى مش الزوجية | 

هذا هو ما أتمناه ! 

الزواج ! الزواج هو الموضوع الذى 

٥ : للحديث عنه . قولى يا ابنتى جوليت‎ cul 
ما مدى استعدادك للزواج ؟‎ 


: إنه 355 لا pet‏ به . 


: شرف ؟ لولم اکن مرضعتك الوحيدة 


لقلت إنك رضعت USL‏ من دی үзү!‏ 
AY‏ ولیم شكسبير 





التصل الأول الشهد الثالكث 





زوجةكايوليت : 1059 فكرى الآن فى الزواج ! Wed‏ 
من DÀ‏ أصغر منك فى فیرونا- 7 
من فوات ly. Gilly cer‏ امن беды‏ 
de,‏ لحساباق فقد أنجبتك عندما كنت فی عُمْرِك تقریبا 
وخلاصة القول إن النبيل باریس تقدم يطلب يلك . Vo‏ 
у: E‏ يافتاق الصغيرة! يافتاق deo‏ 
لم یشھڈ العام كله حقا! إنه у‏ من الشمم۴۹) 
زوجة كايوليت : لم یشھڈ Cine‏ فیرونا Габ, Eas‏ 
الربية : حقاً! زهرة | قسما.. زهرة حقيقية ! 


.د ۶ و 


زوجة كايوليت : ماذا تقولین ؟ هل يكن أن تحبٔی السيد الشريف ؟ ۸۰ 
سوف تشاہدینہ فى حفل СААД ДЛ‏ 
فاقرئی کتاب وجه باریس COLE‏ 
ستجدین أن قلم الجمال cus‏ فيه معان المتعة 
فافحصی سطوره التناسقة » وانظری كيف 
бу‏ بعضها من معانی البعض » ۸٥‏ 
فإذا صادفك غموض فى هذا الكتاب الجميل 
فارجهی إلى الشرح والتفسير فى حواشی Axe‏ 
إنه Co Obs‏ ثمين لا ФЙ iS‏ خيوط 
وهو CE‏ طلیق ء لابد له من غلاف AE‏ 
ومثلا لا تعيش السمكةٌ Vp‏ فى дй‏ الذى UA‏ ۹۰ 
لن يتحققَ الکمال لا إذا احتضن ue‏ الظهر eet d‏ 


At‏ ولیم شكسبير 








الفصل الآول الشهد الثالث 





, وسوف يكون الکتاب موصع إعجاب الكثيرين 
بعد أن iue‏ الغلات الذهبى بقصة الب الذهبية | 
وهكذا سوف تشاركينه كل ما يملك 
وبامتلاكه لن تصبحى أقل منه . 40 
RUM‏ : لا آقل بل أكبر! فالمرأة یکبر حجمها حین „Элуй‏ 
زوجة کایولبت : قولى إذن باختصار .. هل يمكنك أن تقبل حب باریس ؟ 
جولیت : ساتطلع إليه حتى احبه ؛ إذا كان التطلع يؤدى ال الب ! 
ولكننى لن أسمح بسهم عينى أن ينطلق إلى أبعد 
ما تسمح به موافقتك ورضاك | v‏ 
( يدخل خادم ) 
الخادم : سيدق ! АЙ‏ حضر الضيوف » ووضع الطعام على المائدة » وا حمیع 
يطلبونك » ويسألون عن سیدق الصغيرة » ويلعنون المربية فى غرفة 
الطعام ‏ وکل شىء على قدم وساق ! 
لابد أن أعود للعمل » وأرجوكم ألا تتاخروا (یخرج ) . 
زوجة كابيوليت : سوف gU‏ خلفك . هيا ياجوليت . الكونت فی انتظارك . ۱۰۵ 
الربية : اذهبى يافتاق ! أضيفى سعادة الليل إلى سعادة النهار ! 
( تخرجان ( 


0 وليم شكسبير 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الرابع 


( يدخل روميو ومركوشيو وبنفوليو . وخمسة اشخاص او 
ستة برتدون اقنعة . وبعض حامل الشاعل ) . 





رومیو : هل نلقى تلك الخطبة کی نشرح سبب زيارتنا 
أم J>‏ دون استعذان € 
بنفوليو : انقضى زمن هذا الكلام الكثر"“ 
لن نصحب معنا من يقوم بدور كبوبيد 
معصوب العينين بندیل 
وبيده قوس خشبى مدهون مثل أقراس CO‏ 0 
فيخيف السيدات كأنه ناطور يبعد الطیور ! 
ولن نصحب معنا برولوجا 
ليقدمنا بحديث فاتر يلقيه غيبا 
وهو يننظر ما يقوله الملقن ! 
AV‏ ولیم شكسبير 





الفصل الأول 





Ae‏ الرابع 





روميو 


م ركوشيو 


م ركوشيو 


AA‏ ولیم شكسبير 


فليحكموا علينا بای shee‏ لد هم 
|3 لن فكث إلا كى نرقص رقصة واحدة 
ثم نرحل ! D‏ 


: دعنى أحمل شعلة ! ub‏ لا أميل إلى هذا التلكؤ! 


أحزانى مظلمة تحتاج إلى النور !©" . 


: لا یارومیو الرقيق .. لابد أن ترقص معنا . . 


: كلا كلا.. صدقون | إنكم تليسون أحذية الرقص 


ذات النعال الخفيفة » أما أنا فنعل ثقيل مثل نفسی \о‏ 
als‏ رصاص یلصقنی بالأرض فلا أستطيع الحركة ! 


: ولكنك عاشق ! استعر جناحی کیوبید 


وحلق بها بدلاً من أن تقفز مثلنا ! 


: لقد غاص نصل سهمه فى أعماقی 


فمنعنی أن أحلق بريش جناحيه الخفيف 

y. حتى ما استطيع‎ T di gus 
حزنى الثقيل‎ di Moly أقفز خطوة‎ of 

بل إن عبء الب الثقيل يغوص بى فى الأرض . 


: ولكنك تغوص فيه فيتحمل ثقلك 


: وهل الحب رقيق ؟ إنه خشن » وقح » صاخب ! 1 


وله وخز مثل الأشواك ! 











Lad‏ الآول المشهد الرابع 
مركوشيو : اذا كان الب خشناً معك فكن خشتاً معه 
وإذا نخسك فانضه تنتصر عليه ! 
أعطنى قناعاً أغطى به وجهى 
уы)‏ قناعا ) 
قتاع فوق وجه کالقناع ! وهکذا لن أكترث ۳۰ 
للعیون all‏ تتأمل وجهی الدمیم ! 
سیحمر خجلا حاجبای الکثیفان ! 
بنفوليو : هیا ! اطرقوا الباب وأدخلوا Jes‏ الفور 
فلييدأ کل منكم فى الرقص ! 
رومیو : یکفینی حمل الشعلة ! آما أصحاب الفراغ والقلوب الخوالى Yo‏ 
فلیدغدغوا القش الذی یکسو الأرض بکعوهم 
Uf ul‏ فافعل ما يقوله المثل القدیم(*۳» 
سال الشمعة وأتأمل ما يدور حول ؛ 
م أجد فى اللعبة ای جمال » وقد انتهیت منها ! 
مركوشيو : هراء ! لم ينته إلا الفار. كا يقول الشرطی ! Т‏ 
فإذا كنت مغروساً فى الطين فسوف ننتشلك منه 
أو (ولا مؤاخذة) إذا كنت مغروساً فى الب 
حتى أذنيك . هيا! Ш]‏ نذيب شموع النهار! 
رومیو : لا.. ليس هذا صحيحا | 
مركوشيو : أعنى vf‏ تأخرنا فاوقدنا المشاعل fo The‏ 





كأنها مصابيح النبار! افهم مقصدى فالحكم الصائب 


٩‏ ولیم شكسبير 


الفصل الأول 





الشهد الرابع 





Liv. 
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55 


60 


65 


79 


- ч" ^ Га په‎ SP 


oof Romed and ШЕ. ` 
Fiue times in that,ere once ip out fine wits. A. 
' Rg. And we meane well in going to this Mask, 7 
But us no wit to go, ۰ : 7 
` (Mer, Why,may one ake? ۱ | 
Rom. 1 d:campt a dreame tonight, 
Cer. Andfodid I. | 
Ro. Well what was yours ? 
Mer, That dieamers often lie. 
Ro, In bed afleep while they do dream things true, 
Mer, О then Пее Queenie Mab hath bin with you: 


She 15 the معا اند‎ midwife,and fhe comes in thapeno bigger thë 
an Agotílonc, on the fo refinger ofan Alderman, drawne with ` 


ateeme of little ottarme.ouer mens nofesas they heafleep: her 
чуар", 5 (pokes made of főz fpinners legs:the couér,of the wings 
of Grathopperssher traces of the fmalleft fpr'er web,her collors 
of the moonfhines watry beams, her whip of Crickets bone, the 
Jath of Philome, her waggoner , a {mall Brey coated'Gnat, not 
ha'f fo Ыз as a round hele worme,prickt fromthe lazie finger of 
aman. Her Chacriotis an emptic Hafel nur Made by the loyner 
fquirrel orold Grub,tume out amind,the Fairies Coatchmakers: 
and باع م1‎ ftare the gallops nightby night, throgh louers brains, 


and thenth.-y dreame of louc.On Cow tiers knees, that dreame , 


on Curfies (таш ore Lawyers fingers мо гак di eame on fecs, 


ore Ladies lips who ftrait onc killes dream, which ott the angrie ` 


75 


8o 


85 


go 


Mab with blnters plagues و‎ becaufe their breathwıth {weete 
mestes tainted are, Sometime fhe gallops ore a Courtiers noleg 
and chen dreames he of fmelling out a fute:and fometme comes 
fhe with a tithpigs talc tickling a Perfons nofe as a liesafleepe, 
then he dreams of an other Benefice, Sometime fhe drineth ore 
a fouldiers neck,and then dreames he of cutting forain throates, 
of breaches,ambufcados,{panith blades:Of healths fiue fadome 
deepe , and then anon diums in his сае, at which he {tarts and 
wakes,and being thus frizhted, {weares apraier or two, & fleeps 
againe:thisiithat very Mab that platsthe manesofhoifesmthe 
might ; and bakes the Elklocksin foule fluttifh haires , which 
«ncc vntangledmuch misfortune bodes, - 


С» The . 


۰ ولیم شكسبير 





الفصل الأول 


رومیو 


مرکوشیو 
روميو 
م ركوشيو 
رومیو 
مرکوشیو 
رومیو 
مرکوشیو 








الشهد الرابع 


يعتمد على حسن الفهم أكثر ما يعتمد على ا حواس ا حمس . 


: مقصدنا حسن فى الذهاب إلى حفل 


وإن كان الذهاب لا يدل على حكم صائب ! 


: ولاذا من فضلك ؟ 

: لأننى رأيت Gl‏ البارحة | 

{Caf uf, :‏ 
: وماذا رأيت ؟ 

: الحالمون غالبا ما یکذبون !. 

: أثناء النوم فقط ! لكتهم يرون الحقائق | 

C Shy RAN m زَارك‎ is 5% : 


و هم MA‏ مړ هر دم *„ a^‏ 

Sot xe الاطفال‎ da الى‎ Gab 

00 Gaal ree حَجْمُهاعَن‎ A ولا‎ 
ца تولا‎ de a 

57 ‚5, ا‎ АТР 

وفوق cul‏ كل نائم Xes‏ 

anes 7 "295 . MI 

عر فى مركبة من قشر بندقة 

ها الذرات A‏ 

T is أو‎ CE نجارهًا‎ 
OM JA La our هيا‎ 

فى «у‏ الان ! 

s- لا‎ s Sag c ae ag Be „„ 

92 .. أشلاكها مِنْ Л‏ العناکب الطويلة 

as,‏ من euch gan‏ اراد 


۱ وليم شكسبير 


الفصل الأول 


۹۲ ولیم شكسبير 





الشهد الرابع 


eo SS بيت‎ BE من‎ Wl, 

٦٦ Ж ed. А Raf أطواقها‎ 
ین الحرير‎ Oh صُفیر‎ HE ین عظم‎ ubi; 

өй gi فى‎ Оу مركب تقودها‎ 

ولا Ag‏ خجمها عَنْ Bp ha‏ صَغِيرةٍ 

تلا الکو من یه 

úli д дл فى‎ Ё; 

v. 4 کل‎ gaan wis نب فى‎ 
КЕЛЕ 

Ju gel 535‏ فى البلاط- 

tity tke کی‎ 

x الحابی کی‎ wol de oy фу 

ФАЛ الاجور‎ e 

وربا ALI lis LL‏ بالقبل 

жАЙ فى‎ м الذى‎ БУЫ А من‎ АШ لكنها‎ 

وغالبا ما Ug‏ بالیتُوز | Vo‏ 
وربا مرت عل الف وزير کی يَشْمْ avidi C1)‏ 

(Lipsy ينها‎ OF) 

أو را aye bh gi‏ كبير 

T EET ME 








Api‏ الرابع 





5% Йй 4g على‎ oy أو را‎ 

«л Stel 5 t ái 

| edi iud, . . أو كمين‎ 7 45 dust 

“ gi uu о وبالشراب فى‎ 
: d فى‎ A dub Дз шлу, 
ليتلو دَعُوةٌ أو دغوتن‎ jow 

P sji pi ANS‏ هذی 71 Ter‏ الق 

ed Jin af ip он Ab فى‎ osi дЫ 

T الصَغِيرة فى شغور العَامِرَاتٍ‎ МАЙ Janis 
عل السرير‎ 65; A ot ال اه تأق‎ 7 E 

P» الحمل اول‎ у DS а 

. eM ول‎ óig (is 

هذى هی -isi‏ 

ae | فارغ‎ SÉ یامرکوشیو . . داك‎ ui یکی‎ : 
Best us STAY 2 هذا‎ : 

o^‏ من e‏ کل o^»‏ عاطل 

к 9 Ani Ul 

5; d АР d als 

د il‏ ین رب انم فى a d‏ 
ا AS il‏ لاخضان الشنال, Sy)‏ 


۳ ولیم شكسبير 





الفصل الأول الشهد الرابع 


ل — ———— 


ROMEO AND JULIET 


~ 


Begot of nothing but vain fantasy, 
Which is as thin of substance as the air 100 
And more inconstant than the wind, who woos 
Even now the frozen bosom of the north, 
And, being angered, puffs away from thence, Е 
Turning his face to the dew-dropping south. 
BENVOLIO 
This wind you talk of blows us from ourselves: 105 
Supper is done, and we shall come too late. 
ROMEO 
I fear too early, for my mind misgives 
Some consequence, yet hanging in the stars, 
Shall bitterly begin his fearful date 
With this night's revels, and expire the term 110 
Of a despiséd life closed in my breast, 
By some vile forfeit of untimely death. 
But he that hath the steerage of my course 
Direct my вай, On, lusty gentlemen. 
BENVOLIO 
Strike, drum. Exeunt 


SCENE 5 


(The hall in Capulet’s house) 
Romeo and the other Maskers stand at one side of the 
stage. Enter two Servingmen 
1 SERVINGMAN 
Where's Potpan, that he helps not to take away? He shift a 
ітепсһеї? He scrape a trencher? 
2 SERVINGMAN 
When good manners shall lie all in one or two men's 
hands, and they unwashed too, 'tis a foul thing. 
3 SERVINGMAN 
Away with the joint-stools, remove the court-cupboard, 
look to the plate. Good thou, save me a piece of 
marchpane, and, as thou loves me, let the porter let in 
Susan Grindstone and Nell. (He calls) Antony and 
Potpan! 


47 


٤‏ ولیم شكسبير 





الفصل الأول 





الشهد الر ابع 





بنفولیو 


رومیو 


بتفوليو 





cd نو‎ БАШ فیستدیر‎ УША, لکنه‎ 
toy tl J لاه فى‎ Мыз الرّضًا‎ а. 


: طارث بنا تلك д де CAE‏ نَذْرى : 


UL Pal العَشَاء | بل ضاعت‎ Cay Gl إذ‎ 


: بل نحن Les BS‏ يا ِحابْ | 


فالآن وج tie‏ 

sÉ فى‎ dubi 22 ما‎ 

dedi GAS Jab رَهِيبٌ بَعْدَ هذا‎ 53 
gel HL ut НАР 


Я Pu ГА 2 ار‎ ГТА 
Ajo) قبل‎ сиб 


ور رور ,* 


#5 يا من توجه‎ 
نی‎ go asl 
Qe з é هيا‎ 


tb йл: 


( ينجولون فى السرح (وینتحون جانباً ) 


0 وليم شكسبير 


Converted by Tiff Combine 








المشهد الخامس 


( يدخل الخدم وعلى صدورهم الفوط ) 





الخادم ١‏ : این بوتبان ؟ اذا لا يساعدنا فى تنظيف المائدة ؟ 
ولكن لا .. هل يرفع هو طبقآ ؟ هل يسح هو طبقا ۴“ 

الخادم ٢‏ : إذا اجتمعت الأخلاق الحسنة كلها فى أيدى رجل أو رجلين » 
وكانت هذه الأيدى قذرة » فهذا هو الشر بعينه . 

Y 50-1‏ : ارفع هذه الکراسی с‏ وأزح هذه ILII‏ » وحافظ على طقم о‏ 
الفضية . واسمع يا صدیقی احتفظ ل بقطعة من فطیر اللوزء 
ومادمت تحبنى فقل للبواب أن بسمح لسوزان جرایندستون 
بالدخول مع Ji‏ 

(Y الخادم‎ e E) 





qy‏ ولیم شكسبير 


الفصل الأول 


Y الخادم‎ 
١ الخادم‎ 


٤ الخادم‎ 


كابيوليت 


ч. 


۸ ولیم شكسبير 





المشهد الخامس 
کا سس 


| يا أنطونى ويا بوتبان‎ cof 


( يدخل خادمان آخران ) 


: نعم هنا حاضر ! IE‏ 
ee] :‏ يبحثون عنك ویطلبونك ¢ ويسألون che‏ ويريدونك فى 


الغرفة الكبيرة . 


: لا نستطيع أن نكون هناوهناك فى نفس الوقت . اجتهدوا el‏ 


الأصدقاء ! مزیداً من النشاط | ما أسعد من يكتب له البقاء ! 

ر( یتراجعون إلى الخلف ) 

( يدخل كابيوليت وزوجته وجوليت ونببالت » وخادمه dy Myo‏ 
وجميع الضيوف والنساء للاقاة لابسى الأقنعة) . 


Loy :‏ بكم أبها السادة ! ستراقصون السيدات e‏ ۲ 


إذا لم يكن فى أقدامهن كاللو! يا جیلای | 
من التى سترفض الرقص الآن ؟ أما من تندلل 
فأقسم أن لديها کاللو! هل أصبت افدف؟ 
Ley‏ بكم lel‏ السادة | كنت مثلكم ذات يوم 
أرتدى Sol, ШШ‏ قصة هامسة فى OM‏ حسناء T‏ 
فأدخل عليها السرور ! لقد ^^ ذلك اليوم ولن يعود ! 
مرحباً بكم یا السادة . هيا el‏ العازفون .. اعزفوا ! 
( تعزف الموسيقى ) 
أفسحوا مكاناً ! أفسحوا المكان ! وإلى الرقص يا بئات ! 
( يرقص الجميع ) Yo‏ 








الفصل الأول one)‏ 
PI ae EEE ааз‏ 
مزيداً من الضوء یا الأوغاد وإرفعوا هذه الموائد 


وأطفئوا ДШ‏ » فقد زادت حرارة البهو عیا نحتمل | 
( إلى نفسه ) آه یاولد ! ما أجمل هذه التسلية غير التوقعة | 
( إلى ابن عمه ) لا باس لا باس تفضل بالجلوس يا بن العم 
الكريم ! 
3l‏ مضی زمن الرقص لنا! هل تذکر آخر مرة $ 
لبسنا فيها أقنعة معا ؟ 
كابيولبت ۲ : وال . . منذ ثلائین pia‏ 
كابيوليت : لا لا يارجل ! ليس إلى هذا الحد! 
كان ذلك فى حفل زفاف لوشتتيو 
وعندما يحل عيد العنصرة القادم 5 
يكون قد مضی على ذلك مس وعشرون سنة ! 
كابيوليت ٢‏ : بل AST‏ بل أكثر! فابنه أكبر من ذلك 
]4 فى الثلاثين ا 
كابيولبت كيف تقول ذلك ؟ إن ابنه كان قاصراً منل عامين | 
روميو : (إلى أحد الخدم ) من تلك الفتاة التى تضع يدها الثميئة فى يد 
ذلك الفارس ؟ 3 
الخادم : لا أعرف پا سیدی ! 
з,‏ : بل انا تلم الاضواء كيت ФА‏ الضياء ! 
EE MESE‏ 


٩‏ ولیم شکسبیر 





الفصل الأول 


كابيوليت 


ثيبالت 


تیالت 


کابیولیت 


۰ ولیم شکسبیر 





الشهد | نامس 


سسس 


О من‎ А امین‎ Ul 

OUI من‎ Ш> АШ, ДЫ; à ule 

Мей Citi‏ حیث کان واه 

! بِلَمُسَةِ من يَدِمَا‎ .. nia n AM S 

! یا بصری‎ ost قَبْلَ الان؟‎ Chi Р je 
NER قبل‎ GU الجمال‎ ai ریت‎ ud 


: هذا Gye‏ أحد أبناء مونتاجيو! أعطنى السيف يا غلام ! 


كيف يجرؤ العبد على المجىء هنا 
مرتدیاً GU‏ مضحکاً ليسخر ويتهكم على حفلنا؟ 
CZ‏ بحسب الأسرة ч»‏ 


: ماذا حدث يا بن الأسرة ؟ ما هده الثورة ؟ 


: هذا پا عمی فرد من أسرة مونتاجیو 


وهو عدو لنا! 445 of‏ إلينا حاقداً 
حتى يسخر من حفلتنا الليلة 


: أهو الشاب روميو؟ 
: أجل روميو الوغد ! 
: اهدأ يا بن العم ودعه АШ.‏ 


فهو ذو سلوك فاضل مهذب 


۰ 


۵ 








الشهد الخامس 


سس سي سي سس ب سيب 


Gh إن فيرونا تفخر‎ Gly 

شاب فاضل ومتزن . ولا أقبل 

إهانته فى منزلى ولو أعطيت ثروات الدينة 

كن حليماً إذن ولا تلتفت إليه ү,‏ 
فإرادق ‏ إن كنت شترم إرادق ‏ 

هى أن تكون منصفاً فى سلوكك 

Jas ol,‏ عن هذا العبوس 

الذى لا يلاثم حفلنا ! 

: بل يلائمه حين يكون هذا الرغد بين الضيوف 

لن أتحمله ! 

: بل ستتحمله ! ماذا حدث М‏ الغلام السليط ؟ vo‏ 
قلت لن يتعرض له أحد ! من رب النزل هنا؟ 

! أنت ؟ إنتهى الامر ! لن تتحمله حقا‎ of uf 

غفرانك يارب ! هل تريد إثارة شغب بين الضیوف ؟ 

تريد أن تطلق لتهورك العنان وتصبح رجل الساعة؟  ۸٨‏ 
: ولكن ياعمى هذا عار. 

: هراء هراء ! e‏ غلام yl ТЪЛ‏ عار حقاً ؟ 

إن هذا السلوك قد يؤثر فى مرائك- 

وبيدى تحقيق ذلك ! كان لابد أن تعارضنی ! . 

( إلى الضيوف ) نعم نعم حان الوقت ! کلام dt‏ 

يا أحبائى  !‏ انت مغرور طائش ! ابتعد ! ۸۵ 


۱ ولیم شكسبير 





الفصل الأول نهد اجان 


اسكت وإلا  Tuy‏ من الضوء 1 ألا تخجل ؟ 

سوف أسكتك بنضى ‏ عجباً لك ! مزیداً من الحركة يا أحباب ! 
تيبالت : إن إرغامى على الصبر مع الغضب (ЗА‏ فى صدرى 

يجعلنى أرتعد aul‏ بين لقائهما وفراقها ! 

سوف أمضى الآن » ولكن تطفله على حفل الليلة T‏ 

الذی يذيقه الحلاوة فيا يبدو COV‏ سوف يذيقه 

. الرارة فيا بعد‎ E 





)2%( 
رومیو : (إلى جوليت) 
عفرا ین ات بيى يلك این ay‏ 
em d‏ ارم Sill‏ فى يديك فدنسته 
в‏ لي tls ide. idee Jof of‏ 
إذ Ge 0 quedas oi д at‏ فرط الل 


Aeon 


Vcn dj مالك‎ zb اا‎ us 

4o لای‎ vaL Ete وا‎ GU 
mu Ый JS طَلَمْتَ‎ né جولیت : يا أا الَا‎ 

gett ایدی‎ d GA af OE uu Js 

Ene gen وق تلاس اکن‎ 
v фы йыл, ce Ubi: رومیو‎ 
! على الصّلاة‎ rax لکن‎ EL جولیت : بى‎ 


٢‏ وليم شكسبير 





الفصل الأول 





الشهد الخامس 





روميو 


روميو 





iyd goals du jell : 


Gil ما تفْعله‎ es 

#2„ ھی Н ser ae‏ 
فها هما تصليانِ لك .. وترجوانٍ أن её‏ 
کی لا یل ou‏ فى ob б‏ 


AES لا‎ GS 09: 


MES ولو سمعت‎ Ge 


әл Жы Ose $2.7 سه‎ Hs а 
10 تواییه‎ ШЙ ge . . وإذن فلا تتحرکی‎ : 


FIXE EET 
) يقبلها‎ ( 


LIA Bhs Gab إلى‎ cli: 
! إليه‎ gies الذى‎ (ММ oil مبیمی؟ ما‎ Es: 


! kb آعیدی لی‎ UA 
) يقبلها مرة أخرى‎ ( 


: سيدق .. أمك تريد أن تتحدث معك . IT‏ 
: ومن هی آمها؟ 
bane :‏ أبها الشاب ! اما ربة هذا للنزل 


سيدة كريمة عاقلة فاضلة ! 

لقد أرضعت че]‏ الى كنت تتحدث معها 

وتذكر أن من يستطيع الفوز بها 20 
سيفوز بأموال طائلة ! 


٣‏ ولیم شکسبیر 


الفصل الأول 


روميو 


بنفولیو 
4032 
كابيوليت 





الشهد الخامس 


: أهى من أسرة كابيوليت ؟ يا للثمن الفادح ! 


أصبحت مدیناً بحياق لعدوى ! 


: هيا بنا نخرج .. لقد بلغ الحفل ذروته . . 
: حقاً ! هذا ما أحشاه .. إذ ستزداد متاعبى .. 
: لا ul‏ السادة ! لا تستعدوا للخروج الان . . ۱۳۰ 


مازال ШАА‏ بقية يسيرة من ا حلوی .. 
۱ ( يبمسون فى أذنه ) 

أهذا هو الأمر حقاً ؟ إذن تقبلوا شكرى جيعاً 
شكراً لكم یہا الشرفاء وتصبحون على خير . 
Taye‏ من المشاعل هنا هیا ! ثم نأوی إلى الفراش . 
آه یا ولد | Cas‏ بالِنْ ad‏ تأخرنا . . ۱۲۵ 
سآوى إلى الفراش . 

(یخرج الجمیع ما عدا جولیت والربية ) 


ЦЫ :‏ یا مربیتی .. من ذلك الشاب ؟ 

: ابن تيبريو العجوز ووارثه . 

: ومن الذى يخرج OW‏ من الباب . 

: مهلا . . اعتقد أنه الشاب بتروکیو . ۱۳ 
: ومن الذى يسر خلفهم ول Us‏ أن برقص . 

: لا أعرف . 

: إذن فاسای عن اسمه  I,‏ كان متزوجاً 


٤‏ ولیم سكسبير 


مر بی 





الفصل الأول 


dy 


جوليت 





المشهد الخامس 


————MM Á———— —————T 


| اسمه رومیو » من أسرة مونتاجيو 


الابن الوحید لعدوکم الأكبر . ۱۳۵ 


: أفهذا حبی الأوحد е‏ 


من صلب عدوى TET‏ 

WI راب‎ ae ӘД af T 
Vin JL» GEL d, Li 53, 
بالشر المحتوم‎ P Lt nd 
pyle عدو‎ Mé de cs 3 


: ما هذا؟ ما هذا؟ ٥٠‏ 


: أغنية حفظتها الآن 


من شخص رقصت معة . 
( نداء من الداخل : جوليت .. ) 


! حال‎ Je: 


هيا بنا نخرج من هنا .. خرج الضيوف كلهم . 
( تخرجان ) 

تدخل CNB‏ 
الآن d,‏ سالك elt Gh‏ فى فراش الموت 
Cy,‏ ناك الشات AE‏ اه فى ley Sob‏ 7 
Hatt Uf‏ التى كان Call‏ يئن من صُدُودها 
بل ol sts‏ یوت فى i‏ 
ШШ‏ جیل إن ШЫ‏ بجوليت ФА‏ 


0 وليم شكسبير 





الشهد الخامس 





був‏ روميو Co ПАА D$‏ ومعشوقاً معا 

! وفتته‎ JULI CAT dg Usi 

لكنّه DEAN‏ يشكو ال c‏ الأعايى ما Cub АДА‏ ۱۵۰ 
وکذا uie‏ أن шй‏ لو Р‏ اب من شص رهیب ! 
Sle Lal es)‏ فى AI one‏ 

s „ОШ;‏ أن تلف الأيمان 

lebe dee de Up 5%; 

لا تستطیع لقاء عاشقها الجديد E‏ ;5 أو OK‏ 100 
iue M oui isi‏ الو 

Ad‏ يحنو کی Аш‏ الوسيلة 

522 Mb dil 


[EP о مام‎ PI о" 9 ut 
.. ما اعتراها من صعاب‎ BL بمعسول‎ Codd 





ied by registered version 





. الفصل الثانى‎ c 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الأول 


( بدخل روميو وحده ) 


! مُنا؟ لا‎ Б Qu - : „у, 
LAS عن‎ My یا انا الصُلْصَالُ جَسَدِى‎ iei 
يخرج روميو)‎ ( 
يدخل بنفوليو ومركوشيو)‎ ( 


! رومیو‎ wal رُوميو ژومیو يا بن‎ : АД 
! مرکوشیو : رومیو غاقل‎ 
! ونام‎ cod ما قَدْ عاد إلى‎ 
о ! بنفوليو : لا بل جَرَى إلى هنا .. واعتلی سور البستان‎ 


л, 7‏ 
نادو يا رکوشیو . 





۱۰۹ ولیم شکسبیر 





الشهد الأول 
العصل UI‏ 





۰ ولیم شکسبیر 








المشهد الأول 








: بل أستحضره лей,‏ | 

DE EET TEES: یاژوئیو! پاشم‎ 
! زفرة ! يكفينى‎ Bye فى‎ jal ! ist 

اصرح B‏ ويل » أو قافية he‏ خبیبی » و « نصیبی » ٠١!‏ 
لل وارتها - داك gar‏ الاعمی - cuis‏ او 

EMU اسهم‎ ЫХЫ یا إبراهامو کِیُوپیڈ ! یامن‎ à 
| الشُحاذِينْ‎ ch ََصَابَ 58 الك کوفیتوا وی‎ 

لا cues‏ لا كلم > لا يتحر ! T‏ 
aul je e‏ الوت ؟ а.‏ روحه | 

HN з الع‎ gus ! رُورالين‎ На و‎ 

nii وبالقتم‎ Jou uiii; 

CAN sa, dli لاق‎ 

وبا جاوره مِنْ eol‏ ^^« ۱ 7 
goods 9‏ فى anis‏ الأول ! 

| ينك‎ МАДЫ روميو‎ uL д: 

VA ین هَذا! بل‎ Lax Of КЕКЕ 

dj‏ آنا GE chal‏ فى 136 المشوقة 

رُوحآ من p‏ آخرّء Nis Ф‏ ۲ 
> 82 1055 ذلك Уй‏ للضيق ! 


۱ ولیم شكسبير 





المشهد الأول 





ie po seit uf 

55 وشر يف ! Ub‏ باسم Bar‏ 

Пу امامی‎ шыш Ды ot آرجو‎ 

یا بنا! لقذ اختقى فی َو الاشجاز ۳۰ 
de cs‏ نتی Lee)! oll‏ 

. الظلام‎ LA ما‎ da آغمی‎ AS 

: إن كان الب هتا آعمی لوف ie‏ عَن d‏ 

ая С ol,‏ تحت اة 

Yo ib معشوفته‎ es à Mer 59 
Ey MU ois ما تَدْمُوهُ‎ 

BAJI م“‎ e m: e | 

! AOS eit > e کی‎ 

PS وآوى لِفِرائى‎ ud Аш 2 

T з لى‎ cé of ین‎ Sof لك‎ оё 


" о 


هلا مَضینا من GLA‏ 


л ان‎ in من‎ CH ان‎ te 154 ый: بنفوليو‎ 


۲ ولیم شکسبیر 


) (مع مرکوشیو‎ (Ж) 








المشهد الثاني 


(یتقدم رومیو OC‏ 





i DU M»‏ يلق - ا راځ 
en) Syl c. "ee‏ 
ما ذلك الْورٌ Л‏ يساب €i AE‏ 


pea شمس‎ $ 3 ым tal j 

يا ona‏ شمسی الجميلة وا حقی البذر الحسود 
i‏ با Sea‏ فى de‏ العلیل А uoi‏ 
o| 3|‏ إخدى راهبانه CELL ДИ‏ 


ووو 


فلتتركيه نن لانه يغار منك 


۱۱۳ وليم شكسبير 
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haill‏ الثان 





المشهد الثان 








pie Ad oj of العَذَارَى‎ cf о بل‎ 
«орд cosi فلتخلمی ذَاكَ الرداء لأنه‎ 

( تظهر جوليت فى مكان مرتفع کانما فى نافذة) 
ا ی Lee Vl Lg‏ 
لھا Gel DU‏ حبيبتى | 
us Ls‏ آسمغ 59 
لا بأس Yaris ud ute‏ 
ac‏ ما iif‏ جرآن ! qi‏ یس pé zs‏ لی 
oU‏ مِنْ uel‏ كواكب الس to‏ 
ان ایل العيتين کین ge WE‏ 155 
ш‏ يَكُونُ Jd‏ إن quail Sod‏ 
سوت As‏ نور ie‏ على Mea‏ الكوكبين 
Y кё uf | eC jules еей gs‏ 
سوت بَنْسَابُ الضياك ينها SJ‏ راء 
حت gadis‏ الطیوز 6 أن se‏ لام 
ш‏ كيت uie ШШ‏ فى کنها! 
UG FAI?‏ > لايس ПА‏ 


۱۰ 


ld м, : 
Yo LASS SH (جانبا)‎ : 


۱۱6 ولیم شكسبير 





الفصل الثان المشهد الثان 





дой e تکلمی يا أا الاك‎ „і 

انب تنظین Eos‏ اليل فى الہ 

كمسل مجح یطوف GS‏ الازض 

MAE S العيُونَ وهو يمتطى‎ 45 
iat caen Je أو أله‎ 

ДА GL فى‎ Т % 


جولیت : إيه رُومیو كيف شمیت بروميو؟ 
Sof cs‏ .. أو ارفض اسْمَكُ .. 
آو فأفیم Jl‏ حب Yo dit‏ 
LAC;‏ سم کابیولیت | 

رومیو .: (جانبا) هل xdi E‏ اَم fusi‏ 


AD ub لا‎ : cde 


a poe ^ eee x 


LEG . . dant نت ذات‎ 

ما ОБ‏ المونتاجيو؟ له لَيْسَ بدا أو E Ui‏ 
لیس وجها آز US‏ أو سزی 95 ین ПАЛ‏ 

dos ما‎ doi 5, de 

کس ١ ght LOY‏ فالذى uel‏ ودا 

Wa المظر وان غیت‎ ex 

& روميو دُونَ أن 520 رُومیو to‏ 
AL 3‏ الکایل Gb SAU‏ کان iy‏ 


` 
` 
. 
—— 
. 


وليم شکسبیر —— .$$$ 


الفصل الثاق 


روميو 


HPI) 


- 


A2 


روميو 








37 الاشم فليس لاشم جزءا بن Js‏ 
& 


$4 „„ و‎ oo Ogee, 
. كله‎ GUS منه‎ Y وتقبل‎ 


7 ۰ a vez ۳ t PE 
did b 


з «432. 


І الیوم‎ M mr nu ol 


ad “el سا عه م‎ a FS e مي‎ ee 
من أنت یامن قذ تخفى نحت أستارٍ الظلام‎ : 


уй, bul‏ من آسراری ؟ 


: لآ أغرف كيف Jaf‏ اشبی Ll‏ 


5% Sy Ly МЛ 
4 لو کان اسما مَکتوبا فی‎ 
oo 4 PE Faw 


 :‏ ترشف gb‏ من كَلِمَاتِكَ Wb‏ بعد 


Iie Sef asi 
оред „оў а ол 78 
! مونتاجيو‎ у! إنك روميو.. من‎ 


ge ٤177٤0 


ان كان لا ‚буй alot‏ 


te Душ إلى‎ ch as :کل‎ 


25,2 LEE: ^ ve [^] а fne 
غالية نشق على التسلق‎ ob, cub جذران هذا‎ 
э baer ^ e Iz 7 2 

ولو راك من أقاربى أخذ .. فهر افلاك لك ! 
ولو راك من آفاری X‏ فهو الهلا 


: رب الغرام له dy Sash‏ يها على الاشوار 


жей ین‎ AL لیس بصده‎ Syl 


الشهد الٹانی 


Ce a که ی‎ 


دن 


00 


۰٠ 


40 


AN‏ ولیم شكسبير 


gui الفصل‎ 





المشهد الثان 





li.ii. 
75 


8o 


85 


| 


' 105 


110 


۱۱۸ ولیم شكسبير 





. of Romeo and lilies. 


Ro, Thaue nights cloake to hide me frdtheir eies? 
And but thou loue me,let them finde me herey 
My life were better ended by their hate, ٠ 
Then death proroged wanting of thy loue. 

Ји. By whofe direétion foundft thou out this place? 

‘Rg. By loue that 6:11 did promp meto enquire, 
Helent me counfell, and I lent him еуез: 

Iam no Pylat;yet wert thou as farre 
Asthat vaft [hore wafheth with the fartheft fea, 
I fhould aduenture for fuch marchandife. — 
Ји. Thou knoweft the mask of night is on my face, 

Elfc woulda maiden Ша bepaint my checke, 
For that which thou haft heard me fpeake to night, 
Faine would I dwell on forme, faine,faine,.denie 
What I haue fpoke;but farwell complement. 
Docft choulouc me?I know thou wilt fay I : 
Andl willrake thy word, yet if thou (wearfty 
Thou maieft proue falfe at louers periuries. 
They fay Jone Jaughes,oh gentle Romeos, 
Ifthoudoft loue;pronounce it faithfully: 
Orifthou thinkelt J ат too quickly wonne, 
Пе frowne and be peruerfe,and fay thee пау, 
So thou wilt wooe,but elfe not for the world, 
In truth faire Montague Lam too fond: 
And therefore thou maieft think my behauior lights. 
But cruft me gentleman, ile prone mors true, 
Then thofe that haue coying to be {trange, 
1 thould haue bene more range, 1 muftconfeffe, 
But that thou ouerheardft cre Í was warez. 
My truloue paffionytheretore pardon те». 

. And not impute this yeclding to light ۱9 
Which the darke night hath fo difcouered, 

Ro, Lady,by yonder bleffed Moone I vows, 
That tips with filue? all chefe frute tree tops.. | 

Ju. О (wear not by the mooneth'inconftant moone, 
That monethly changes in her a orbe,, 


3 Leal 





الفصل الثانی الشهد الثان | 





الب 5 باس وليس ترده الاخظاز 
ویس aat‏ جِناؤ . 
جولیت : ۷ MAUS‏ ها هنا v. . As‏ 
ge,‏ : خر 6S of puli‏ ین pub‏ بالسيوف 
30 لی Ge‏ الرضا Sy‏ آخطاز da‏ 
cde‏ : غَايَةٌ ما أمق Lf arch W‏ 
Ja ER САБ Ор: жу,‏ البهيم آختفی vo‏ 
یافتتی .. йй BS TS‏ 
tle Ip pad‏ ماهتا 
ما أفضل الوت eI‏ مِنْ يد tal‏ 
а ой de‏ إن cae‏ ین مرا 
cle‏ : فا الذى СӘ AM‏ 


۸" МЫЙ of ي‎ ouf زب الغزام‎ : жу, 
ae бб .. ake уй 
(dM ملحا‎ ШШ 
سَاجل فى الأزض‎ Gail تین عَنى بُعْدَ‎ os لو‎ 
Ao gk للا 29 اليل‎ : aye 
Je فى خی ما نم عنْ‎ ait 
П PEG ما‎ 





٩‏ وليم شكسبير 





الفصل الثان | المشهد الثان 





ما هد لو ы, dpe, Che‏ ال 

! الزْمَنْ‎ Шш, шу بۀ ؟ لکن‎ iix ما‎ C 

۹.۰ ! ؟ —- بالإيجاب . . آعرف‎ gal 
! كَذَيْت‎ WS. لکن إذا أَسَمْت‎ delist 25 

: i فى‎ Ju S 

E TM Meas (АШ Qui دمن کاب‎ 
СА Ml $n gus كنت يا رومیو الرقیق‎ à] 

qo dé بسيرة‎ gif إذا نت‎ ul 
انا‎ Bl, cec, Lt usd a 

es‏ 9,2 الوصول لی فحشب 

Guy‏ يا سَلِيلَ مونتاجیو الوم 

baby os إن‎ 

Al طيش‎ SL تزی فى‎ d 

v إخلاصى‎ AH ari با آفول‎ ca; dj, 
cus ЈУЛИ یفوق رَبات‎ 

d‏ کان i gae gin‏ لا چذال- 

vel af д» ды «Зр لکن‎ 

إلى АШАН‏ صایق Set ПИЦИ (ы‏ سای 

٥ الذی آفشاه ۳۷ البهیم‎ pex oí is Y, 
Ме) ЖИР ین وخی‎ 

رومیو : فَلأْكْسِمَنْ لك lll уд‏ 


۰ ولیم شكسبير 





الفصل الثاق 





روميو 


رومیو 








Ui الشهد‎ 


быз فى‎ мй aS يسو‎ 
! o پذوب 5 من‎ 

sat 215s 506 

ages Cla‏ فى d olde‏ شهر 
б,‏ خلت به jal CHM‏ 


إن cus‏ تصر pull‏ بكريم مجضالر فى ob‏ 


-937 


РА Gist Gi АЙ, uit 


«ба الغالى‎ dl كان‎ ol j 
& Y فرغع فرختی بالقرب منك‎ Lee ارجوك لا‎ : 


ГА ых فى‎ EL فى الاریباط‎ Sls 

Cat ینیب عَنْ‎ oil ЗУЛ 4% 

من قبل ان تقول تھا ik‏ تضبخ dé‏ خير خیپی | 
را تفتخث Ау‏ الب Uie tial‏ 

E الربيع‎ AE Ce 

(ме من‎ lil عِنْدَ‎ Lus, زمرت‎ 


7 # a 5 ^ رعو > 8ر سم‎ ae. Oe ^. a of 
ee! الكرِیم يعرف‎ AS وَليْتَ‎ 153 e uai 


PLENUM 


۰ 


\\o 


۱ ولیم شكسبير 





الفصل الثان المشهد الثای 





)43 ت هل تترکیننی T‏ هذا Wo | edi‏ 
tn asc d cS: cde‏ 
э»,‏ : پان pl‏ 2 الو فى ای | 
رومیو ‏ + ن ان мм‏ الآن ما ell‏ یا fu‏ ۱۳ 
ede‏ : کیا ast‏ صريحة وره ورا AY‏ 
uisi‏ لا used‏ ال الذى uf‏ 
дй Be di‏ لآ سابل لا 
di Y. i By‏ 
СД (s;‏ ,0 راد ما لدی نه ۳ 
LAS‏ بلا Lyin‏ 
( الربية تنادى فى الداخل ) 
آسمع أضوانا بل ! ak 0055 SW‏ الفالی - 
gaef - ۱ IL Ye Уш‏ لی يا مونتاجیو С‏ 
لا تمض OY‏ سوق أَعُودُ ! 
с)‏ جولیت ) 
AM ine Rus Шу: „у,‏ ما آخاف df‏ 4,6 
ما آزی ماما من ue ш qu uso‏ 
( نعود جوليت ) 


٢‏ ولیم شكسبير 








الفصل ЧӨ!‏ الشهد الثانى 





جوليت 


روميو 





е +06 . A s- ee 
! روميو العزيز! ثلاث کلمات ونفترق‎ : 


u وشر‎ BE d فى‎ us à 

gis‏ روجا عَفِينا 

m wg) LL vg - إل غدا‎ ex 
Xe, ОЙ, القِرَانٍ‎ sess 

Ч بآفذایی عَل‎ ull 

ы EP فك سَيّدى‎ Л 


: ( من الداخل ) سيدق | 


۱۰ tole 1۳ i ِذا‎ uf rye قَادِمةٌ‎ : 


- di) 


: رمن الداخل ) سيدق | 
: اة ورا uuo‏ ان تفارقى وَتری لاخزان | 


п ay uit 


: وينب لى pel‏ ]158 


РА:‏ إن بل آلب شیر 


GP) 


\оо Mie غاب‎ Sf day شر‎ йй: 


a ۳ а Li M‏ ور 
يقبل العاشق بالبشر على الحبوب 
fs‏ طفل مارب من AS‏ 

۰ 22 5 Иб لا‎ л, 
ویول منه بالاحزان‎ 


۳ ولیم شكسبير 





الفصل GU!‏ ۱ المشهد الثان 





| مَدْرَسَته‎ Cal طفل‎ jo 
) يتراجع ببطء‎ ( 
) تعود جوليت إلى النافذة‎ ( 
ETE آذری‎ ЫЙ جولیت : بشث | بشث ! ژونیوا‎ 
LISLE الاصیل‎ Жай US عَنْ آنابی‎ 
ED الاذاۂ‎ Ce Chall خفیض‎ "uS فى لاس‎ ul 
HAO x] Cus کی د الصُؤْتُ‎ ый 
A Vei call EM م تغلو‎ 
! اسم رُومیو فى النداة‎ S مم‎ 
| ویاشمی‎ мй وجی‎ МА: رومیو‎ 
I" JO تھا جرس جيل فی مُدوہ‎ cedi أصوات‎ Ol 
LSN فى نایم‎ cae QT ji 
جولیت : روميو!‎ 
! صفبرق‎ : әз, 
e LO ni zo فى‎ : ede 
! ый! رومیوں : فى‎ 
Ies B: cl 
| ۱ EL буде gsal dedil Ош) ge US 
۱۷۰ Lus 5 أسْتَدْعِيكَ ؟‎ eus GU لکن‎ 
165% of إلى‎ Loe БО: жэ», 


٤‏ ولیم شكسبير 








المصل الثاق الشهد الثان 





ш; ue 06 جوليت : سأظل‎ 
52.2 ай سوى‎ NS t لا‎ 
Wo йб i 5 أنسى أن لی‎ aig 
يلوح‎ (мәй جوليت : كاد‎ 
X of ولکن دون‎ „АЁ of Sb 
Dé يلهو به‎ b ما یطبر‎ Jus V 
۸۰ Kidi ئل بسکین أسير فى قُيوده‎ 
вај day یمه‎ 48) 
a: 79 


Ly يغار من‎ d Us 
. رومیوں : وليتنى أكون طائرك‎ 


ШЫ سَوْفَ‎ ААЛ اغزازی‎ BS : cde 


اضبح de‏ خير )05 . . اضبح de‏ خير 
CAI gs dd‏ حزن یکی @ айй‏ 
.89 9 * 


06 7 А vere 
wo chill an ge . ASI e 
تخرج‎ 


a^a, ۰ A 24 aor 
رومیو : فلينزل النعاس فى عينيك‎ 
السكينة‎ abl 4; 


- 
"e?‏ ری و 


B PEN. 7‏ ےھ 
gs;‏ كنت النعاس والسكيئة 





۱۳۹۵ وليم شكسبير 





العصل ЧӘ!‏ الشهد الثان 





seth باللوم‎ ty 
So فى‎ cul cana wl Gj آنا‎ uf 
bal Oya iub .. is as ай 
) يخرج‎ ( 1 





٩‏ ولیم شكسبير 


لورنس 








المشهد الثالث 


(یدخل الس لورنس وحده حاملا سلة ) 


әй الژرقاوین 22 ليل‎ ey era: 


Selb a من‎ be Ga adi وسرت فى سحب‎ 
A elige us 

58 من‎ see فى‎ il aie ш у, 

والآنّ jas‏ سُطوع үй‏ بعين حارقة ملتهبة 1 
کی уш‏ أفراح الحو 

аш aid,‏ الیل الرطبة 

الواجبٔ أن Sul‏ هذى السلةً بالاعشاب BUI‏ 


وبازهاړ ذاتِ رحيق pW GLI‏ 


۷ ولیم شكسبير 


الفصل الثان 





الشهد الثالث 





The mift lamentable Tragedie 


Thatletiithopo lite from his hand, 

Like a poore ргопегїп his twifted gives, :: 

And witha filkenthreed, plucks it backe againe, 

So lowing Iealousof his liberae, | 
Ro, Iwould I were thy bird. . 

Jn, S weete fo would Ї,... . 

Yet I thould kill theé with much cherifhing: 

Good nıghr, good ۰ 

Parting 1: fuch facete forrow, 

T hatl fhallfay good nighr,dilitbe morrow: . | 
Js, Sleep dwel' vpon thine eyes, peacein thy breaft. 
Ro; Would [were flcepe and pesce {n (weet to reft , 

The grey.eyde morne fmiles on the frowning right; د‎ 

Checkring the Eafterne Clouds with {treaks of hehe, 

And darkneffe fleckted like a drunkard veeles; و‎ © ` 

From forth dates pathway,made by Tyrans whecles. 

Hence will I co my ghoftly Frier- clofe cell, 

His helpeto craue,and.my deare hap to tell. ۳ 1 

Pie Pu UE. "t r, Exit 
Enter Frier alone with a basket. د د‎ ۵ 
Fri. Thegrev-eyed morne {miles on the frowning 

Checking the Fafterne clowdes with ftreaks of light: 

And fleckeld darkneffehkea drunkard reeles, r. 

From forth dates path,and Titans burning whecles: 

Now ere the (un aduance his burning eic, 

The day to cheere, and nights dancke deweto дие, 

I muft vpfill this ofier cage of curs, 

With balefull weedes,and precious iuyced flowers, 

The carth that’s natures mother 15 her tombe, 

What is her burying graue; that is her worabe: 

And from her wombe children of diuers kinde, 

We fucking on her naturall bofome finde: 

Many for many,vertues excellent: 

None but for fome,andyet all different. 

О mickle is che powerfull grace that hes 7 

lu Plantsjhearbes,ftonesand their true quallities 2 : 


۸ وليم شكسبير 


IL ii. 


180 








الفصل الثان المشهد الثالث 


E E a AR سمب ا‎ 





فالأرض هى الأمٌ الأولى للأحياء متام 
ما ol ec‏ بها فهى الْأرْحَامْ 
بخرځ Qa‏ اطفال T | SiN Vice‏ 
رضم من أثداءِ الأرض 
us,‏ يما 25 الأرض 4 نفع موفور 
بل لا خرج fS‏ ينها مها اختلقت صور؛ - 
إلا uu d‏ مذکوز 
ما اعظم lis у‏ الأمراضِ to‏ 
الكاين فى Гау:‏ وفى الاعشاب ول الأحجار 
فى fof‏ طبيعتها LÄ‏ 
لا GE‏ وق الأزض Set‏ مها fe‏ من الشر " 
إلا i,‏ الأرض ببعض الخير 
ыў dus,‏ اليب а‏ أي عل تز ار 
xb de УЗ‏ الیر به Aa‏ 
بل إن Cara‏ تتحول G‏ اٍن كان d,‏ بها Jeol‏ 
Sally‏ إذا АШ АЛ‏ ابر فسوف (Ий буй‏ 
( يدخل رومیو ) 
فى دال id EIU daa‏ سم اق 
eu ys. tss‏ 
ا فالرائحةٌ LES‏ اعضاء الجشم то Ue МЕ‏ 
Cis tap Gia‏ کل عات Wie, oli ed‏ 


۹ ولیم شكسبير 


SU الفصل‎ 


رومیو 
القس 


لورنس 


رومیو 


الفس لورنس 


۱۳۰ ولیم شکسبیر 





الشهد الثالث 


رس سای اس تب تحت 


б» АД; ما انفكا‎ 55 дё ош; 
SU فى الاعشاب ونی‎ wi Luo; 
تفس ارہ العليا‎ ЫРДЫ الأول‎ 
n igi а: راان‎ 

Куй ull انم‎ 5р 

نخر السوس 1531 Ligi‏ 


uto ate :‏ يا أبتی | 
: بَارَكَكَ الله Cote Lb‏ هذا الصوتِ АЙ‏ 


باکر шыл‏ ما АЛ‏ ؟ la йй eli]‏ النفس 
Sy‏ ما diy CLE‏ فى هذى BU‏ 

АШ du‏ لا jux‏ فى бё‏ شخ 

ea m نبا‎ Si e HT 

Ul‏ حين يَؤُوبُ الشاب gii‏ البال- 

RENT طعنات الڈنیا۔-‎ nU i 

ГАШ LLL .. АЙ ed لسوت ری‎ 

وَيُكُورُك ين تم Жу‏ لی ان 1 dhig‏ سوی بَعْض PM‏ 
او ep T p‏ % ہُو الال 

дш‏ أكون Gas‏ إن قلت 


o Qu ۶٨۸ a ^a Pre . -ot # . 
! كل نعاس‎ Se РТ .. CU هو‎ Sli ما‎ Т: 
مع روزالين ؟‎ òi ورجبم | هل كنت‎ m الله‎ : 





ye 





الفصل الثان المشهد الثالث 

7 1 مع روزالین ؟ كلا يا آبتى الروخاني‎ : xo 
(и, فلقد .< الاشم‎ 

الس لورنس : فح الله Gate‏ ولکن این 225 qij‏ 

Lie SIUS فلا‎ due روميو : ساقص‎ 
7 Wi برح‎ С GI مع‎ gis كنت‎ 
كلينا‎ coe, | وجرختة‎ As من‎ 
! فى عَوْتِكَ وقَدَاسَةٍ طِبْك‎ м$ 
ix Jib AY ey he gef لا‎ 
! عَدُوَى ایضا‎ ВАД آسمی‎ 

القس 

لورنس : أَفْصِح يا نی الصَالع .. صرح Spall gl‏ 7 

tel الاعرځ يني غفرانا‎ ЭДШ 







M 


8 


H. 
„у^ 
of 
=, 


پک ر 


y 


GUI الفصل‎ 





المشهد الثالث 





روميو 


لورنس 


۲ ولیم شكسبير 


lel :‏ رذن o»‏ عوج 


أن ود موی а.‏ بت كابيوليت EAM‏ 

Ss do;‏ القلب با قذ مال wl‏ إل 

v | СУМ فى‎ URS وکا‎ 
gov dii je للرباط هاهُنا‎ ды 

D اعد‎ gy as, . . of us р Uf 

523 أخكيه لك فى bab‏ 

А ترفض‎ Codi uisi 

! فى يُومنا‎ Us bal aM, 


о LS ما‎ ЫРШ ! فرانسيس‎ „ШШ: 


همجرت FERT d‏ روزالين ؟ Sirs‏ السرْعَة ؟ 

iin فا فى‎ дй дыл حب‎ BK لا‎ 

! epi یاجیسی‎ d los فى‎ isl 

gilded UBS je и کم سال ین‎ 

خبا فی روزالين ! ү.‏ 
a e$‏ من الَاء الح ó‏ 


ШИ) cj‏ غائمةٌ ما tye AS,‏ الشمس 
ФАЙ ie;‏ مازال tear gh oy‏ 


- 








الفصل الثان الشهد الثالث 





0 كنت ge 202) du GALT ра‏ الس 
cis id‏ تلك Ae, LEN‏ 2 
de oles‏ روزالین ! eds O38 SUT‏ 
д‏ كان УАЙ‏ كَذَلِكَ Sd‏ مَذِى ESL‏ 
یی حَقٌ ia ТИКТЕР,‏ 
رومیو : ما ut ei dcs Ж‏ روزالين ! 
الفس لورنس : ليس AE‏ يا cheb‏ لَكِنْ 2890 عِشْقِْ | 
رومیو : M 15 135 cb;‏ 
ci f: ш‏ ان تذل فى الئر غرم 
لورٹس ‏ ونقوضَه qos‏ آخر | 1 
ap Ag ues e : 592‏ 5 الیوم Ao‏ 
6 ما del‏ من ود وَعَرَمْ 
1 تكن LN‏ 0058 
الس : كانت GE Hu‏ الیلم 
لورنس لد LX AE‏ ایا wd‏ 
لکن [tas Ju Y‏ 
өй ALL‏ وَاجڈ T‏ 
ИЛК‏ 
ә‏ )25 ;42 . | 





۳ ولیم شكسبير 





الفصل الثان الشهد الثالث 





ECCE СЕ انا‎ ak روميو : هيا‎ 
ولتذبر‎ gis ў : QI 
ofc. °з "8527 رو‎ 


لورنس من يتعجل قد يتعار! 
( بخرجان ) 





۶ ولیم شکسبیر 








الشهد الرابع 


( يدخل بنفوليو ومركوشيو) 





مرکوشیو : أين یکن أن يكون هذا الروميو؟ ألم يعد إلى المنزل ليلة أمس ؟ 


+ هذا كثير ! إن تلك الفتاة الصفراء القاسية ‏ 'روزالاین — 


سوف تعذبه تی يصاب بالجنون ؟ à‏ 
منزل والده | 1 


: لابد أنه خطاب يتحداه فيه . 
: وسوف يجيب روميو عليه ! 
: كل هن يستطيع الكتابة يستطيع الإجابة . v‏ 
0 وليم شكسبير 


٦‏ ولیم شكسبير 





المشهد الرابع 





: لا . . أقصد أنه سيجيب صاحب الخطاب على تحديه . . فيتحداه 
هو الاخر . 

ШЙ, :‏ على رومیو ! إنه ميث بالفعل ! طعنته فتاة بيضاء . . بعينها 
السوداء ! واصابته فى أذنه باغنية حب . . وانشق عمود قلبه من 
السهم الخشن الذى رماه به الطفل الأعمى وهل يستطيع رومی و أن 
یصمد لتیالت ODE‏ 

fel os عجباً! ومن‎ : 

: أكثر من أمير للقطط ! إنه شجاع . . أستاذ فى فنون البارزة ! 
ویجید القتال إجادتك غناء الأناشيد . . فهو يعمل حساب التوقيت 
والسافات والتناسب - ولا يتيح لك إلا ФА‏ واحدة . . فلا تكاد 
تقول واحد . . إثنين . . الا وتجد الثاللة قد سكنت صدرك ! )نه 
لا خطیء التصویب ولو على زر حریری ! )نه مبارز حقیقی 
يا صاحبی . . مبارز بالفعل | وکریم الثبت من الطبقة الاو . . 
ويلم باصول البارزة وأحکامها من الطبقتین الأولى والثانية ! 
یاعجباً لطعته الفاجلة | وضربته الخلفية! exi,‏ 
‚езшш‏ 

: ماذا.. الباشرة ؟ 

: إنه عدو لكل الأغبياء والمتصنعين والمتباهين بلهجاتهم الغريبة . . 
أولئك الذين يبتدعون هذه البدع ! وأقسم بالمسيح إنه لذو سيف 
بتار | ومقاتل عنيف ! ولوع بالنساء إلى أقصى حد Ф Jes‏ 
حال.. Gall‏ من المؤسف ياسيدى أن ثبتل بهذه الحشرات ‏ 





GUI الفصل‎ 





الشهد الر ابع 





بنفوليو 
مركوشيو 


رومیو 
مرکوشیو 


روميو 





الغريبة T‏ هؤلاء المغرمون بآخر الأزياء والبدع ‏ الذين يتشدقون 
بالفرنسية وحسب ‏ ولا يعرفون لشدة ولعهم بالجديد ‏ أن 
يجلسوا باطمئنان على مقاعدنا القدعة | ۳ 
YY‏ تؤذى عظامهم .. عظامهم الرقيقة | 


( يدخل رومیو ) 


gala :‏ روميو! هاهو روميو! 
als :‏ رنجة مجففة & ليس فيها بطارخ : قد تحول جسده البشرى 


إلى جسد سمکه ! ألا ترى أنه يعشق القصائد التى تسيل من قلم 
بترارك ؟ إن ( لورا  )‏ بالنسبة لبيبته ‏ ليست سوى خادم ! 

( مع أن حبيبها كان أفضل منه فى كتابة الغزل ) أما ( دايدو) Yo‏ 
بالنسبة لحا فلم تكن إلا دميمة .. وكليوباترا غجرية | 

( وهيلين ) و ( هيرو) مجرد تافهات ساقطات | وكذلك ٹیسبی — 
رغم عيونها الزرقاء ! فهى لا تنافس هذه مطلقا 1 صباح ا حیر 

يا سنیور رومیو ! « بون جور » | وأنا أحييك بالفرنسية حتى ctl‏ 
مع سروالك الفرنسی لقد خدعتنا ليلة أمس ومنحتنا مالا 
زائفاً CVt‏ . 


: صباح الخير أولا.. ثم.. ای مال زائف هذا؟ ٤‏ 
: ألم تخلف موعدك أمس ؟ هذا هو !لال الزائف . . ألا تستطیع أن 


تفهم هذا؟ 


: آسف يا مركوشيو الكريم . . ad‏ انشغلت بأمر هام . . do‏ مثل 


حالتى . . يمكن التغاضى عن المجاملات | 


۷ ولیم شکسبیر 





الفصل الثانى المشهد الرابع 





г f Romeo anddulet, > 11. 
Ro o fin e fold ieaft,(olicfingular for the fi ngleneffe. · 
fer. Come betweene vs good Bengohoymy wats faints, 
Rye. Switsand (pr s {wits and fpurres,orile crie a match, 
CA fer, Nay, ifcur wits run the wildzoo!e chafe, lam done: 
For thou halt more ofthe u ildgoofe in one of thy wits, then Í 
am fure I haue in my, whole fiuc, Was] with you there forthe 
oofe? ` 
` Ro. Thou waft neuer withme for any thing gw 'henthou waft 
not there for th: 0۵) 8o 
_ Mer. Iwill bite thee by the eare for that ieatt. 
`` Rom, Nay good goofe bitenot, 
Mer. T hy wit isa very bitter fa ecting,itis a moft бйр fawce. 
Кот. Andissenot es well fer wd in to afwcete goofe? ' 85 
Mer. Oh heres awit of Cheuercll y that ftretches from an 
ynchna riow;to an cll broad. . 
Ro, I ftretch it out for that yord Broad, which added to the 
go»fe, proucs théc farre and widea broad goofe. 
‚ Mer. Why is not this better now then groning 67۷ 
art thou fociable,now art thou ‘Romeo: now art thou what thou 
art,by art as well as by nature و‎ for this driveling loue is like a 
great natural! that runslolling vp and downe to hide his bable i 
in ahole. ;. - | 


79 


75 


مو 


وو 


“Б.н. Stop there;ftop: there. ` f 3 
(Mer. Thou defiteft me to йорт) ту هل‎ againfl the haire. | 
Ben, Thouwouldtt eHe have made thy tale large. 

Mer. Othou ait десе? would hauc made it fhort, fot I 
was come to the whole depth of my tale , and meant indeed’ to- 
ocoipie the argument no longer. . * 

“Ro. Heeres goodly geare, . Enter Nerf and. je эмн, 

А fayle,a fay le. 

` Mer. Two two; a fhert and afimocke. 

Nur. "Peter: 

Peer. Anon, . 

Nar. My fan Peters, 

Mer. Good Peter to dc her face, for her fans che fairer face. 

Nur, God ye gcodmortow Gentlemen, 
oret -E 3 Mer. God 


100 


105 





AYA‏ ولیم شكسبير 


ر“ 


Ro. Goodmoirow to усы both ; what counterfeit did I рїш | 





JU الفصل‎ 


الشهد الرابع 





. . The mo] lamentable Tragedie 

uerfo,the Hay. پت‎ tA 

Ben. 'Thewhat? ۱ 17 

Mer, The Pox of fuch antique lifping affecting phantacies, * 
thefe new tunersof accent : by Tefua very good blade, a very 
tall man;avery good whore. Why js not thisa lam@table thing 
eraundfii, that we fhould be thus afflicted with thefe [traunge' 
flies: thefe fa(hion- mongers,thefe pardons mecs, who ftand fo 
much onthe new forme, that they cannot fit at cafe on theald 
bench, O their bonesthetr bones, A NE 

i ` Enter Romeo; 1 

Ben, Here Comes Romeojhére comes Romeo. . 

Mer. Without his Roe, like a dried Hering, O flefh, feth, 
how ait thou fifhified ? now is he for the numb: rs that Petrach 
flowedin: Laxratohis Lady , was akitchin wench, marte, 
fhe hada better loue to berime her: Dido à dowdie و‎ Cleopatra: 
a Cipfie Helfen and Hero, hildings and hatlots : Thisbie a grey | 
eye orfo,but not co the purpofe. Signior Romeo, Bonienr, theres 
a French (aluration to your French flop : you gaue vs the coun,” 
terfeit fairly laft night. бү 


. fft and fecondcaufe, ah the immortall Paffado ће Purto res 


'ou? 7 Ө 
Mer. Thellipfir,the flip,can you notconceiue? دل‎ 

Ко. Pardon good Adercutio ‚ my bulinelle was great, andin 
{uch a cafe as mine,a man may ftraine curicfic. | 

Mer. Thatsas much as to fay;fuch a cafe as yours,conftrains 
aman to bowin the hams. PNE, : : 

Ro. Meaning to curfic. 

Aker, Thou halt moft kindly hit it, 

Ro., А той curtuous expofition. 

Mer, Nay | amthe very pintkof curtefic. 

Жо, Pinck for flower, | 

Ader. Right, 

Ко. Why thenis my pump wel! flowerd. 

Mer, Sure wit follow me this icatt, now till chou haft worne 
our chy pamp,thar when the fingle fole otitis огде, theicaft 
may semaine after the mauri y fingular, 
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٩‏ ولیم شکسبیر 





الفصل الثانى الشهد الرابع 





مركوشيو : بل يجب أن تقول : إن من كان فى حالتى .. فيجب أن £o gees‏ 
حتى يلمس الأرض . 

ر ومیو : تعنی لاستاذن منکم ؟ 

مرکوشیو : نعم .. لقد وضعت يدك علیھا IUE‏ 

روميو : لأنك قدمتها ut^ d‏ الادب ! : 

م ركوشيو : ول لا .. Uf,‏ أكثر المؤدبين تفتحا 

روميو : إن التفتح للزهور . o*‏ 

مركوشيو : هذا صحيح . 

رومیو : ولكن ДЬ‏ قد تفتح Gal‏ .. بالثقوب ! 

مركوشيو : إجابة ذكية ولكن إذا سرت وراء هذه الفكاهات ‏ فسوف de‏ 
حذاؤك ‏ وحتى إذا بل نعله ا هزيل » فسوف تظل فكاهتى جديدة 
فريدة ‏ مها حكيتها . s‏ 

روميو : بل إن فكاهتك هی الحزيلة ‏ وليست فريدة إلا لسخافتها . 


مركوشيو : اشترك معنا يا بنفوليو الكريم . . فلم أعد قادراً على متابعة هذه 


الفكاهات . 
мл).‏ : اجتھد وكافح . . استعمل كل أسلحتك . . وإلا أعلنت 
إنتصارى ! 


مركوشيو : لا لا .. إذا كان ذکائی وذكاؤك سيشتركان فى سباق مثل هذا 
فسوف أخسر! OY‏ خبرتك بهذا السباق قدر خبرق حمس مرات ! 
بل إن حاسة واحدة من حواسك Ged‏ حواسی الخمس فى 
متابعته . . هيه . . هل تعادلت معك فى هذا السباق إذن 099 ٠‏ 


٠‏ ولیم شكسبير 








٠‏ الفصل GUI‏ الشهد الرابع 
шә).‏ : لم تتعادل معى أبدآ .. لأنك لم تشترك فى السباق أساسا ؟ 
مرکوشیو : ساقبلك هذه الفكاهة . 
" رومیو : لا لا .. لا داعى للقبلات أبها الطفل الصغير ۵ 
مرکوشیو : إن ذكاءك مثل تفاحة حلوة ومرة . . بل مثل حساء حریف جداً . 
eo‏ : اليس هذا ما تقدمه لطفل مدلل ؟ 
٠‏ مرکوشیو : هذه فكاهة کقطعة من جلد الاعز . . يمكن أن تمطها فتبلغ البوصة 
منه طول القدم ! 
رومیو : |ذن سامطها > «القدم ».. DB‏ آضفتها إلى الطنل ۷۰ 
الصغير . . اصبحت يا صدیقی Jib‏ طوله قدم واحدة | 
مرکوشیو : عجباً لك ! آلیس هذا افضل من التأوه والأنين من لذع الحب ؟ 
إنك OW‏ ودود تعاشر أصدقاءك . . . وهذا هو رومیو ا حقیقی . . 
على طبیعته وبديهته الحاضرة ! آما ذلك الحب OEM‏ فيشبه ‏ . 
الأبله الكبير.. يجرى هنا وهنا هاربا من الصبية .. ليخفى yo‏ ` 
عصاه المضحكة فى ركن بعيد | 





بنفوليو : کفی هذا.. كفى هذا 
مركوشيو : تریدنی أن أقطع حديثى ضد رغبق ؟ 
پنفولیو : نعم وإلا تشعب منك وطال .. 


م ركوشيو : هذا خطأ . . بل كنت سأختصره کثرا . . ولقد وصلت بالفعل 
إلى آخره . . ولم اکن أريد بالفعل أن أستمر فى عرضه JST‏ من ۸۰ 
هذا . 


۱۱ وليم شكسبير 








eMe 





٢‏ ولیم شكسبير 


: كلام فارغ Y‏ باس به 

( تدخل المربية وبیتر- خادمها) 

: شراع ! شراع إ۵“ 

: بل OLN‏ .. اثنان ! قميص وفستان 

Ао bw 
ماذا تريدين ؟‎ : 

! یا بیتر‎ guy: 

: هيا Link‏ تخفی وجهها .. فان روحتها وجه أجمل ! 

: آسعد الله صباحکم .. أبها النبلاء 

: أسعد الله مساءك أيتها الجميلة . . النبيلة ! ۹۰ 
: وهل نحن فى المساء ؟ 

: لا أقل من ذلك .. أؤكد لك .. إن يد الزمان اللعوب قد 
أحاطت بخاصرة الظهيرة ! 

: قبحك الله ! يالك من رجل ! 

: إنه ‏ أيتها النبيلة ‏ رجل خلقه الله لإفساد نفسه ! 4o‏ 
تعبير جميل . . « لإفساد نفسه » حقاً ! أيها السادة هل بينكم من 
يدلنى على مكان الشاب روميو؟ 

: أنا أقول لك . ولكن الشاب روميو سوف يكون قد كبرت سنه 
حینم تجدينه . . وأنا أصغر رجل بهذا الاسم ء لعدم وجود من هو ٠٠١‏ 
fel‏ ! 








الفصل الثان المشهد الرابع 








: هل АН‏ جميل ؟ لقد أجدت الفهم .. حقا .. يالك من 

: إذا كنت هويا سيدى . . فإننى أريد التحدث معك على انفراد! ٠٠١‏ 

Lal :‏ تدعوه إلى العشاء . 

: إنہا قوادة . . قوادة . . قوادة ! إذن هيا | 

: ماذا تعنى ؟ ماذا وجدت ؟ 

: إنہا ليست أرنبة يا سيدى . . إلا إذا كانت أرنبة فى فطيرة من 

فطائر الصوم الكبير فهى فاسدة وتالفة | кү‏ 
ле)‏ إلى جوارهم ويغنى ) 

AJ Gna CSV 

COS,‏ المَجُورُ ال 

.. عِنْدَمَا نَصَومْ‎ и YL; 

iM نی‎ 58 

Жл cual X 

Mo эд, أو‎ Goll - 

اسمع يا روميو! هل ab‏ معى إلى منزل أبيك ؟ سوف نتناول 

غداءنا هناك . 

Se ge :‏ . . بعدکا.. 

: وداعاً سيدتى العجوز . . وداعاً .. 

( يغنى ) 


سيدق يا سیدق ! 


۱۳ وليم شكسبير 








الفصل الثانى الشهد الرابع 
سيدق يا سيدق ! Т‏ 
( يخرج مركوشيو وبنفوليو) 
G : dy Jl‏ ! وداعا ! أتوسل إليك يا سيدى . . أخبرنى .. من ذلك 
السليط اللسان ؟ إنه ملىء بالبذاءة ! 
رومیو : هذا شريف أيتها المربية . . ولكنه يجب أن يسمع نفسه وهو 
يتكلم وهو يقول فى دقيقة مالا یطیق سماعہ فی شهر . 
الربية . : إذا تحدث عنى بالسوء سأضربه وألقيه على الأرض ! حتى لو كان ٦٢١‏ 
أشد بذاءة واستعان بعشرين من أمثاله ! فإذا لم أستطع ‏ وجدت 
من يستطيع . وغد دنىء | لست من صديقاته الساقطات ! ولست 
من القتلة العاهرات ! 
(Ха dl)‏ 
كل هذا وأنت واقف هنا ؟ وتقبل أن بهیننی الحقير کا يحلو له ؟ 
A‏ :لم ار رجلا أهانك ‏ کا جلو له .. وإذا كنت رأيته ء لأخرجت ۱۳۰ 
سيفى بسرعة من غمده . . آؤکد لك أننى قادر على رفع السيف 
مثل سائر الناس ‏ اذا وجدت الفرصة فى مبارزة معقولة . . وكان 
gh‏ والقانون فى جانبی . 
الربية : اقسم- آمام الله إننى مضطربة وثائرة وان جسمی كله 


٤‏ ولیم شكسبير 


لك كلمة واحدة . . وکیا قلت لك فإن سيدق الشابة أمرتنى أن 


أبحث Uf the‏ ما طلبت منی أن أقوله فسوف يبقى طى الکتان ! ۱۳۵ 


ولكن ‏ لابد أن أقول لك VP‏ : إذا كنت تنوى استدراجھا إلى 








الفصل الثانى المشهد الرابع 
جنة الحمقى ‏ كا يقولون فذلك سلوك بالغ الدناءة 
والحقارة  !‏ كا يقولون  OY‏ سيدق ЙЫЛ‏ صغيرة ولا يجوز أن 
تخدعها ‏ فذلك سلوك منحط إزاء أى فتاة نبيلة شابه ‏ وخلق 





وضیع جداً . . ۱۰ 

رومیو : أيتها المربية .. del‏ سلامی إلى dii‏ وسيدنك .. وانی 
أصارحك . 

الربية : يالقلبك الكريم . أقسم لأقولن لها ذلك .. إيه یار | لکم 
ستسعد بسماع ذلك ! 

روميو : تقولين لها ماذا ؟ أيتها المربية . . إنك ۸ تفهمى بعد ما أريد أن 
أقول . Mo‏ 


الرية- : سأفول Ш‏ يا سيدى إنك تصارحنی — وأنا أفهم من هذا أنه عرض 
من جانب شخص نبيل ! 

رومیو : اطلبى منها أن تدبر 
وسيلة ما للحضور للاعتراف هذا الساء 
وسوف تحصل هناك فى صومعة القس لورنس - yt‏ 
على الغفران ثم تتزوج . خذى هذا أجر ما تعبت من أجلنا . 

| لا لا ياسيدى ! لا یکن | ولا بنساً واحداً‎ : às M 

روميو : دعك من هذا التمنع ! لابد أن تلعذی هذا ! 

المربية : هذا الساء ياسيدى؟ جيل ! سوف дб‏ هناك | 

رومیو : وانتظری أيتها المربية الطيبة خلف جدار الکنیسة og‏ 
إذ سأرسل إليك خادمى فى غضون ساعة 


1£0 وليم شكسبير 








الفصل الثان الشهد الرابع 


ويحضر إليك Чы‏ مجدولة على شكل سام 

أصعد عليه فى هدأة الليل الكتوم 

إلى أعلى سارية من سوارى فرحى . 

وداعآ إذن واحفظى سرنا حتى أكافتك على تعبك . "e‏ 
وداعاً إذن وأبلغى تحياق إلى سيدتك . 

! فلیبارکك الله فى سیواته- اسمع يا سيدى‎ : iid 

200 هذا تقولين يا مربيق العزيزة ؟‎ : gays 

шд‏ : هل خادمك يحفظ السر؟ ألم تسمع أبدا المثل القائل بان السر 
بحفظه النان- فإذا بلغ WE‏ انتشر!؟ : 

روميو : أؤكد لك إن خادمى غلص كالصلب . 

! ۔ : جیل ياسيدى  إن سيدق أرق الفتيات ! آه یار یا ری‎ is M 
وهی طفله صغيرة تنهته ! والآن يحاول أحد‎ le مازلت أذكر‎ 
أبناء نبلاء الدينة - شخص اسمه باریس - أن يركب سفینتنا‎ 
الكريمة تفضل أن تری‎ йай بالقوة . . بحد السیف ! ولکن‎ 
آغضبها‎ Ul, | ضفدعا على أن تراه هل تفهمنی .. ضفدعاً‎ 
We - فأقول ها إن باریس أجمل منك ! وعندئذ - یژکد لك‎ бы 
یکسوها الشحوب كأى ثوب بزول لونه عند الغسيل فى أى مکان‎ 
فى العالم ! ألا يبدأ اسم روميو بنفس حروف ورد الذكرى  روز‎ 
f ماری‎ 

روميو : نعم أيتها المربية | وما دلالة ذلك ؟ كل ел‏ يبدأ بالراء ! 

Yo الساخر ! ذاك هو اسم الکلب ! أما الراء فهو أول حرف‎ GT نعم‎ : AM 


۱ 





А‏ ولیم شكسبير 


JU الفصل‎ 





المشهد الرابع 





فى كلمة ‏ لا .. أعرف yl‏ تبدا بحرف آخر . . ولكن سيدق 
تقرل عنك وعن الورود عبارات رائعة .. وسوف تسر 
لسماعها CH‏ . 


: أبلغى تیان إلى سيدتك . 
: ألف مرة ! 


TH)‏ روميو) 


: هيا آمامی .. وبسرعة . ۱۸۰ 


( تخرج وأمامها (Ja‏ 
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Converted by Tiff Combine 











الشهد الخامس 


( تدخل جولیت ) 





Bae * 2 1 а‏ ۴" ره 
: الساعة التى هنا كانت ets US‏ 
* 1 وه 
حين بعثت بالمربية . 
ar tu^‏ 8 جام مهمه رف HERE‏ 
وكان lade;‏ بأن تعود ie‏ نصف АА‏ 


! نبا عَرْجَاه‎ J 

انا xd A ыу‏ ان nix‏ الافكاز 

А i تَقُوقُ فى‎ vb 
P E SE at الى تریح‎ дЫ ادمه‎ 
i$? فى‎ QUS اوی‎ 15 Ор USA; 


» dz 


ceh Gus رڈ‎ E ne: 
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الفصل الثانی 
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———————— ———ЕїПїЕёї—————.. 


WE шуш] شمس الروال‎ Shy id 

١ Xe i-, فى‎ 
i5 d, قد مَضین‎ CX ساعات‎ Of ای‎ 

نو کان We‏ 53$ من JAM‏ 

КЕ] الشباب‎ e e أو‎ 

GE 22729‏ کر 

И cer di ae ids uis 

! بنه إلى‎ dls, 

J‏ کم من الكبَارٍ مَنْ یتظامرون ed‏ أموات 
Spel et‏ كالرصاص : 

تدخل المربية مع Ла‏ 

dà X, xu‏ مُربیتی ا ْلوة- ما الاخبار ؟ 


مَل „Ди еы‏ خادمك ان يخرج . 


\o 


: بيتر! انتظر عند الباب . 5 


(= с) 


: والآن يا مربيتى الحلوة الطيبة ‏ اذا يبدو عليك الحزن ؟ 


لا داعی للحزن ТАГ‏ فإذا كانت الأخبار سيثة » 


(add‏ من ld;‏ ببعض lel‏ وإذا كانت حسنة 
cab‏ تفسدين أنغامها حین تعزفينها 





الفصل الثان 





الشهد الخامس 





جولیت 


- 


الربیة 





وقد كسا وجهك هذا اهم . 


: إننی مرهقة | اترکینی قليلاً . . يا للا ! 


إن عظامى تؤلنی ! ياللرحلة التعبة | 


: ليتك تاخذین عظامى وتعطينى الأخبار ! 


هذا كثير ! هيا هيا.. أرجوك .. تكلمى .. هيا أيتها المربية 
الكريمة جداً .. الطيبة جدآ .. تكلمى | 


: يا للمسيح ! فيم العجلة ؟ آلا تستطيعين الانتظار قليلا ؟ 


ألا ترين أننى { أسترد آنفاسی بعد ؟ 


: كيف لم تسترديها ‏ ولديك آنفاس تخبرنی بأنك لم تسترديها ؟ 


وهذه الأعذار التى تقولیها أطول من الأخبار التى تحملینہا . 
هل هی سيئة أم حسنة ؟ أجيبى على هذا السؤال . . 
أجيبى فقط ولن أتعجل التفاصيل 

.. أريحينى فقط .. حسنة d‏ سيئة؟ 


: إذن ‏ أقول لك كنت بلهاء فى اختبارك روميو فأنت لا تعرفين 


اختیار الرجال . . رومیو؟ لا .. لیس كا ينبغى | فرغم . أن 


وجهه أجمل من وجوه سواه » فان رجلیه آبدع من أرجل الجميع ! : 


وأما يداه وقدماه وسائر جسده ‏ فرغم ull‏ لا أستطيع الحديث 
ue‏ إلا أننى لم أر افضل منها مطلقاً ! ورغم أنه ليس بارعا فى 
الجاملات فهو أؤكد لك كالحمل الوديع | هيا يا فتاق . . 
هيا.. أتركى هذا الموضوع . . واتقى الله ! آخبرینی .. هل 
تناولت الغداء فى النزل ؟ 


۳۰ 


to 
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الفصل JW!‏ الشهد الخامس 


eee 


جوليت 


المربية 


٢‏ ولیم شكسبير 


: لا لا.. إننى اعرف کل هذا .. 


ما رأيه فى موضوع زواجنا؟ قولى.. تكلمى ! 


! یا لهذا الرأس‎ ГМ یا رې ! پا للصداع‎ el s. 


إنه يدق Uls‏ سوف يتفتت إلى عشرين قطعة ! 
وظهرى ‏ فى الجانب الاخر! ظهرى ! آه يا ظهرى ! 
بالقسوة قلبك gol де‏ 

أبحث عن الموت وأقفز هنا وهناك . 


: حقا! إننى حزینة وآسفة لمرضك ! 


ولكن يا مربيق الرقيقة اڅلوة الع . 


: قال لى حبييك - وهو شخص نبيل ومهذب » ومؤدب » وطيب 


القلب » ووسیم - وأؤكد لك فاضل أيضاً ‏ اين أمك ؟ مه 


: این أمى ! عجبا لك .. إنها بالمنزل | 


! عساها تکون ؟ ما أغرب إجابنك‎ of 
V » وهو رجل شريف «- أين أمك ؟‎ them يقول‎ 


: قسماً بالبتول ! هل أنت متلهفة إلى هذا الحد؟ 


ما هذا السلوك الغریب ؟ 
من Mela oF‏ . . أبلغى أنت رسائلك | 


: يا للثرثرة والضوضاء ! آخبرینی أرجوك .. هاا يقول روميو؟ 
: هل سمحوا لك بالخروج الوم للاعتراف ؟ vo‏ 








الفصل الثان المشهد ا ناس 





جوليت 
المربية 


: نعم . 
: إذن فأسرعى إلى صومعة القسيس لورنس 


فسوف ينتظرك هناك رجل يريد الزواج 

ها هو الدم الثاثر يصعد إلى وجنتيك . . 

url‏ إلى الكنيسة انت بینما أذهب أنا إلى مكان آخر 

لاحضر Sieg OL‏ عليه حبيبك ال مش أحد الطيور . 

T الظلام‎ le حینما‎ 

ولكنك سوف تحملين الأعباء حالاً E‏ المساء Yo‏ 
هيا . . سأذهب لتناول الطعام . . وأسرعى أنت إلى الكنيسة ! 


: بل إلى قمة الحظ السعید ! شکراً gy eh‏ الخلصة Velas‏ . 


( تخرجان ( 
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المشهد السادس 
صومعة القس لورنس 
( يدخل القس لورنس وروميو) 
ق. لورنس: 3 i‏ بِالتِسَامَةٍ ool‏ عَنْ йй Шз‏ 


روميو 


ق. لورنس: 





жй à olj- SL АДА! پوافیتا‎ y کی‎ 


ЫЙ ole مها کانت‎ os dnd x 


TY فرجی‎ cab of des 
HG اُراما . . ختی‎ oem 

dox بالکلمات‎ Gu تضمم تضمم‎ o ۳ 

ой x ob روء‎ & nm 5 

ge لك‎ iid af T 

cost‏ الطاغية Cul:‏ طاغية 


و 


| تن البارود‎ 13 ү ES Дай ite تفنی‎ 3 
ولیم شكسبير‎ ٥ 


الفصل الثان 





الشهد السادس 





رومیو 


٦‏ ولیم شكسبير 


ae дуй gef anis; 
BIE مِنْ فرط‎ WIS 

! ilie شهیتنا‎ э 

p فى حبك‎ Vx 55 95); 


e" 


з فى‎ d As "nt zy فى‎ £ 

( تدخل جوليت ) 
هی هی الفتاة لت tages Seth ш;‏ 
of шш‏ ينال هذا الخطو من ор slot‏ صَمُودْ ! 
ӘДӘ andi‏ أن de ui‏ ریب الب 


aa ЙЯ دُونَ‎ „эй الصيف‎ CHE لك ای‎ 


Do Jam аў dabo 3 


LA ый ابر‎ АШ: 
ПА رومیو سَوْف یقوم بشكرك یا بنتی باسمى .. وَكَذَلِكَ‎ : 


( روميو یقبل جولیت ) 


Й وم‎ 775 ЧИ 2e л oad А 
! لا يزداد عن الیل الواجب‎ er .. سارد الشکر له ینا‎ : 


رجولیت ترد إليه (Җай‏ 


! بثل‎ ж فد فاضت‎ чи كانت‎ op ! يا ولیت‎ d: 


BLS olan التغبير‎ фе ЫШ Bhi ی‎ 
ША جطرا بنْ‎ йу في النْسمَاتِ‎ Lath 
ALAS RE ДАН الوییقی‎ ОШ du; 

(йвз فى‎ t ius 








الفصل الثان الشهد السادس 





SS الافعالر لا‎ ое 6 JM ым: cem 
Sail نموه إلا‎ ай Of ны لا‎ 
ын pss ed x du 
أخصى‎ М aid cal; 
гар Je 50 cil сыш 
thks مُهِى .. فن یطول ما‎ ge ق. لورنس:‎ 
iii ina القن فى‎ ity أن‎ ja الْكَانَ‎ AS ob 
| شخصاً وَاحدآ‎ ШАЛ mal 
) يخرجون‎ ( 





٧‏ ولیم شکسبیر 


Converted by Tiff Combine 





ied by registered version 





٠  ثلاثلا الفصل‎ 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الأول 


( ساحة (dle‏ 
( يدخل مركوشيو وتابعه وبنفولبو س وخادم له وخدم آخرون ) . 





بغوليو : أرجوك يا مركوشيو.. هيا بنا نعود .. الو حار وأبناء أسرة 
كابيوليت قد خرجوا من المنزل وإذا قابلنا أحدهم فلن نستطيع أن 
نتلافی الشجار فهذا ا مو حار ла‏ الطباع ويدفع على الطیش . 

مركوشيو : أنت تلكّرنى بن پدخل حانة من الحانات فإذا جلس إلى المائدة о‏ 
فرع سيفه بجانبه وقال له : « ليتنى لا أحتاج إليك البوم € ولكنه 
ما إن ре‏ الكأس الثانية حتی پستل سيفه ويهب بها فى وجه 
الساقی .. Че‏ داع حقا | 

بشولیو : وهل نا كذلك ؟ 

مركوشيو : كيف تنکر؟ إنك تثور عندما تغضب مثل سائر شبان إيطاليا | وما ٠١‏ 
أسرع ما تخضب فتثور! وما أسرع ما تلور عندما تخضب ! 


۱ ولیم شكسبير 











الفصل الثالث المشهد الأول 
gd git‏ : وماذا أفعل عندما أثور؟ 
مركوشيو : تفعل ؟ إن كان لدينا اثنان منك فقط لانتهيا على الفور . . إذ لابد 
أن يتقاتلا فيقتلا | Las‏ لك ! إنك تقاتل لأوهى الأسباب . 
کان يكون شعر id‏ الرجل أكثر أو أقل بشعرة واحدة من Yo‏ 
لحيتك . . وقد تقاتل رجلا یکسر البندق ء ОУ‏ عينيك فى لون 
البندق ! قل لی ذن أى عين ‏ سوی عينك أنت - ترى فى هذا 
سب للقتال ؟ df‏ ذهنك حافل بأسباب القتال مثل البيضة المليثة 
بالزلال - ومع ذلك فقد اختلط ذهنك من RAS‏ القتال وفسد ا Y*‏ 
مثلیا يفسد البيض الضروب .. لقد بارزت رجلا سعل فى 
الطریق  GY‏ أزعج كلبك الذى كان ينام فى الشمس .. ألم 
le (pus‏ لأنه إرتدى صداره الجديد قبل أن يحل العيد ؟ 
وقاتلت رجلا آخر لأنه كان يربط حذاعه الجديد برباط قديم ؟ كل 
هذا ثم GE‏ وتنصحنی بان أترك القتال ؟ го‏ 
بنفوليو : لو كنت أسرع إلى القتال مثلك لاستطاع أى إنسان أن يشترى 
الحق فى حياق بعد مناجزة لا تزيد على ساعة وربع . 
مركوشيو : الحق فى حياتك ؟ هذه بلاهة ! 
( يدخل تیبالت وبتروکیو وآخرون ) 
بنفولیو : أقسم براسی لقد اقبلوا .. هؤلاء من أسرة كابيوليت | 'e‏ 
مركوشيو : أقسم بقدمى .. لن أهتم | 
تییالتب : اتبعنی عن قرب فسوف أحدثهم مسا الخير أيها السادة . . أريد 


۲ ولیم شکسبیر 








الفصل الثالث المشهد الأول 





م ركوشيو 


تیبالت 


مركوشيو 
eus‏ 


مركوشيو 


Кү 





: تتكلم فقط مع أحدنا ؟ Y DU,‏ يصاحب ps‏ شیء آخر ؟ 


НЫ 1 4053, 4.5 


: ستجدنی قادراً على هذا'يا سیدی . . إذا حدث ما يدعو له . 

: ألا تستطيع أن تفعل ذلك دون دعوة منى ؟ 

: اسمع مركشيو ! Las‏ ما أراك بمصاحبة روميو! 

: بمصاحبته ؟ هل جعلت be‏ منشدين يعزف أحدنا to ielas‏ 


الآخر؟ إذا كنا منشدين فلن S‏ إلا النشاز! ها هى قوس 
الكمان . . ( يخرج سيفه ) هذه هی التى ستجعلك ترقص .. 
هيا .. لمصاحبتی | 


: إننا فى ساحة عامة وسط الناس | Up‏ تجدا مکاناً Cot‏ للنزاع 
وإما of‏ تناقشا مشكلاتكما فى هدوء ‏ أو تفترقا ! Of‏ عيون ا لجمیع ۰ه 





۳ ولیم شكسبير 


рад‏ الثالث 


مركوشيو 


م ركوشيو 


eus 


رومیو 


تبالت 





الشهد الأول 


—— M —— € € سس‎ 


au ДЫ;‏ الناس للنظر- bbl‏ كما يريدون ! لن أنصرف 
(رضاء У‏ إنسان ! 


(يدخل روميو) 


: رائع | مع السلامة إذن .. فقد at‏ الرجل الذى أبغيه ! 
: تبغى ؟ أقسم إنك لا تقدر على البغى بأحد ! 


ul‏ اذا نزلت میدان القتال فسوف М‏ فى أثرك 
وى هله ULL‏ يمكن أن تبغيه | 


: رومیو .. إن الب الذى «st‏ لك 


لا يملك إلا أن يقول لك : أنت وغد ! 


: تیبالت .. إن الڈافم على حبى لك مه 


يغفر لك هله التحية му‏ من الغضب lo‏ 
لست وغدا .. وداعاً إذن إذ يبدو أنك لا تعرفنی . 


Le :‏ الغلام CER‏ لن تغفر هذه الكليات الإساءات 


التی أنزلتها ې .. استدر واستل سيفك ! К?‏ 





٤‏ ولیم شكسبير 








الفصل الثالث الشهد الأول 





روميو 


مركوشيو 


تيبالت 


مركوشيو : 


روميو 


مرکوشیو : 


روميو 





أحبك أكثر مما تتصور 

ريثها تعرف سبب حبى .. وإذن فأرجو أن أكون قد أرضيتك 
يابن كابيوليت الكريم .. 

Yo . أحب اسمك وأعزه مثلا أحب اسمى وأعزه‎ tb 


فلنحتكم إلى السيف إذن ! 
( يستل سيفه ) 
هيا يا تيبالت يا صائد الفثران ! تقدم ! 


: ماذا تريد منى ؟ 


يا ملك القطط الجميل . . لا أريد إلا روحآ واحدة من أرواحك 
التسع | وسوف элё‏ سلوكك معي فى المستقبل أسلوب ضربى ٠١‏ 
للأرواح ада‏ الباقية . Sf‏ تستل سيفك وتخرجه باذنیه من 
غمده p ШЫЙ‏ نقض سيفى عل يك أنت قبل أن تخرجه . 


: (يستل سیفه ) С‏ . سَأنازلك . Vo‏ 
: يامركوشيو النبيل .. hib‏ سيفك ! 


هيا يا سيدى".. GERE D‏ النافذة ؟ 
( يتقاتلان ) 


: آخرجخ سيفك يا بنفولیو . 5 00 به هله السيوف 


! عن هذا القتال‎ lis . . السيدان .. پاللعار‎ tel 
Ae الأمير بصراحة‎ ЧУЙ اسمع یا تیبالت ويا مرکوشیو ! لقد‎ 


110 ولیم شکسییر 


الفصل الثالث 


م ركوشيو 


بنفوليو 


مركوشيو 


روميو 
مركوشيو 


رومیو 


٦‏ ولیم شکسبیر 





! جرحت‎ ad : 


لعنة اللہ على الأسرتين ! لقد قتلنى ! 
هل هرب ؟ 1 чым‏ بجرح واحد؟ 


: نعم نعم .. خلش .. جرد حدش . . ولكنه يكفى ! ой‏ 


خادمی ؟ اذهب ابا الوغد ral,‏ جراحا . 


(pH بخرج‎ ( 


. . عليك یا رَجُل .. له خدش بسیط‎ дд: 


يكفى . . يكفى لقتلى على الأقل . . وارجو أن تسال عنى عدا d‏ 
عنوانی الجدید . . بین القبورا"" ! أزكد لك إننى قد شُوٍیت فى 
هذه Gall‏ واستویت SS OM‏ الله الأمرتين  of Ce S‏ 
Jes‏ حين „ше‏ کلب SZ И‏ أو قط فاموت ؟ هل 
أموت S Је‏ متفاخر شرير يقائل طبقاً للقواعد فى AS‏ 
الحساب ؟ ما الذى جعلك تندخل فى قتالنا ؟ لقد غافلنی ووجة 
cll‏ السيت من تحت ذراعك . 


: كنت Al‏ المساعدة وحسب . 





المشهد الأول 


ال نعود لهذا الشغب فى شوارع فيرونا (رومیو يقحم نفسه (бш‏ 
Lus‏ يا تيبالت ! АШ‏ يا مركوشيو الكريم | 

( تيبالت يطعن مركوشيو من تحت ذراع روميو) 

( ثم يخرج تيبالت مع أتباعه CVC‏ 


۸۵ 


4o 





الفصل الثالث الشهد الأول 
مركوشيو : giela‏ يا بنفوليو على الدُخول فى ael‏ النازل 
وال ete‏ بالاغاء | Sd‏ الله الأسرتين 
لقد GY‏ إلى qub‏ للدود ‏ لقد إنتهيت .. ble‏ طيبه . 
к)‏ الله 





) مركوشيو وبنفوليو‎ di 
TT ge النبيل اشریف - - قرب لایر‎ Ma oS Ui: رومیو‎ 
ee ру ]نذا‎ du^ عَنْ‎ d - dj de 
080 bs هری‎ - eus - udi 5 al 
۱۰۵ äs لد بلين‎ САД. et "n os; 
Ii if ton ar an 
) يدخل بنفوليو‎ ( 
| لام‎ uh, بنفوليو : مات‎ 
للسحاب‎ CG فد‎ . . ДЫЛ رُوځه دات‎ 
EON RS Mr 2225 
TN yo الیرم ظِلالاً مِنْ‎ Je calf التى‎ шй: رومیو‎ 
tih كنت نی قبل‎ 
PETET EEES 
) ریدخل ئیبالت‎ 
tials Tl غاد‎ Ош: بنفولیو‎ 


j ra, бле 


ETT pay مزهوا‎ : Jed) 
یا آیا و‎ JEM عودی للملا‎ 


۷ ولیم شكسبير 





Хаа‏ سيد 





الفصل الثالث الشهد الأول 





روميو 


بنفوليو 


روميو 


پنفولیو 


الضابط 


بنفولیو 


۸ ولیم شكسبير 


انبم صَوْتَ ell A‏ من Gel‏ الثاٍ بعين we igo‏ 
اسْمَعْ redu‏ إن لارۀ ab‏ الم" 0 
3j‏ آنت cien‏ ویس آنا ! NG‏ روځ صَدِيقَى مركوشيو 


a و‎ 


2.2 8 дл I E 2232 fp ه٥ مه‎ 
۱۳۰ | کل ينا معه‎ cad أو‎ cal أو‎ <А إذن أن‎ LY 


А, 


: یا یا الغلام يا یکین ! M‏ كنت СА tole‏ 


(и 


LET af a ^a 4, 


(يتقاتلان - يسقط تیبالت ) 


Чо :‏ يا روميو.. اهْرْبٌ ! 
الاس umet‏ لی بات (дй‏ 


١76 EM کم‎ Lacs مَلمُورآ ؟ الام لآ شَكْ‎ СА Cask 505 
tol فى الخال..‎ Gil Latis uas دا‎ 


: فيم الانتظار هیا . . 


(رومیو (TH‏ 
( يدخل حشد من الواطتین وضباط الداورية ) 


ШО ae d:‏ القایل- dé‏ بزگوفیو؟ 


exis طرق‎ d.n cig ای‎ d 


لا aso Pue Ай ^E‏ 
: هو ذاك الراقد بين يديك ! ' 








الفصل الثالث الشهد الأول 





الضابط 


ote روو‎ 


7 می‎ deis ХО uad: 


باشم الخَاكم أَمِمْكَ 9 تفص الامر ! 


( يدخل الأمير ومعه حاشيته » ومونتاجيو وكابيوليت وزوجتاهما وآخرون ) . 


الأمبر 
بنفولیو 


زوجةكابيوليت : 


الأمبر 


بنفولیو 





مره وا مت مه 9 A TTE‏ # 
من آشعل هذا الشغبٌ من KAM‏ أجيبون ؟ 


gus dde ait :‏ الوال 


пас >, Йй шй کل تفاصیل‎ 

۳۰ gU yoy) یا‎ eli 8% бу MOI الت‎ 
Г قرییکمو برکوشیو‎ due بعد أن‎ 

tel Ged taf ы eoo آو‎ 

cabal ال ۱ با زوجی ! آرایت نم الاغل‎ of af 
! الظلم‎ GE КЕД, 


we Sp El بم من‎ йз ai) reli 
! العم‎ hk of ! العم‎ Gb ol 


eG шш Дх м mu: 


Je ۶ РА 


يل رومیو ! 

SS‏ رومیو بِحَدِيثٍ gli‏ والعقل 

d LI CR Eum 
Sa بل خر‎ di би فا قال‎ us 

(ш e ET as 

йш дй الطبم‎ I$ Co 8 

۹ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث المشهد الأول 


4 س 


LIGAM jhe ial УШ да рл بل‎ ДД] 
حماسا أو ور‎ i uie, گ يك‎ 


HE 5, 2012 o^ ^ 7 E 

Ob yh بضرب والطعن‎ Opal 5; y 
pov 

ды,‏ کمی ذِی ДЕ‏ کان wy‏ الرت البارد ييل 


^ ^v 
b 


eda" ^9, ہے .د«‎ 29,4 ol P a 
! تالت تردة‎ Sus بالآخری ء‎ adi cl وبعيد‎ 


e^ а 


٠ 


\оо افترقوا‎ ! os af با‎ PT e فهو ينايى بل‎ мө) el 


ИРЕТ ою په ې« زک‎ dt 

4UJ ما قال‎ ФУ Lou Ups وید‎ 

0 » Ay 9 و‎ ^ а^ . 4 من‎ 7 ٥ 

دما بيت آملا فى كبح جاح السيفين الفتاكين ! 
PPLJ‏ کون фе so,‏ +„ م مه ри,‏ 9 

وانتهز الفرصة olus‏ فاسرغ ین نحت ذراعِه 


يه 


sor لو‎ 
۰ 


. ورب‎ AE aub لام ویطعنه‎ MC Qu) 


АРШ)‏ ژوئیو فى ال Jub‏ مركوشيو 
cuo‏ في لمح йд‏ بل A ol‏ 
lis жш dell‏ الصنديد 
од‏ زوفيو ET Хе‏ 
هذا مُو GIA ae‏ ولا US gie CAE‏ 
زوجة كايوليت : ыб Ми 5 ЈА‏ مونتاجيو 
ы ШИ; | and ён М,‏ 
قَدْ شَارَكَ نو الیشرین بيلك المعركة ИЗ‏ 
LP EIE‏ 


« 
fog a 


(фи А оь #4 8 INS Я 


۰ ولیم شكسبير 





Mo 





الفصل الثالث الشهد الأول 





Les Je لرومیو‎ Ш من‎ 55 
قاتل مركوشيو!‎ MIS فهو‎ LG روميو‎ dk д: الأمبر‎ 
eii ЫШ А» دَيْنَ‎ des : 
wo ! خلا‎ VÀ إذ كان‎ set шу) Ys 
пруда ضاص‎ 50 il ما أخطأ فيه من قتل‎ d 
foi as of الذكور مرا‎ Ш وعِقابا‎ : aM 
Lal of unn Ji KY o 
7 iban الَآحْدَاث‎ db : 25 „йз إن‎ il 
AUR في تم‎ iu ملک پیقاب‎ pito 
ied ot بل تی‎ ЙУ 
ef لای مناشدة او‎ T robo 
Эй eL فى‎ dn САЙ او‎ ous e َنْ‎ 
Ж Ah] رونیو فوراً وبلا‎ prin 
М5 ША) فقراری هو‎ sil, di oj ut 
. الخال‎ d Syl M «oo Riese {da فليحمل‎ 
14, الجاني جان‎ oF رخ .. من يعف‎ Йй 251269 


( يخرجون ) 


مونتاجیو 


۱ ولیم شکسبیر 
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المشهد اللانی 


( ندخل جوليث وحدها) 





جولیت : میا NN‏ الزمَان ! وبا ُوافر التى ered ЭЧЕ‏ 
en ыз „ШШ ОД‏ بالسياط سائ همام 
Gal Sst‏ الفرب کی تاين COHAN od ШЫР‏ 
БҮ de‏ ہے id‏ اليل о Chal‏ 
ځنی ینام كل اؤل, أو д5‏ خيران 
وك آضم АМ Og suo‏ مُنا 
فلا ue йу‏ اسان ولا Oly GS‏ 
شَعَائْرٌ الفزام لا d gu‏ أذائها إلا لانوار JULI‏ 
Ul‏ انا كان ای ای Д Ор‏ ما نایب الوصال 
ufu Дф‏ الیل الززین Дд‏ 





الفصل الثالث الشهد الثانى 





ata БЫ‏ التى تلف بالسُوادِ б>‏ السنين 

у‏ کت gil дй ЫЙ‏ ربختها 

| طاهرین‎ ET ie 

واحجب 05 فى үре)‏ یف كالصفر السجین 

٠١ GUM, URN الوجل‎ Gal 20 حتى‎ ӘЙ بوشاجك‎ 
9024, ze i فى ضم‎ jJ العفات‎ (655 

p nous dus الیل‎ Gt 

Gli qu ho, GY کی‎ 

5 سوق inel 59 ALS‏ الظلام 


a 


اصفی بیاضا ین ثلوج رفشت ريش cU‏ 


۲۰ Oy Gaby дй qiu gt يا آشمر‎ by }Й 
gio UA إا تا‎ Uf ! خبیی‎ ы) шыш 

„Аў, dé وقد‎ АШ S 
City me cor eiu والناس‎ 


^v^ 
- 


epee ^ of о 
۲۵ бое تعشق الیل‎ 


өй ین غرم یش في‎ Cd ра 8 d 
ge مي لم يرتشف ین‎ рд ЗЬ بل‎ 
«Хе الساعات‎ ja ما‎ 


заци 





الفصل الثالث الشهد ДШ‏ 





dy 





n падн OL cos أن‎ Geb 5) ал quan لا‎ 
(E db cit jiu 

( تدخل ومعها سلم من (ЧЫМ‏ 
لا شك xe‏ من الأنباءِ ما سرن ! 4 ما әш je‏ إل 
أن By‏ اسم روميو کی بای فى EN‏ الا 
Éu CHEV axe ja ув dy d‏ فى tiy‏ 
مل E‏ الم NET gill‏ 


Yo غو سلم ون‎ ga. 


( تلقى حبال de‏ الأرض ) 


TIE‏ ما الأخبار؟ لم ала‏ يدبك ؟ 
: واأسفاه | ЈА‏ مات .. مات .. مات | 


قد إنتهينا يا فتاق .. وإنتهينا . 
يالليوم الأسود! لقد مضى .. قٌتل.. مات | T‏ 


: أتستطيع السماء أن تضمر كل هذا الحقد؟ 
: روميو يستطيع .. وان لم تستطع السماء ! روميو! رومیو | 


من كان يتصور؟ روميوا 


,8 3.5 
: أى شیطان Corel‏ حتى تعذبینی هکذا؟ 


نه ӘЙ DIE‏ يزار فى الدرك الأشفل من النار! 

هل انتحر رومیو؟ لو قلت « نعم °۲ ٤‏ 
سترین أن السم الكَامنَ فى هذه الكلمة أشد Єз‏ 

من نظرة افو OMSL‏ 

0 وليم شكسبير 





الفصل الثالث الشهد GW‏ 





LJ‏ انتهی ]1 نطقت ede‏ الكلمة 
أو كانت عیناہ قد GRE‏ إلى الابد ode б‏ الكلمة 
OE d]‏ قد قتل فقول «نعم ۲ » وان كان UF‏ فقول «Уз‏ 
فهذه الألفاظ الصغيرة تتحكم فى سعادق وشقائى 
МЫЙ‏ : ان رايت الجُرْح .. ойл de eb‏ 
bed (‏ الله من (ШЙ‏ هنا opia. је‏ العريض 
جلة مسكيلة | جثة مسكيلة ! جلة مسكينة دامية ! 
شاحبٌ.. شاحب فى لون الرماد وملطخ بالدم ۵ 
بل یکسوہ NUI MIL‏ فوفعت Ue Quo‏ 
جولیت : الفطر یا لب ا ЫЙ‏ ايها الب Loi ol‏ 
وادخل уд‏ يا عبون ! 285 ШАД‏ الأبد ! 
EN TEM,‏ ها التراب الحقير! تقبل التراب والخمود 
Шш;‏ مع روميو Sey US‏ ثقیل | ۰ 
المربية : أواه یائیبالت | تيبالت يا أفضل أصدقائى 
edi uel‏ .. أبها الأمين الكريم | 
ud‏ ما جشت Auf ge‏ مي ! 
جولبث : ما هله العاصفة الٹی ме‏ دون fie,‏ 
هل JS‏ رومیو؟ هل مات تیبالت؟ 
ol‏ عمی ДАЙ‏ وزوجی الحبيب ؟ 
انفخوا فى الصورٍ SRY OS‏ ملاك الجميم 
فلم de‏ میا of dy df‏ مات هذان | 





٦‏ ولیم شکسبیر 





الفصل الثالث المشهد الثان 


المربية : لقد مات تيبالت وحکم de‏ روميو باللفی . 
روميو هو En‏ وصدر الحکم بنفيه . ۷ 
جولیت : یال ! هل Sis‏ یڈ روميو 03 ثیالت ٩‏ 
UM‏ : نعم .. سفكته ویاللاسف ! سفکته ! 
جولیت  Шү:‏ کالافتی uix‏ فى وج сой Ais‏ 
debt‏ ذا حسن vo (Ж gus Б»‏ 
افرابا فى ریش ام ۱ یا نال UE‏ جُوم الب | 
un‏ خُبٍْ فى Duis ый‏ 
ما ual ЧАД‏ فيك ЫЙ, Яй‏ 
دس ملعون نه Ms‏ وشر يف .. خی هو شر | 
HU‏ سْتَكُونُ US D] eue‏ فى الفِرئوْسٌ JUI‏ 7 
У‏ في داك aU e‏ زوخ ТӘШ‏ 
هل ثم كتابٌ Lai jeu‏ بن боШ‏ 
Ый)‏ غلاف ڏو o5 ye‏ ؟ 


ГКУ.‏ و 


بل كيف يهيش Bie‏ رت في СОШ) аб nd‏ 

المربية : لا تثقى ولا تأمنى للرجال فلا شرف لهم .. مم ' 
كلهم كذابون дуй»‏ خدّاعون ! أبن خادمی ؟ 
أحضر قلیلا من ماء الحياة .. فهله الاحزان والآلام 
تضیف lol‏ إلى عمرى ! Comal‏ رومیو العار! 

5 сой روميو‎ My ТЕШ الله‎ Ri : جولیت‎ 


۷ ولیم شكسبير 











الفصل الثالث الشهد الثان 


` 





۸ ولیم شكسبير 


Ee العا لا مس‎ de Ju 

e a V guy 

GE للأزض‎ э مل‎ 

i EE gá ما‎ 


: بل كينت ues) SY eli‏ ؟ آو یاژوچی الشکین | 


AEG X صَحِيحًا إن کلت آنا‎ оу ca ad Lal من‎ 

۴۱ قران إلا سَاعَات‎ we dé „м d db 

is Gaal Si els уь 1 5s 
| ژوجی‎ ЖО ex Sa الوَغْدُ‎ as 

idi‏ الما ا чый 05) дЕ‏ الأولى 

ojal YE И القطرات می‎ d 

لكا GET‏ الوم uix;‏ لما 

ci له‎ ЯЙ العم‎ Sb خی‎ ues 

وان a‏ قی .. مَنْ کان Же‏ زؤجی ! 

فى ذَاكَ 5,506 д,‏ . . ,98 لج آبکی ؟ 
کم Ga‏ أن ad‏ 

ین ما cast‏ ما جر في كز wo ШОЛ‏ 
52 فى QU‏ من ASSI‏ : 

د تيبالت 98 وحبيبى رُومیو فی Cl‏ 











"n há 


| تيبالت‎ guns من‎ Gite . . مُفْرَدْ‎ BS » ails 

\\o الم ؟‎ oll iJ 54 У „Ж tat 
اقل ُب اشخب‎ EG ال‎ Obs إن گان‎ ds 
Ж, уй Ti 18, d as 

gs ce 1 КИН‏ ابن العم 

E Hi ul REP АЛ 

۱۳ eid J dyed Ub Oi أبكى‎ ge fa 
MUSS. y 5 dm И da pos لَكِنْ هجومك‎ 

"PT وجوليت‎ eu AT واغتال الأب‎ Jie 


А s ده ده‎ ٥ ae WE 
CAM الكل قضى والکل مضی إذ و « روميو فى‎ 
àé لآ‎ Sy تحبل مون‎ uie a 

\Yo et شر نس‎ d MUS 
OI gu o5 EH o oA òf 


1 پا داذه ؟‎ t أو‎ Jl eb 


kel :‏ يبكيان وينوحان de‏ جثان تيبالت . 


أتريدين اللحاق بها ؟ هيا.. سأدلك على الطريق . 


wr ؟‎ a e ین‎ o^ ^ У یغسلان جراحه‎ P : 


Shor 


! 1721, روميو‎ re p [НУТ С о] 
СА مِنْ‎ ОС ال یلك‎ Cs 

Pest Bese jb Es, 

tt 5 3]‏ روميو إلى Call‏ وأبقى سرنا 


٩‏ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث المشهد الثاني 


ыў! 


Жууш کی‎ ae ыш قذ کان‎ 
мәй аш, iof سأموث‎ 5) 

C إلى فراش‎ de ыл;  ْنَذِإ‎ ur يا‎ 
روميو‎ Y oft gt az. d 

ЕА ها‎ gate لاه‎ (AS cb 


۱۳۵ 


: آسرعی إلى غرفتك ! ساحضر لك رومیر 


حتی يسرّى عنك Ul,‏ آعرف أين پکون ! 
اسمعى ! سوف Gh‏ إليك روميو هنا بالليل | Me‏ 
سأذهب АЈ‏ حيث يختبىء فى صومعة الفس لورنس . 


: ليتك {дё‏ وقدمى هذا الخاتم إلى فارسى المخلص 
واطلبی منه أن Gb‏ ليودعنى الوداع الآخير. 





ق. لورنس: 


رومیو 


ق. لورنس: 








المشهد الثالث 


( صومعة القس لورنس ) ( يدخل القس ) 





آثبل يا رُومیو أقبلُ ! 
Aet‏ یامن uis‏ في القلب сэш‏ 
من ax‏ الأ Me‏ 00 
وافترن Se EU‏ 
(يدخل روميو) 
edt d 1‏ الصالح ойо‏ بم حکم (л Sul‏ 
ما 45 ان الطامح فى ان Gey‏ بى C9 dba,‏ : 
Uf;‏ ل ارف gay‏ 
d]‏ تَعِْف 115 м Cota‏ الغا خير Bal‏ وال 
EE Gale‏ لك ما خکُم به الحاكم . 


AM‏ ولیم شكسبير 


رف 


الفصل الثالث 


IIL iii. 


30 


35 


++ 


. 42 
44 


56 


55 


бо 


٢‏ ولیم شكسبير 





المشهد الثالث 


بت تا تیا ای ———————————— ———- 


. ef Romes and Let; 
This is deare mereieyand thou feeft it noe. 
Ro, Tis torture and not merciesheauen is here 
Where ۸۶۸ liues,and euery cat and dog, 
Апа litle moufe,cuery vnworthy thing 
Liuc herein heauen,and may looke on her, 
But Romeo may not.More validitie, N 
More honourable ftate,more courtíhi liues 
In carrion Aies,then Rgmeo:they may 6۵6 
On the white wonderof deare /#Ле hand, 
And fteale immortal! blefling ftom her lips, 
Who euenin pure and-veftall modeftic 
Still blufhyas thinking their owne kiffes fin. 
This may flyes رمل‎ when I from this mult fie, 
And fayeft thou yet,that exile is not death? 
But Romeo may not,heis banifhed. 
Flies may do this, but I from this muft flies 
" hey are freemen, but I am banifhed. 
Hadh thou no poyfon mixt,no fharpe ground knifey 
No fudden meane of death,though nere {o Meaney 
Bur banithedto kill me:Banifhed? 
O Frier,the damned vfe that word in hell: 
Howling attends it,how haft thou the heart 
Being a Diuine,yghoftly Соп (ог, 
A fin obfoluet,and my friend profeft, 
To mangle me with that word banifhed? 
fri. Then fond mad man, heare mealittle fpeake] 
Хо. О thou wilt fpeake againe of banifhment. 
Fri. le giue thee armour to Кеерес that word; 
Aduerfities (wecte milke, Philofophie, ' 
То comfort thee though thou art banifhed. 
Ко. Yet banifhedthang vp philofophic. 
Voleffe Philofophie can make a Juliet, 
Difplant а towne reuerle a Princes doome,, 
chelpes not, it preuailes not ralkeno more. 
Fri О (еп I (ce,that mad man hauc no ویم‎ 
Ko. How thould they whenthat wilt men hauc no eyes. 


Fr Lee 








الفصل الثالث الشهد الثالث 





هوس هم 


су ы das: روسو‎ 
- «ЭЙ n WAS Cab ق. لورنس:‎ 
Lii بای‎ И 
ТЕТИРИ Y 
اکر‎ дй dn ميك‎ ДЫ 
Ку uen الوت ! لا تقل‎ d مِنْ‎ 
٥ اضر‎ rà ق. لورنس: قد صَدَرَ امعم پنفيك من‎ 
ао 545 انیا‎ 
Gus ei А AES لا‎ : эз, 
ee وفیب‎ seal فعذابٌ‎ eje Ul 
! من العا مؤت‎ ду العا‎ dA ین‎ ui Мр ui 
t الاسم الخاطىء‎ E ولکن‎ эй هر‎ йо 08р 
AM اسم‎ et je йу 
CBS pa ub ii کمن‎ Es 
| الاک‎ к) او مَنْ یتسم‎ 
РЕЛГЕ ق. لورنس: باتك‎ 
19 и امیر‎ Ss 1832 ШУ يُعَاقِبُ‎ al дуй 
القانون‎ $i у LM, TAS М 
. کم النفى‎ as. oily ОХ, 
Па ختی ان ل‎ Lini تلك‎ ШЙ, 
فى فيرونا‎ 0 Mie) لا‎ Die رومیو : داك‎ 


зе ^3 


٣‏ ولیم شكسبير 








الفصل الثالث الشهد الثالث 
АЫ‏ ےم تسچ مج مته 


۶ ولیم شكسبير 


۳ en أو‎ cl أرى جولیت ! إن الط أو‎ ES 
خلوقاتِ الله‎ icf ضییلا بل‎ OS 3p 


E‏ فى zd‏ إذ تفیز ان pas‏ جوليت 


کے p + o 2 a‏ 
لکن روميو لا يقدر! وذباب tad!‏ 
زار لاو f‏ : 


du, ِجَدَارَةٍ نفس‎ qus 

-eo SF a е. ۵ Je بر‎ o^ е کسه‎ ut бө 

ve روميو: إذ يقير أن يلمس‎ HE آشرف مِن‎ di 
جولیت‎ gab dp . . المغجزة البيضاء‎ dll 


* > 


sis „ш agin ux أو ان‎ 


Ab على وصَفاء‎ n 4% 

, Al GE KY IDE لکن وُوئیو لا‎ 
aia oh نممو آخراز‎ 

QE bt Sys] de Shyu Я‏ ہُو الوت ؟ 

َو ما A‏ سا S‏ آز کین dz‏ 

أ آله ل, aig‏ مهما كان اشنا 5 
ue‏ تفا йу уын‏ ؟ all‏ 9 

og л Ei » filly ! uu ДМ 

JE gel jeu GE کی‎ 


HM ما نعترف به کی تسم عا‎ ME uu 








الفصل الثالث المشهد الثالث 





.Ó‏ لورنس: 
: ستعوذ إلى ذکر النفی | 
ق. لورنس: 


روميو 


روميو 





7 qiio in dit eB بل یامن‎ 
«مثفی»؟‎ WS مِنْ‎ by آن تِن‎ 
FX л дуй АЙ 


шй dk yy یہی‎ Gy لف‎ C 


T dcl ри A AN تریاق‎ 
» برغم «النفى‎ BS رى‎ 


! Sj ii lu) АИ еш с Мэ : 


۳ acts es م‎ fe مو‎ au 


Muse جُوليتَ‎ GE М فلسفتك‎ SE هل‎ 
خکما لأمير؟‎ ali او‎ мм من‎ Vb jus او آن‎ 
٠۰ due yas JS, بلا تفع‎ Gb عَنْ ذلك‎ мл مادام‎ 





۵ ولیم شکسبیر 





الفصل الثالث المشهد الثالث 





ق. لورنس: 
روميو 
ق. لورنس: 
روميو 


ق. لورنس: 
رومیو 


ق. لورنس: 


٦‏ ولیم شكسبير 


СОРОС ПИРЕ тан 8‏ 
يبدو أن المجنون يعيش بلا OT‏ 


Cone ون‎ GE والعَاقِل‎ dur له‎ 5,6 as. 


ШШ EIN дш 


Th AN ما لا‎ ш. 


И جولیت‎ oix US - کنت- كنا ہُو خالي‎ j 

و cs‏ کیا هو خالى bas UU,‏ بن ab‏ 

— Aad تنزع‎ ot بل‎ dés ان‎ уаш 

Jif کا‎ „ду ds d 

له نم йй д‏ ۱ 
(تدخل الربية فى ا حلف وتطرق الباب (OC‏ 

اض يا رُوميو! Ф‏ طرفا ١‏ أَرْجُو I Sf‏ 


: لا GE‏ ی إلا аур Od à]‏ الصايرة Ый ue‏ المكلوم, 


سي وره 


LIGUE ДАЙ عَنْ‎ Gat ЧО 

( يعود الطرق ) 
АШ}‏ هذا الطرق ؟ - مَنْ SO‏ انمض يا رومیو ! 
«Д5 Nx aol tf‏ اضر ТАЎ‏ قف ياروميو! Yo‏ 

) صوت الطرق‎ Ja) 

اذخل gam‏ - آنا مایم ١‏ داك Аз‏ الله 
ما o^ el‏ 1536 أنا es ab‏ ! 

( صوت الطرق ) 





الفصل الثالث 





المشهد الثالث 





المربية 


ق. لورنس: 


المربية 


9 


ق. لورنس: 
المربية 


روميو 


المربية 





مره س HE‏ هر m‏ ,0 )ور و "fe‏ 
من صاجب ذاك الطرقي ЫЛ‏ ؟ من ارسلك هنا ؟ ماذا as‏ ؟ 


ede te رسال‎ tt 
) تدخل المربية‎ ( 
۸۰ ! بك‎ suf 
) (يفتح مزلاج الباب‎ 
) تدخل المربية‎ ( 


ef :‏ الس البارك ! أخيرنى ce‏ القس EX‏ 


Je موق .43 0„ م‎ vof 
روميو؟‎ ol ین روج سيدق ؟‎ 
| عبد‎ ted .. du Qux ad dy 


: إذن فهو مثل سید » فى مثل حالما LE‏ 


ما أعجب ما يشتركان فى الإحساس بالام | Ao‏ 
وكم أرثى لما فى هذه الحنة | إنها ترقد مثله 

تبكى وتهنه » تنهنه وتبكى | 

(چض يا سيدى ! قف تصبح رجلا 

من أجل جوليت . من أجلها uae]‏ وانتصب | 

لاذا تقع فى هذه il‏ العميقة من الاهات ؟ T‏ 


: أيتها المربية ! (оды)‏ 
: أواه يا سیدی ! Ме шәй‏ کل شىء . 
: هل 568 ebur‏ عَنْ dj fede‏ ما حال Tg‏ 


أن بأ بن أن iia‏ 
۷ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث وسو 





إذ لوت سَعَادَتنا نی المهد ۹٥‏ 
کت 
ن x ke du‏ قلبی ؟ ما T ga dg‏ 


فى 55 guai C‏ ؟ 


المربية : إنها لا تقول شیثاً يا سيدى .. بل تبكى وتبكى 
تارة تقع على مريرها ثم تهب فزعة 
وتنادى تیبالت » e‏ تنادى على روميو 
ثم تقع de‏ السرير UU‏ 
رومیو :965 Ob ue‏ اری МЫЗ eee‏ 
gà‏ الخال X LEN XD ui‏ ضاجب ذَاكَ 


e j% 


الاسم zs‏ فاغتالت sd. zi‏ یا نس J‏ ه 
cl d‏ مان Da‏ مِنْ جسدی pce‏ 535 الاسم ؟ 
ail‏ حَتى فطع مسکته الممقوث ! 
( عارك OF‏ بطمن تفسه ولکن اارید نطب انير من а‏ 
ق. لورنس: X B‏ د لیف ! هل ge it‏ 
شکلك iii‏ لَك ! is‏ ;4 مثل ERU ow‏ 
фы) diui;‏ . . توجی айу‏ الْحْمُوم لوخش مَا! ۱ 
d. ius wih йш!‏ رجل )@ 2425 
عم نا زخش مخ الحا | 
Ki gil СЫЙ gta axi‏ 
ان tush Gace Йй LS‏ 3 1 :0 


uM e 


۸ ولیم شكسبير 








ور seb‏ الشهد الثالث 
ЭЙ‏ قتلت a) Уу tek‏ أن vài ju‏ 
a hos‏ ۳ 


е2. -th e.» Wu T هاسع‎ 
بحیائك ؟‎ CA وم‎ thes) تقتل‎ ОШ; 


> 





WOO TALES Ryall уыш) تلْعَنْ ميلادك‎ tl 

i bails 959 аш) Sh of الم‎ 
ju, Sas, By صورئك‎ Met ۱ تبا لك‎ 

مراب lE‏ مالا جما لکن SEXY‏ 0 ينه 

EC EE 

Wo (б, ыў, جملا‎ АУ Gia ШШ إن‎ 
من شنم‎ дй لکن‎ ud vulg SE 
шй تکرب عن عَم ال‎ 

did خثما! أو تیم ان‎ 04 Qui الب‎ aS ut 
7 IV ECHO دَوْما تم‎ 
HES صورَيك‎ By 565; 

dp dde dil‏ و 

бо ДН ead gaia a بثل‎ 

ПЯ Gia فانفجر سلاحك‎ 

٣۳٥ Xe Lol ١ أثول‎ eju لَك ! انض‎ Quat 


أو ما cus‏ ستفتل ЫЕ‏ ین أجل шы‏ الال ی۴ 


» 


۹ ولیم شكسبير 








الفصل الثالث المشهد الثالث 
ano vore re EE EE HH UH‏ 


فى cx Us‏ م صَدْرَكُ . اما б Sus‏ ماو قتلك 
у; desi‏ ,45 . فى هَذَا ما Me Me Ot‏ 
ما ا ن فكان fee ASE‏ الاغُدَامِ ,)55 cif‏ العطف 
ДЫ Tor‏ للنفى .8 155 ما he 2 cox‏ 
True‏ | 
ag X‏ السّعْدُ Ji b‏ یخطب 35 
dis‏ بو بل za £- pau gd‏ 
إذ МАЗ мл ББ pes‏ وفرايك . 
SL X‏ تأولئك ду‏ الوت هم Mo ALS‏ 


$5 di Cail هيا‎ 
Ve мул ВАЙ Xo 


лог‏ هو 


لکن ESE Y‏ خی gh‏ اراس ыд‏ ال 
کی لا عنم 35 sib‏ والسفرالن AME.‏ 


Nos Sieh э لت تقل په تیه‎ 
SEI ай] من‎ UT у والتوفيتي الکایل‎ 

=Я Sed کی‎ ۳1 je العفو‎ ДЫ; 

نام 251 الاق ارات 

مِنْ زان رجیلك عنا! Sf SW cd йй‏ با ذاقه ! 

teo الا‎ edis tuli ыш سلابی‎ ФАМ ЭА 
بالثوم الباكر؟‎ Jit jaf es أن‎ 


ليم شکسبیر سس سس 





الفصل الثالٹ المشهد الثالث 
CR E‏ سس سس نم ب مس يي ني تست ا اا 


رومیو 


| آمای‎ p ia ci к. 


Scy def рд оу 


روميو قادم | 


: آه يارب ! لیتنی أظل هنا طول الليل 


لأستمع إلى هذه الآراء الرائعة . آه ما أجمل العلم ! T"‏ 
سیدی ! سأفول لسیدتی نك قادم | 


سه مه موه ہج 27 ےہ ےر مه n,‏ 
ies d ая:‏ کی u$ Ver pb‏ 


( تتجه ia M‏ للخروج ثم 296 من جديد) 


: تفضل يا سيدى ! pe‏ أمرتنى أن أعطيه إليك 


Les Got لقد‎ | e pl tl 

110 
) المربية‎ oF) 
: ادن ! وال تلخیص ايك‎ de ees ١ الط‎ GS 
تیر اس‎ а a5 لاب ین‎ 
Lau, ш Có ari لر‎ die dp ما‎ 
(Waly ж of 402; 
٠١١ a ALL وَلَسَوْتَ‎ .. dak ШЫ فلسوت‎ df ما‎ 
ری ها‎ ull ار‎ AES .. ву ЙЛ aU 
Ше وَفاع..‎ GË G .. بنك‎ aul 5%) 


T IINE 


iL ! الانراح ! وذاعاً‎ cs did gi d 
(o E) 
ولیم شكسبير‎ ١ 


Converted by Tiff Combine 








الشهد الرابع 


(غرفة فى منزل أسرة كابيوليت 
( يدخل کابیولیت- وزوجته - وباريس ) 





كابيوليت : إن الأحداث الؤسفة پا سیدی 
قد شغلتنا عن def‏ رأى tal‏ 
cob‏ تعرف أنها كانت تحب قريبها تيبالت le be‏ 
وكذاك أنا .. هه ! الوت dle‏ كل حى | 
ad‏ تأخرنا ولن تترك فراشها هذه الليلة ; 
وأقسم إنه لولا وجودك معى 
لكنت قد أويت أنا إلى الفراش من ساعة كاملة ! 


باريس : لا يبيح لى الحزن أن أفكر فى الخطبة الآن ! 
تصبحين على خبر يا سيدق وأبلغى تحيق لابنتك . 


۲ ولیم شكسبير 





المصل التالث 





الشهد الرابع 





زوجة کابیولیت:سابلفها . . وسوف أعرف رأيها فى الصباح E‏ 


كابيوليت 


٤‏ ولیم شكسبير 


اما الليلة ор‏ حزنها یغلق فمها . 
( یتجه باریس إلى باب الخروج ولكن كابيوليت يستدعيه ) 


: باریس | سأتقدم إليك يا سيدى بعرض جرىء ! 


Ub‏ واثق من حب ابنتى لك .. وأعتقد أنها 

سوف تطيع آرائی فى کل شىء بل أنا متأکد من ذلك 

أيتها الزوجة إذهبى إليها قبل أن نذهبی إلى فراشك ۵ 
واذكرى ا أن gl‏ باریس يحبها . 

ый  اهنم дЫ,‏ لی جيدآ ‏ الأربعاء القادم 

ولک مهلا ! فى أى يوم نحن؟ 


: الائنین يا سيدى . 
: الاثنين ! tlh‏ ها! وإذن فالأربعاء أقرب مما ينبغى ! 


فلیکن ذلك يوم الخميس القادم ry‏ ۳۰ 
lel‏ سوف تتزوج يوم امیس من هذا اللورد النبیل ! 
أتستطيعين الاستعداد فى هذا الوقت القصير؟ 

وما رأيك فى هذه السرعة Ф‏ 

لن نقيم حفلا کبیرآ . . سندعو صدیقاً أو صديقين 

فأنت تعرفين أنه لم يمر الكثير على مقتل تيبالت 

فإذا أقمئا حفلا ضخمآ .. قال الناس إننا لم نحزن لوفاته Yo‏ 
وإذن فسوف ندعو نصف ( دسته ) من الأصدقاء 

لا أكثر ولكن ما رأيك فى يوم الخميس ؟ 








الفصل الثالث الشهد الرابع 
کابیولیت : إذن تفضل Leu‏ مع السلامة .. موعدنا يوم الخميس ۳ 
وإذهبى أنت إلى جوليت قبل أن تنامی 
ولابد . . أيتها الزوجة .. أن تجعايها مستعدة ليوم الزفاف 
وداعاً يا مولاى أضيئوا الردهة حتى غرفت ! 
أنتم يامن هناك ! هيا.. أمامى .. أمامى . . 
أقسم ш]‏ تاخرنا جدا .. ونستطيع بعد قليل 
أن نقول إننا مبکرون جدآ .. تصبحون de‏ خير! Yo‏ 
eR)‏ الجميع ) 





140 وليم شكسبير 
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٦‏ ولیم شكسبير 
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Г] ۰ 


رومیو 








المشهد ا حخامس 


( يدخل رومیو وجوليت من مكان مرتفع كأنما فى النافذة) 





ROB EU SERRE مادا ؟‎ : 


i ولیس‎ Jh داك صوت‎ o8 5 
s 
موه‎ ae ره‎ ۶ ord ۹ AI " 
ОТ کل صوت‎ SE GB jg 
208, оа فو ومس 3 یې ےہ‎ э, 
على شجیرۃ الرمان‎ d بل إنه يغنى كل‎ 
voL p في‎ 
em AiE قٹھ“ مره‎ М LL یھ‎ 
å toot SSG go dh داك‎ os فد‎ 


دمه ار ےے وره س „ы‏ 7^ وهم م 
: كانت rus‏ الصباح القبرة - لا لیس ذاك بلبلا! 


оре ер ° АА o ما ام 7 ۸ ځ‎ 29 ә, 
هيا انظرى خبیبتی : لك الخبوط من نور النهاړ يبن غراینا تغار‎ 
(ей کی فرق‎ dod op آطرات‎ SAX ذ‎ Gl بل‎ 
0 ОШ وَجْهُ الصیح‎ Ai JI بت شُمُومُ‎ 


۷ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث المشهد 





۰ ۱۹۸ ولیم ہیر 


SCAM eg il) Jui كُرَا‎ Je 
Lak J بتفسی از آموث‎ AF ان‎ x 
Li إننى‎ р يِن‎ ОАА دا‎ ٠ 
ei یب ازس نل كن هره‎ d ل‎ 
wm il اجب‎ cuf, ues ai فى‎ 

! الزجیل‎ dez ad حتى‎ Ый 

eil Ыш Cab ИЙ ШШ‏ رای 

EPA ds ОЙ Мб;‏ ليس o‏ الصبخ 
oh бән 9;‏ فى def‏ فة д‏ 


من д» СБ as‏ القبرة 
پۀ أن حى yf teh‏ ین dera BU‏ 
Clu Cos 58 it‏ الاك Чаба RU] мх‏ 


oor AP Bot ۰ 2», 4 سم‎ 

روحی ! نعود لِلحَدِيث ؟ لم col‏ النہار بعد | 

| من هنا .. توا‎ bE . أن ! هيا‎ уя: 
نشار فهو قب‎ QUE AN ای‎ uf 
4 ورلا‎ * ۳ Orage 


з ied USE تستخرج الأنغام‎ 


^ 
۹5 


4 4, Bre 
7 


у;‏ یقول ان GL‏ فواصل مستعلبة 
бэш cla 3$ шр Jf‏ 
S yall iL AD pé! g elc qi d e.‏ 








الفصل الثالث الشهد الخامس 








Bly aud uas SG يتها‎ Jt 

ob‏ داك الصوت cin py‏ اج 

gill BAT ЖО... 5504 gill Spall 4| بل‎ 

مصخو عل СЕИ‏ 

میا إلى الرجیل GA‏ فى السا فى کل ظة ШИШЕ‏ 

tile StS уй} дый 35$ ds; : 

) عجل‎ de à M تدخل‎ ( 

: سيدق ! 

: مربيتى ؟ 

: خذى الحذر فوالدتك مقبلة إلى غرفتك 

وقد طلم النہار ! uel‏ واحذری ! t‏ 
( تخرج ) 

: هیا dy‏ يا شرفت ! 

| ينك‎ iM ый; дй ضوع‎ eil 

: الوداغ والوداغ | US‏ لى ثم أهبط . 

) على السلم‎ bu) 

| وَعَاشِقِى وَروجی‎ GEL fo AE GÍ رَحَلْتَ‎ МА : 

aA‏ °2 تو „ a» a ‘ "os tí‏ ۾ FA‏ , رھ 

go EC کل يوم .. بن کل‎ a ! آن آفرت أُحْبَارَكُ‎ XS 

ТИЕ ای‎ ФИО 

бе ین عُمْرِى‎ cal M ous ST ux dis 


۹ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث الشهد الخامس 


رومیو : (من تحت ) إلى اللقاء ! 

۳ Las إلى‎ td ОАА إلا‎ 
TON EE EE EU 
CASS OEM mans Aie, Did Ma ل شك فى‎ : gy, 


! عذاب‎ bulb Ula; 





جولیت :$35 أخشى Ча‏ 
ک2ا hs c‏ لن оо‏ 
gays‏ بَعْدَ exl‏ في قر غریب 
d)‏ ن حاتي za‏ 
a Lm adj‏ ی er‏ 
رومیو : ھی با اقول یاخبیتی ! فَإننى Laf df‏ شاج 
col 534 8 ЖЫ,‏ ی Шә‏ فالوداع OME Bs‏ 
TF)‏ روميو) 


n 


T ! التقلبْ‎ ins بروی الناس عنك‎ ‚ЙД: جولیت‎ 
HH Йй, oda في عساك‎ Ui کنت‎ à] 
e ۰ a aj الإخلاصِ‎ 0. P 


چس # 0 
و و 


ver 


yÍ c Zu i.q 
Les of دُونَ‎ 5 of فى‎ 
) تدخل زوجة كابيوليت على المستوى الأرضى‎ ( 
ЗА زوجة كابيوليت : ابنتی ؟ هل صحوت ؟‎ 
ولیم شكسير‎ ۰ 








الفصل الثالث الشهد ا خامس 





جولیت 


زوجة كابيوليت : 


زوجة كابيوليت : 





: من ینادی على ؟ إا والدق ! 


هل سهرت ge‏ هذا الوفت التاخر ؟ 
of‏ استيقظت فى هذا الوقت CSM‏ 
وما الذى يدعوها إلى المجىء هكذا على غير عادة ؟ 
( تدخل جولیت على الستوی الأرضى ) 


كيف حالك الآن یا جولیت ؟ 


: لست على ما يرام .. پا سيدق ! 


مازلت تبکین UP‏ على ابن عمك؟ 
Tone‏ تريدين أن تخرجيه من قبرہ بدموعك ؟ ү‏ 
واذا خرج ‏ فهل ستردين إليه الحياة ؟ 

مستحيل ! ولذن .. كفى هذا كله . . 

فان الحزن المعتدل يدل dé‏ حب كبير 

والحزن الشديد يدل على ضعف فى التفكير. 


: دعينى أبكى عزيزاً فقدته ؟ 

: أنت تبكين لاحساسك بالفقد لا لشعورك نحو الفقيد ! Yo‏ 
: مادمت أحس мй‏ .. فلن أستطيع إلا البكاء دائماً عليه ! 

: فليكن يافتاق .. ولكنك لا تبكين لوته 


قدر ما تبكين OF‏ قاتله الوغد مازال the‏ 


: آی وغد يا سيدق ؟ 


ذلك الروميو من غبره ؟ 2d‏ 


(LL) :‏ شتان بينه وبين الأوغاد | . 


LKA)‏ ولیم شکسپیر 





الفصل الثالث ۱ الشهد ا خامس 





عفا الله عنه فلقد عفوت عنه من کل قلبی ! 
ومع ذلك فلم أحزن بسبب رجل مثلما حزنت بسببه | 

زوجة کایولیت : ذلك OY‏ القاتل الغادرمازال حيا . 

جوليت : نعم یاسیدق .. GY‏ بعيد عن متناول يدى Ao‏ 
ud‏ أتولى بنفسى الانتقام لوت ابن عمى | 

زوجه کایولین : سرف نتقم له.. لا Jus, dE‏ بكاء! 


سرف ارسل رسالة إلى صدیق B‏ فى (مانتوا) : 
حیث ینیم هذا ell‏ الشريد 


له ра‏ على اور إلى صحبة (chi)‏ 
7 .. ارجو أن де‏ وتسعدى . 
pl : д»‏ أرضى أبداً . 
حتى أرى روسو هذا حتى آراه- هيتا- 
فحزن على أبن عمی لم بعد برفی بغير T |o‏ 
سيدق .. إذا استطعت أن GE‏ رسلا 
ot‏ السم cul‏ فسوف اتول |فداده أنا .. 
بحيث ما إن буй‏ رومبو.. حنى ينام فى هلوه! 
لکم یکره تلی أن يسمع “А‏ ۱۰ 
فلا يستطيع d] АШ‏ حتى أصب الب 
gil .‏ كنت dal‏ لابن عمى فوق جسد الذی 4$ 
زوجة كابيوليت : آعذی ذلك السم وسوف أحضر أنا الرسول 
آما الآن يافتاق فلدی أنباء سارة لك ! 


٢‏ ولیم شكسبير 











جولیت : ونحن فى آمس الحاجة إلى هذا السرور؟ T‏ 
وما هی الأنباء . . لو سمحت سيلاتك ؟ 


زوجة كايوليت : تعلمین أن والدك حریص على سعادتك 
ولذلك آراد of‏ يزيل عنك الحزن dele‏ سارة 
فى يوم قريب لم تکونی تتوقعینه 


و اکن احلم به | TE‏ 


جولیت : هذا من حظی السعید يا سيدق .. فأى يوم ذاك ؟ 


زوجة کایولیت : إنه یا طفلتی . . فى الصباح الباکر من ا حمیس القادم ! 
فان الشاب الشهم .. الهذب النبيل .. الکونت باریس .. 
سوف يصحبك إلى كنيسة القدیس بطرس 
ويسعد حين dag‏ عروساً аА‏ 110 


جوليت : أقسم بكنيسة القديس بطرس .. والقديس بطرس ایضا 
إننى لن أكون عروساً هانثة معه 
لاذا هذه السرعة ؟ 
هل آتزوج رجلا قبل أن خطبنى على الأقل ؟ 
آرجوك يا سيدق .. قولى لوالای وسیدی .. ۱۳ 
Gil‏ لن أتروج OW‏ .. ولذا تزوجت یوما ما 
فافسم Gil‏ ساتزوج رومیو- رغم GALS‏ له 
ولیس باریس ! هذه هی الأنباء П.‏ 


۲ ولیم شكسبير 








الفصل الثالث ae‏ كاسن 





زوجة كايوليت : ها قد أتى أبوك .. di‏ له ذلك بنفسك 
وسوف ترين كيف يتقبل هذه الكلام . ix‏ 
( يدخل كاببوليت والمربية ) 
كابيوليت : عِنْدَ غُرُوبٍ الشمس ААИ‏ 
gid eos‏ الارض موم MI‏ 55 
8 عُروبٌ al gl ke‏ 
کل هذی idi‏ لا IV‏ 
Cs‏ لګ ین بنت .. تافورة ؟ feet X die‏ ؟ 
jot ШШ OU‏ .65 ان eX‏ ۱۳ 
في هذا الجسم pla‏ بحرا гда UG‏ 
;50 هما уй AN‏ بِدُمُوعِك 
3 باد ics 1534 is‏ مو dn‏ 
Wo p AB, 1g Ag oc cedi‏ 
ما ah weds dled OG Ces‏ فيها ! 
ЗА‏ ایی العَاصِفَةِ fa сїй ОШ ПСА‏ 
cif jy‏ قا ما وت ۱ 
زوجة كابيوليت : أجل یا سیلی Sy‏ لم نوافی . وتشكرك 
ليت الحمقاء yg cui‏ | 
كايرليت : مهلا مهلاً! أريد أن أفهم نها الزوجة أريد أن أنهم 
عجبا ۱۵ | alg‏ ؟ أل ый‏ لا الشکر؟ 


۱:۰ 


٤‏ ولیم شکسبیر مس 





الفصل الثالث الشهد ا لحاس 





ede 


کاپولیٹ 


оь) 


_ الحظ‎ Eo فخورة . لا تعنبر نفسها‎ Coal 
٠٤١ استطعنا أن نجعل من ذلك السید النیل عروساً لها؟‎ UJ الؤسف-‎ UL رغم‎ 


: لست فخورة بهذا ومع ذلك فأنا مننة لکا ! 


نا لا أفخر بن أكرهه . 
لكنه إذا أراد می أن أحبه .. فلابد أن أشكره . 


: عجیب عجیب | ياللجدل الفارغ باللسفسطة Ag‏ 


ما معنى هذا ؟ « فخورة » !و« أشكرك »- CASEY‏ د لست فخورة ) اسمعی lgl‏ ۱۵۰ 
dal‏ الصغيرة ! لا أريد شكراً مك ولا Tol‏ من أى نوم .. 
Uy‏ أريد أن تستعدى بارجلك الرشيقة لبم الخمس القادم 

إذ سنلهين مع باریس إلى كنيسة القديس بطرس 

رال تک إلى هنك dli Jo‏ 

أخرجى من هنا 8H lal‏ الباردة 

ياخرقاء | ياذات الوجه الاصفر | 

تبالك ! تبالك ! هل جنات ؟ 


100 


: أتوسل إليك يا اي الكريم .. وهاأنذا أركم لك ! 


اصبر واسمع منى كلمة واحدة . 
( تركع على الأرض) 


: إنك تستحقين الشنق أيتها الخرقاء الصغيرة لهذا العصیان ! ٠١١‏ 


هاك حکمی فى الأمر : ما أن تذهبى إلى الكنيسة يوم الخميس 
أو لا تری وجهى بعد LOW‏ 


لا تتكلمى .. لا تجيبى لا تردى 


э‏ کے 0 وليم شكسبير 


الفصل الثالث 





الشهد الخامس 





کاپیولیت 


المربية 
كابيوليت 


زوجة كايولين 
كابيوليت 


٦‏ ولیم شكسبير 


فان أصابعى تتحرق لخنقك | زوجت . . كنا نظن أن الله قد J£‏ 
علينا حين رزقنا بطفلة وحيدة . ۱3۵ 
ولكننى آری OW‏ آنبا- وحدها- اکٹر مما ینبفی 

بل te‏ نقمة حلت بنا ! 

.. أخرجى من هنا أيتها التافهة ! 


: فليباركها الله فى سيائه | 


لا ge‏ لك ياسيدى فى معاملتها هكذا ! 


: ولاذا آیتها الحكيمة الحصيفة ؟ اخرسی ۱۷۰ 


مع السلامة ! 


:| أقصد شرآ.. 

: «تصبحين على خير» قلت لك ! 
: هل الكلام حرام ؟ 

: کفی أيتها الحمقاء الثرثارة | 


اذهبى إلى صديقة وثرثری معها 
فنحن لا نريد هذا اطراء . 


: إن ثورتك زادت عن Yo . MH‏ 
: أقسم إننى أكاد أجن ! لم أكن أفكر 


إلا فى زواج هذه الفتاة ! ليلا Les‏ 
وصبحا وساء » أثناء العمل وأثناء اللّهوء وحدی أو مع 
أصدقائى 








الفصل الثالث الشهد الخامس 


| يكن يشغلنى سوى هذا ! وحینا أجد شابا مهذبا 
كريم الحند » ثريا » حسن (эй‏ 
بل ومفعم оир‏ بالخصال المشرفة — 
کامل من کل ره الى نحلم ہا 
. آجدها ول إلى بكاءة خرقاء تعسة | 
мй. Ae‏ ها حظها السعید 
ولا А 7 eu‏ اد أتزوج » Yo‏ أستطيع أن احب»  ٠۸١‏ 
« مازلت eg Feie‏ إليك أن تساحنی » 
фы. OU.‏ إذا لم эЛ‏ 
0420 > فاذهبى حيث تشائن 
فكرى فی الأمر- فكرى جیداً- فلست أمزح معك ! 
لقد اقترب يوم ا حمیس .. فعالجى الأمر بحكمة وتعقل ۱۹۰ 
فان كنت ابنتى كان من حقى أن أمنحك لصديقى 
وان لم تکونی ابنتی فاذهنی فى داهية 
ds‏ فى الطرقات أو موق جوعا - فقسماً بنسی 
لن اعترف بك Tat‏ وان ترثى tet‏ ما аш‏ 
ثقى Me‏ وتدبرى موقفك .. فلن أحنث فى قسمی . Mo‏ 
)24( 









РА dust السُحَاب ;27 كس‎ à o : جولیت‎ 


! eia des ғ PES А asf 
is cis А de des $i о] 
ولیم شكسبير‎ ۷ 








الفصل الثالث | المشهد الخامس 





PC‏ على Pi‏ أو أسبرعا 

A) wy ناش‎ qui 

. تيبالت‎ eat дй الحالك‎ qu aus فى‎ 
us d del ji و لي‎ GF d : زوجاکایویت‎ 

. انیت ينك‎ ui olx ما‎ qux; 


os 


جولیت : رياه لطفا بي .. ١ gaye‏ كيف dps‏ دُونَ AWS‏ الواح ؟ 
à» di pin c» P‏ الازض 
ЫЙЫ eue‏ ان de Sol‏ فى 1 
д 9‏ داك of Agar‏ یمود ایا wA dU AS‏ 
ژوجی UL‏ السا 5 به ! 
Sal‏ سری عَنْ d ve oli‏ النضح ,153 
М‏ زع xu‏ عَنْ ذپير БЕРИ‏ 
dy a5)‏ ضيف مِنْ бе‏ الله مثل ! 
ماذا تقولین abii Ut Ф905‏ ما يسن ؟ 
بعض العَزاءِ يا Ligh‏ 
المربية : حقا! إليك ما يحل المشكلة : 
رومیو فى المنفى » وأراهن JS‏ شىء أنه لن بجرؤ 
على العودة للمطالبة بحقه فيك . 
وإذا فعل فلابد أن يكون ذلك سرا . 
ومادام الحال كذلك فأعتقد أن أفضل حل 
هو أن تتزوجى الكونت باريس 


۸ ولیم شكسبير e‏ 


Yee 


۰ 


11۵٥ 


الفصل الثالث 





الشهد اخاسس 








ما أروعه من سيد مهذب | 

ليس روميو إن قورن به إلا سقط التاع ! 

إن عينه يا سیدتی خضراء وجميلة وبراقة 

مثل عین العقاب ! یاویجی ! یاویجی ! 

أعتقد أنك موفقة فى هذا الزواج Uil‏ وستسعدین به 
فهو أفضل من الأول وحتی إذا ۸ يكن کذلك 

ob‏ زوجك الأول ميت » أو هو فى عداد الأموات 


YY* 


مادام يعيش ولا فائدة منه . 8 
: أتقولين ذلك من قلبك ؟ 

: ومن روحى Cal‏ أو فلتحل اللعنة علیها معا ! 

: آمين ! 

: ماذا قلت؟ 

: إن مواساتك d‏ مواساة عبجيبة ورائعة | ۲۳ 


اذهبى إلى والدق وآخبریها آننی آغضبت والدی 
ومن ثم خرجت إلى صومعة القس لورنس 
کی أعترف له وأستغفر لذنبی . ' 


: قطعاً . . سافعل ذلك .. وهذا تصرف حکیم . 


) المربية‎ oF) 


4 r وي م‎ - a با‎ ^a r 
T gel داب ال‎ ШШ, | الْلْعُونهُ‎ alu: 


ای الاين اه Al‏ : خريهى تن ایت بان 
арр ff‏ مداع 


۹ ولیم شكسبير 





الفصل الثالث ыды‏ ان 





мй GF aep ó اه ی‎ 
۷6۰ الوم‎ Ax «И у 4ай لن‎ дй لي‎ Tas 
pe ail كان‎ p لیس لأغرف‎ cal; 
His әй ul کل الائوية‎ dine انا إن‎ 
GG 5% apes Bn aly 
(22) 





۰ ولیم شكسبير 





Converted by Tiff Combine 








Converted by Tiff Combine 








المشهد الأول 


ق. لورنس: 
باریس 


ق. لورنس: 





( فبرونا - صومعة الفس لورنس ) 
( پدخل القس لورنس وبارپس ) 





Ld Лай امیس سى ؟ ما‎ ex 


С hn uf af ill di: 


tina کی أعَارض‎ АБИ فی‎ eb ШШ; 
[^ ma» 


edb ab لآ تفرف‎ Gil ci arsi 
А ! لوب غَيْرٌ سوی .. ونا ل اراح له‎ ds 


ci ЖР X P» o3 C : 


م ره 3 


صھ 5 og‏ !3.26 سي ^$ 

! کی أتكلم عن حبى‎ d الفرصة‎ SÉ ل‎ aUi; 

٢ خطر‎ dd فى 934 قارب خطرا‎ od Л; 
ينها‎ uro буз oe وَلِذَلِكَ قزر فى‎ 

۳ ولیم شكسبير 


Р‏ الفصل الرابع 





الشهد الأول 





ق. لورنس: 


باریس 


m s 


s‏ وف وف D‏ الق 
zn WS 53‏ آزمت wh‏ 
NOR TEE‏ 
oj cip ciu‏ ما Yo ‚Ай eX‏ 
xi (uie,‏ 4 آغرف C‏ الْنِى uox‏ إلى الإبْطاء ! 
(ый ЖШ EA‏ 
( تدخل جولیت) 


6 مم 


T Td А мА ما‎ 


i 


By 


5 کون ia‏ خر اغلو زود 


۳ UE یم افهیس‎ . gee МА بگونَ‎ of X 


4 ле 


ې" پس و 
: نص time ci‏ 


dss القلسی کی‎ SH Я 8: 


t لَك‎ VES gt д л (da إجابتي‎ : 
! حبك لي‎ iu تتکری‎ Y: 

và dede کی سس‎ 
tlie ós لي‎ obeys : 

as Jat :‏ رات gi ia‏ واش 


45247 ? 


ДАЙ ویس‎ i فى‎ Ia اد‎ 


пн ett; да Sit کم‎ Een: 


٤‏ ولیم شكسبير 
u‏ سم يي ا 





الفصل الرابع المشهد الأول 





Ape 
P ۰ 





f duh بارزا‎ Us фиш رز‎ 0: 
(з cb Gi LIÉ ийй од. 506 id : 
KE ولا‎ ШЕ فليس‎ бр ХУ كا‎ д: 


" 
ره وه 


| وجهی‎ bie لا‎ ий 





^d لاب‎ dv ue i لم ین لیف‎ 
UEM قداس‎ Хе syl أن‎ Canes GA 
الک‎ Gy cit 90 di: 
ш dai لك‎ es 8 ke َل بَا‎ 
! deat Js godt St tg УРУ: 
Hla اميس سوت‎ es ! جولیت اع‎ 03, 
todd لى ّى‎ bind, LEA 182 d 
(EF) 
te ede آز‎ ds أو‎ до لی ین‎ dx E 
A أَحَطتُ بر‎ и یاجولییت‎ аў: 
Vi angi x of بل ان بي‎ 
СА OS الکونت الذی‎ US سَمِعْتُ باب سروب‎ li 
Het في‎ ge یوم اويس واه لا يكن‎ 
وليم شكسبير‎ 0 





الفصل الرابع الشهد الأول 





e lies 95 BI Ый ما نشم ياس‎ ДУУ: cl 
Sls حتف عَنْ‎ о لا‎ 

TT iji ليك‎ 

Ont ж 10. فى الخال‎ з; 

7 (EX CLP je وَضْمَمْتَ‎ CUR الله‎ i dd 
پرومیو-‎ JJ elo Ди als CAS d 

sath cian ag تز .. أو‎ us Be 


А ^ 2 f, "PL 9 


. . آخ‎ US یرد 5 فینشد‎ of fer 

! جيعا‎ 605 ШР الخنجر‎ dé ШШ 

» HI ый سنوت‎ Ke لي من‎ pl ون‎ 
ex GAG أو‎ ti الصَائِْبَ‎ cl 

TOME MP Mot 1 

оё الالام‎ LAS c ‘ Р eos 


1 سه سه و‎ РЕ, 


2ک 7 غه و دود РИУ‏ 
وسيحكم في { 25% فوه سناك yy‏ 
СДР af 1‏ ورم ot? 2 a‏ 

أن تصدر فيه الحکم الناطق RU‏ ۰ 

"oe و هس‎ HE 2 New س‎ 

ME «A E. Jab EA d bus لا‎ 
aed سه‎ 


ОЙУМ وضفا‎ A las 


fot Apt М ГЭХ : ۳‏ ^ 
ق. لورنس: مهلا يا بن UB‏ الم حيط رجاء 
ы ner‏ 
کی دو اک МЕ : rece‏ 
پتطلب بنا أن gus‏ د. iM‏ 


y bas OF gs ما‎ УШ بقثر‎ 


٦‏ ولیم شكسبير 





ль! 








١ 
لن‎ 


اسصل الرابع الشهد الأ 


to 





ون مِنْ تزوڃكِ من باريس 
rues >‏ داك الما 
يَأ من تقوین yo «ES А әй CU de‏ 
а acts i‏ سأعطيك pie‏ 
جولیت Gls‏ ین باريس .. واطلْب ين Mo el „Йй‏ 
یه فغان از أذ آنشی ی رن نف لام Sb‏ 
أو of‏ ختبیء д‏ ۱ أو أن jos iof‏ 
فى oe ав‏ تأر ! و R X Gast‏ 
d‏ زنب pie‏ از i‏ با ال 
дыз ie‏ ال IJET 9, ДШ ш‏ 
از فطل ين gil d‏ خر لتو 
I ME ENTE‏ 
a gia эй Lt Gy‏ 
os‏ سَوْفَ й‏ دون Jes‏ .. بل دون 55 
کی Lys VAT‏ زوجا LO ue iplb‏ 
ق. لورنس: YS‏ دك ١‏ مُودی Jy‏ واصظیعی J OM‏ 
els S je calls al]‏ من باريس . Ta‏ يون ААЙ‏ ۹۰ 
йй; el 1‏ تشاركك ЗУЛ‏ 
وی هَذِى УШ‏ . . ذا خان cles ч‏ فراشك 


۷ ولیم شكسبير 


۸۵ 








المشهد الأول 
الفصل الر ابع 


: » 1 BUN ۳ 
ЖОК] Ай 
1 AS е 








الفصل الرابع 








المشهد الأول 
E ۳ 8 ater‏ 
فعليكِ بشرب رجیق قطرته 
کی سی d‏ دګ Je‏ الفور 
ex‏ 2 برد وختر 40 
"t р‏ الظاهر AR я с‏ : 
لَنْ تشهد أنفاس أو AS amy М» ДЕ‏ فيك 
بل i d‏ عل َلك د يي 
ај;‏ زماذا I dms CAU Gul. ! ЖИЙ‏ 
54 الوت Ке сэ Я‏ العمر 
clits Stuast J lias‏ $34 
as‏ ^« و ام مگ Г $a‏ کون ۔ 
کی [асыш‏ جامدة باردة متصلبة کالوق ! 7 
وَلَسَوْفَ do ollis‏ هَذِى الخال ین AB ext‏ 
رفن 15 САА de‏ 
a‏ مر bee‏ * + 
d Фей e 58‏ لم dp y‏ 
da) 59 Ee ША MIL‏ 
ail Gish ak d;‏ فستزدانین ЧЫЙ эй‏ 
of‏ رو ۰ 


ئم eio‏ في abut‏ عَارِيَةَ الوجه 

| الكبرى‎ li نحو‎ m 2 
(^ii gust pi ین‎ УЙ AT 

iii je dy giá d Py ast; 
بألوضوغ‎ Ga tet уш; д bets i 


۹ وليم شكسبير 





المصل gb‏ الشهد الأول 





we Spee HLS مى‎ aky Gal حت‎ 
إلى ما‎ eus IN في تفس‎ uana, 
نزوة قلق عارض‎ e ck 5% 
NS GS أو مس‎ 
۱۳۰ ۱ الط‎ dus d Чай д8 
الم لديك‎ ids ! فانطلقى‎ AS ق. لورنس: یکنی‎ 
бй Cu exis ! التوفین‎ adi; 
Wo ! المكين‎ ора gan فى‎ Ab rn club: cde 
РК in vie اأي‎ (53 


! الْخاوفٌ‎ ye Gly LE tok d д: جولیت‎ 


( يخرجان ) 











المشهد الثانى 


) فى منزل اسرة كابيوليت‎ ae) 
) يدخل كابيوليت وزوجته والمربية وبعض الخدم‎ ( 


انەد 


کابیولیت УДАЙ МУ:‏ الضيوف الذين ES‏ آسماژهم هنا 
cR)‏ الخادم ) 
وأنت .. اذهب arl‏ لی عشرين طباخا ماهر 
әб‏ : لن أحضر سوى الممتازين یاسیدی» فسوف أرى إن كانوا 


يلحسون أصابعهم . | 
كابيوليت : وكيف یکون ذلك Do‏ هم ؟ 0 


! الأمر يسير يا سيدى » فمن لا يلحس أصابعه طباخ فاشل‎ : eu 
. فلن أنتقى إلا من يلحسون أصابعهم‎ ox, : GU 
۱ ۱ كابيوليت : هيا .. امض من هنا.‎ 


( الخادم الثان‎ с) 


الفصل الرابع 








الشهد UI‏ 
سوف ينقصنا الكثير من لوازم الحفل 
هل ذھبت gal‏ إلى القس لورنس؟ т‏ 
: بالتاکید . 


. را أفادها بعض الشیء‎ edm: 


طفلة بلهاء مدللة وترکب رأسها ! 
( تدخل جولیت ) 


: الا ترق كيف عادت بعد الاعتراف مسرورة مرحة ! 
: كيف أنت الآن أيتها العنيدة ! أين كنت تتسكعين ؟ 1o‏ 
: كنت أتعلّم كيف أندم على خطیئة عصيان والدى 





۲ ولیم شكسبير 








الفصل الرابع المشهد الثال 





ومعارضة آوامره .. ولقد أمرنى لورنس البارك 
أن آجثو على قدميك .. وأطلب عفوك 
( ترکع ) 
أتوسل إليك أن تغفر لی T‏ 
uil‏ من ОЗІ‏ طوع ينك | 
كابيوليت : أرسلوا إلى الكونت ! اذهب cal‏ وأخبره بهذا 
سأربط بینکما برباط الزواج صباح الغد ! 


" جولیت : إنى قابلت هذا اللورد الشاب فى صومعة القس لورنس 
وعبرت له عن حبى بصورة معقولة Yo‏ 
دو ن٥‏ أن أتخطی حدود الأدب 


كابيوليت : جميل ! إننى مسرور لذلك ! هذا رائع ففی قفى ! 
هذا هو الواجب ‏ أريد أن أرى الكونت 
هيا .. اذهب أنت ‏ قلت لك أحضره هنا 
أقسم أمام الله إن هذا القس الروحانی المقدس 5 
أقصد إن بلدنا كلها مدینة له بالكثير. 


جوليت : مربيق أرجوك آن gh‏ معی إلى غرفتی ؟ 

أريدك أن تساعدينى فى اختيار أدوات الزينة 

التى ترينها مناسبة لحفل الغد " 
زوجة كايوليت : لا ! انتظرى حتى يوم امیس .. لدينا وفت كاف . 
۳ ولیم شكسبير 


Yo 








الفصل الرابع الشهد الثان 
كابيوليت : اذهبى معها أيتها المربية .. هیا . . سوف تذهب إلى الكنيسة 


‚ fae 





( تخرج جوليت والمربية ) 
زوجة كايوليت : سوف ينقصنا الكثير من الأطعمة وما إلى ذلك 
وقد اقترب VE‏ 9 
كابيوليت : لا عليك .. 
سوف ddl‏ فى القصر قليلاً نیکتمل کل شىء . . 
ولابد أن تذهبى إلى جوليت لساعلتها فى وضع زینتها t‏ 
أما أنا فلن أنام الليلة ولا أريد أن يزعجنى أحد 
ast.‏ ربة المنزل هذه. المرة  !‏ أنت يا من هناك 
لم يعد هناك أحد ! فليكن ! سأتجه بنفسی 
إلى الكونت باریس » حتی أجعله يستعد للحفلة غدآ 
ما أخف قلبى UD‏ وأسعده £o‏ 
بعد أن elo‏ حال تلك الفتاة الطائشة | 
( بخرجان ) 


٤‏ ولیم شکسبیر .مس سس 


زوجا کاپولیث : 





: نعم یی اللہ عو نا جنبی #8 بائر 





المشهد الثالث 


(ندخل جوليت والرببة ) 





о ие 


Soa 


ge‏ الرقيقة 
لد of‏ أخلر ہنشی ых‏ 49| 
ЕРЕ: " әш gif yi À‏ 
des Ц‏ بر А‏ 
uil‏ فد E Qs с‏ 
( ندخل زوجة كابيوليت ) 

e :‏ گیا gie xi ri E he‏ ؟ 

eR uui үз 
X d [Hs e کا‎ 
59; بل‎ 54 if أزجو‎ OW 


0 وليم شكسبير 





المشهد الثالث 





٦‏ ولیم شكسبير 


۰ NT qe m. ve Lo P ۳ PETS 

٠ الليلة‎ эл هَذِى المربية الكريمة‎ Leona; 

تر 5 ۳ 5 a ae‏ .هه 5 
c Ше whi‏ لا شك غا يقتضيه 


loj иб 

LÉN تحتاجین‎ olf. Ди, إل الفراش‎ wl 

( تخرج زوجة کابیولیت والربية ) 

! لگا‎ ш 5%: 

о آلفاکم‎ ge الله‎ ЖШ لا‎ 

i? City, my غروقی‎ к atu АМ 
d^) єз ! Ke به‎ LZ 5K; 

tg ae أن‎ Sof a ! ات‎ 

sio JË ipis ША‏ زغیی«» 

2 ы همی يا‎ 
tis ee usó لو‎ Ый 


ا Hn ۰ e‏ 
ul‏ مِنْ باريس إذن في صبح الغذ؟ 
كَل داك S de‏ سَوْفَ ы dE‏ دون d,‏ 


) تضع الخنجر على منضدة‎ ( 
Yo الق‎ BE әд oA of Ser Sil 


7 


oly с) Йод) 








الفصل الرابع الشهد الثالث 
س سس تسست Oe‏ 
وقذ زُوجَن هو يِن فبل پرُومیر؟ 
э‏ سم af‏ ? سم 3 ,5 "eî‏ 
gel‏ ذلك لکنی حقا استبعده 


TP» VP uo» ےی‎ «aft 
8535 صلاح القس‎ nel إذ ثبت على مر‎ 


b gal أَصْحُوف‎ of bse ЭЙ 
وور‎ ‫َ A5 ہو‎ 


قبل وصول, حبیبی لیخلضنی ؟ 
2да s‏ رت dE‏ 

Ji 25 آنفاسی فى‎ oS at ise ЭЙ 

Ый АЙ فمه ال‎ ume Y إذ‎ 

۳ قبل وصول, خبیی رُویُو؟‎ gail EO 
ав یمن‎ oif ef لي أن‎ os à ما‎ 

oa‏ غلاب edt‏ زقزل, اليل 

F بذاك‎ а والرغب‎ 

وی lie JS‏ جُدُودِى الرصوصة B‏ 
عبر اتِ انوا 5 ينام الابی یالت 
DELE EV RENE.‏ 
بل ez‏ تَعُودُ бууй‏ کیا يحون 

فى عََدٍ من ДШ EL‏ 

یی یی ! بن الل إن 

© gto edi بل اوعد‎ ASE ان‎ 
CEPTI 


$0 


poe 





Jail‏ الرابم المشهد الثالث 





I ET TC إذ‎ 

d‏ اسف - gib of by jux Sf‏ لو 

۸ FTN Ewan 
СӨ) جُدُودى‎ (йу дузы 

SMS ین‎ Shes ER أو آخرخ‎ 

gies Jo d او يك فى‎ 

غظما ین ميكل asi‏ الاشلاف 

TCR 4 О 

5 ابن العم‎ ee ЮДА 
S дыл бл OF AX йу) بخث عَنْ‎ 

PAL eJ А‏ رونيو زوفيو زوميو! 
EGENT‏ 


( تسقط على سريرها داخل الستائر ( 
0 











المشهد الرابع 


(تدخل زوجة كابيوليت (dy My‏ 


زوجة کابیولیت :ایتها المربية ! خذی هذه المفاتيح وأحضرى الزید من البهارات . 
المربية :اهم يريدون البلح والسفرجل فى غرفة الفرن . 
( يدخل كابيوليت ) 

كابيوليت :هیا ! Ue‏ ! اجتهدوا ! لقد عاد الديك إلى الصياح | 

ودقت جراس .. أى Gf‏ فى الثالثة صباحاً 9 

یا عزیزتی أنجليكا اهتمى بفطاثر اللحم ولا تكترثى للتكاليف о COL‏ 
المربية раё:‏ من هنا أنت .. یامن JE‏ دور ربة النزل 

اذهب إلى الفراش Wy‏ مرضت Ар‏ 

بسبب سهرك هذه الليلة ! 
كابيوليت Tuts‏ .. لن أتعب ME‏ فلقد سهرت من قبل 


س ۹ ولیم شكسبير 





الفصل الرابع الشهد الرابع 


D ! طويلة لاسباب أهون دون أن أمرض‎ du 
زوجة کایولیت نعم ! كنت تسهر فى شبابك مع الفتیات‎ 
! ولکننی سأسهر عليك حتى لا تعود للسهر معهن‎ 
) تخرج زوجة كابيوليت وا ربیة‎ ( 


كابيوليت : le]‏ تخار ! إنها تغار! ۱ 
( يدخل ثلائة أو أربعة من الخدم Де‏ أسیاخاً حديدية وقطعا 
من الخشب وبعض السلال ) . 
ماذا تفعلون بهذا ؟ آنتم .. ما هله ؟ 
الحادم الأول : أشياء طلبها الطباخ .. ولا أعرف ياسيدى 5® عنها . 16 


كابيوليت : إذن هيا.. أسرع .. أسرع !. 
(يخرج الخادم الأول ) 
cuf,‏ أحضر خشباً جافاً .. أفضل من هذا.. 
te ЈА,‏ .. فهو يعرف مكانه ! 
الخادم : لدی راس یاسیدی يستطيع أن يعرف مكان الخشب 


الثانی : ولن أزعج بيتر طذا السبب . 
کابیولیت : قسما elil‏ ! إنه 55 ذکی يا بن الفاعلة p OO)‏ 


( يخرج الخادم JU‏ وسواه ) 


يالله ! لقد طلع الصبح ! 
۰ ولیم شكسبير 








الفصل الرابع الشهد الرابع 


وسوف يصل الکونت فی الحال مع الفرقة الموسيقية 
فقد قال لنا ذلك ! 





(نسمع المرسيقى فى داخل (сей‏ 
لقد اقترب ! أيتها المربية ! أيتها الزوجة ! أنتم یامن هناك | 
أيتها المربية ! ان أنادى عليك ! 

( تدخل المربية ) 
أيقظى جولیت ! آلبسیها أفضل الثیاب .. وضعى ها أفضل 
زينتها ! ۵ 
سأذهب وأتكلم مع باریس هیا .. أسرعى 
آسرعی srl‏ لقد وصل العريس بالفعل 
قلت لك آسرعی ! هیا .. هیا من هنا! 





۱ ولیم شکسبیر 





Converted by Tiff Combine 











الشهد الخامس 


(غرفة جوليت ‏ تدخل المربية ) 


: سيدق ! هیا ياسيدتى جولیت | آقسم إنها فى del‏ نوم | 


يا هی ! يا آنستی ! UG‏ لك با کسلانة | 

ما هذا النوم يا حبییتی ؟ إنك تأخذين نصيبك OW‏ 

نعم تنامين آسبوعا ! فأقسم إن الليلة القادمة 

لن تستريحى إلا قلیلا . . о‏ 
Oy‏ الكونت باریس مصمم على ذلك ! 

ماذا أقول ؟ غفر الله لی ! آمين ! 

إن نومها عميق [Am‏ 

لابد of‏ أدخل لأوقظها 

٢‏ ولیم شكسبير 





الفصل الرابع المشهد الخامس 





سيدق .. سيدق .. سيدق 
قومى gl У‏ الكونت باریس وأخذك من فراشك *\ 
وأقسم إنه سيخيفك جداً ! آلن تخا ؟ 
هل ارتديت ثيابك ثم عدت إلى النوم 

( تزیح الستاثر فترى جوليت )۳ 
لابد أن أوقظك بای شكل ! سيدق ! سيدق ! سيدق! 
ماذا حدث ؟ واأسفاه واأسفاه ! النجدة . . النجدة ! لقد ماتت 


سيدق 
يا لليوم الشئوم ! ليتنى ما ولدت Yo‏ 


أريد ماء الحياة ! .. أسرعوا سيدى .. سيدق | 
( تدخل زوجة كابيوليت ) 

زوجة 
كابيوليت : ما هذا الصراخ ؟ 
المربية : يالليوم الشئوم | 
زوجة كابيوليت : ماذا حدث ؟ 
المربية : انظری .. انظرى ! يا لليوم الحزين | 
زوجة کاپولیت : واأسفى واأسفاه ! ابنتى ۱ حياق الوحيدة ! 


قومی ! انظری إلى ! cee Yp‏ معك ! ٢‏ 
النجدة النجدة ! اطلبى النجدة . ( يدخل کابیولبت) 





الفصل الرابع الشهد الخامس 





كابيوليت : ألا تخجلون ؟ أحضروا جوليت فوراً . . فقد وصل العريس ! 
às JM‏ : لقد ماتت ! إنتهت ! ماتت ! يالليوم الشوم ! 
زوجة كابيوليت : یاللیوم الملعون .. ماتت ! ماتت | ماتت | 
كابيوليت : أريد أن أراها واأسفاه فهى باردة ۲۵ 
لقد وقف نبضها وتصلبت أطرافها | 
لقد فارقت الحياة هاتين الشفتين مذ وقت طويل ! 
لقد هبط الموت كأنه الصقيع الذى ېط فى غير أوانه 
على أحلى زهور البستان ! 
ад‏ : يالليوم امشثوم | 
زوجة کایولیت : يا للحزن الأليم | ۳۰ 
كابيوليت : إن الوت الذی آخذها منى وجعلنی آنوح علیها 
يعقد لسانى OW‏ ولا бой glad‏ 
( يدخل القس لورنس وباريس والموسيقيون ) 
ق. لورنس: هَل odas‏ العَرُوسُ АШ‏ له ؟ 
كابيوليت ААШ Sh d:‏ لکن 0 Had‏ 
"o AE ji ok db aigu‏ 
Ј Ш ae‏ بژوجیف ۱ ;54 UO‏ تنام 
A‏ وافتضها HLL!‏ 
Sif‏ صاز вде‏ نم dub X‏ 


الفصل الرابع 





المشهد الخامس 
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يا أبغعض شیئء نعرفه pl‏ خدّعت النفس 








ال اران المشهد الخامس 





! با اني البأس‎ д; ul, с; 
| لا بل یاخبی الباڼی فى الموت‎ gus unt 
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5 02 ju) الان‎ cis d الم‎ 554 
یابتی | لا ټل باژوجی نی نب‎ А 
d es ual 
WEE EIE vr 
۵ QR ge dis 18% Ub e СЛАШ ق. لورنس:‎ 
Ej (CU OS والغویل ؟ قذ‎ бта EH 
إلى الا‎ s ue میب : فلان‎ Sd 
| خر لا جذال - لت‎ dij 
Ый الب‎ Se Sead Jo ابو‎ Sf ШР 
ү, МЛ н بن‎ du aS OL n 
سمو فُذْرِقَا‎ FL كان أقصى ما‎ 3 
GÉ ترفعوا‎ of Sine T ex إذْ كانت‎ 
تا‎ SE GA tle نک بكرن‎ 
es يلل السا‎ ug el بل‎ tos وق‎ 
vo шш الى أسبغتموة‎ cdi у 


. لجا‎ ORTI 





۷ وليم شكسبير 





الفصل الرابع المشهد !ناس 





зу Ue مَنْ يطول‎ АЈ فانعس‎ 

ره ae ee‏ مه ې اق راه 

Ua مَنْ توت فى زواچھا‎ elei б; 

امام аз‏ ركه رود سه .9 Roe‏ ره 1 
فجففوا دموعكم وزينوا بالورد حتى يحفظ الذکری لنا 
uke‏ بقل ! ی ند Gide ын‏ 
سي oat‏ موو qo.‏ 24 2* 

‚Шой р) Fg aaa 

А „4 7 á +, LT] а ہی‎ 1 ЫШ 
إن الطبيعة ذات حمق يقتضى ينا البكاة والتواځ‎ 

َكِنْ في دمم الطبيعةٍ ما жй‏ العفل CAT,‏ 


وې 


cA GE pei کل اسيَعْداو‎ : cds 
Ao 25,24 Vy ше, M قد‎ 
о List Дый الآلاث‎ odd 35 
QU БАР خفل العرس مایب‎ eo 
omi مِنْ‎ uA дй gut 
ОБА الغرس ژهور؟‎ ap 


هس . 


qs tot فى‎ Gans اقب‎ дй к of dl 
T2 Las ^oi. SE P. ہ لان‎ 
„ӘЖ ЈАБ вдо باللخول,‎ Qa ЧА ق. لورنس:‎ 

as “arte ^ oq 6 - 96, 

ولتنصرف 20 باریس ! وليستيد كل Joly‏ 
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۸ ولیم شکسپیر 








المشهد الخامس 


( يمرج الجميع ما عدا المربية والموسبقيين є‏ وهم 0473 الأزهار 
فوق جوليت ويسدلون الستائر ) 


40 


: حفاً يجب أن نحمل مزاميرنا ونرحل 
: نعم .. نعم أيها الخلصون الطيبون . . الوا المزامير . . فانتم 
تعرفون أن Wh‏ یرٹی له ! 

( خرج ) 
: “نعم | وافسم إنه کن إصلاح JU‏ 
( یدخل (Мм‏ 
ul:‏ الموسيقيون . . یا الموسيقيون! اعزفوا 401 افرح 
ШИ,‏ ! » « افرح یا قلبى !» فلن أعيش فا لم آسمع « افرح 
یا قلبی ۱ . 
: ولاذا « افرح با قلبی y Fal‏ 
: لان قلبی lel‏ الموسيقيون ‏ يعزف أغنية أخرى هی : « قلبی ملو 
بالأحزان» هيا اعزفوا б>» ШО‏ مرحا.. حق 
یواسینی Q1]‏ 
لا الحان حزینة ! فليس هذا وقت العزف ! ۱۵ 


: لن تعزفوا إذن ؟ 


ee‏ ۹ ولیم شکسبیر 


الفصل الرابع 





المشهد الخامس 





الموسيقى الأول : 


پر 
اموسيفى الأول : 


پیر 


: الأول‎ egi 


Ja 


الوسیفی الأول : 


: Jul ди 
ساضربکم بدهق‎ lues بل سأهجم علیکم بسرعة‎ : 


* 


Ja 


٠‏ ولیم شكسبير 


لا ۱ 


! فسوف أعطيكم ذلك‎ ой: 


تعطینا ؟ ماذا ؟ 


: لا نقود! بل أفسم أن أفضحكم! ایا الشحاذون ! ایا 


التشردون ! ۱۷۰ 
ماذا تقول МЇ‏ ال حادم الحقير؟ 


: سوف أغرس خنجر الحادم الحفير فى رژوسکم | لن أهتم بالويقاع 


فى غنائى .. سأهوى عليكم بالأنغام .. سأحاريكم ب 
درى» .. و« فا » وأضربكم بمفتاح ١‏ صول » ! هل فهمتم هله 

« اللونة ؛ . 

وهل لديك هذا الفتاح حتى تفهم أنث النوته ۶ . ١١6‏ 
الأفضل أن تبعد خنجرك . . وتبعد عنا سرعة بدبہتك ПСА‏ 


الفولاذية . . وأعفيكم من خنجرى الحديدى | كونوا جادين 
واجیبوں : ١‏ يغنى ) 

۱۳ Lar Oel clin GY إذا انث‎ 
iy 981 LÀ as 

ahd صَوْتٍ‎ 9 p Op 

130 صوت الفضة ٢‏ اذا الموسيقى بصوت الفضة ؟ ما رايك فى 





الفصل الرابع 


الوسیلی الأول : 


я 
: Jul الوسيقى‎ 
پیٹر‎ 
: الوسیفی الثالث‎ 


Ja 


: الوسپنی الأول‎ 
Xn pur 





الشهد الخامس 
МА‏ ياسيمون العواد ane‏ ۰ 
رأبى پا سيدى .. إن الفضة Ш‏ صوت علب ! Wo‏ 


: جيل  !‏ وما رأيك يا عازف И‏ .. «هيو» ! 


! الموسيقيين يعزفون من أجل الفضة‎ ОУ 


: جيل Lal‏ - وما رأيك cal‏ يا جيمز . . پا عمود OLS‏ ۱۳۶) 


الق .. الق إننی لا آعرف رابی ! ۱۳ 


: إذن . . فادعو الله أن پرمك . . فانت gall‏ . . وساتوی إجابة 


السؤال بنفسى .. اسمع .. إننا نقول : « اللحن ذو صوت 
كفضة » - ӘУ‏ الموسيقين لا پتاولون الذهب لقاء عزفهم ! 


( يعود للغناء ) 
yd óp‏ ذو صوت 124 
(X)‏ 


! من وغد مزعج‎ all 
يستحق الشنق يا أخى ۱- هيا بنا . . سندخل هنا ونننظر حتی‎ 
ینتهی العزاء .. ثم نتناول الغداء‎ 

۱ ( برجو ) 


١ ee‏ ولیم شكسبير 


Converted by Tiff Combine 





Converted by Tiff Combine 





الفصل الخامس 





Converted by Tiff Combine 





رومیو 








الشهد الأول 


JP)‏ روميو) 
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0 ولیم شكسبير 





الفصل ull‏ المشهد الأول 
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б legi audi def واستاجر الول‎ 
Ж هدم‎ Ч „ай لاب أن‎ ШУ 
Seat أَرْجوك یا مولای أن‎ : Л 


иб 0 aj 95 ال‎ DR 
بالشر!‎ УШ وغاضب‎ Cold Cab 


1 وليم شكسبير 





الفصل ا اس 





الشېد الأرل 
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دم یطلب السم هنا 


۳۰ 


to 


oe 


٧‏ ولیم شكسبير 








: الصيدلاان‎ 
رز‎ дй ! clay }Й أفبل‎ : 


روميو 


الصیدلان : 


روميو 


۸ ولیم شكسبير 


Ай;‏ مَنْ يشريه y‏ حاف" في مالا 
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الفصل ا خامس المشهد الأول 





الصيدلان 
رومیو 


رومیو 
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ШЫЛ بِنْ‎ qu ولا‎ Gan ШО 

ویس فى Да‏ انون Gia‏ الب لك 

138 ug خذ‎ ibe 15$ Xn وَدُمُ‎ d 


A. 


vo ШУ اقفر یلها وترفضها‎ : 
HD $1 موه ده‎ LS FH: т 

! ولیس لأى إزادة‎ pa el Jl: 

الصيدلان : 


e‏ ہا فى آی شراب ترضاه 
ЕЕЕ‏ 


۸ ! پوس الاس‎ BS SSi سم‎ ds ھا‎ X: 


AE 3АЙ Ой м في‎ Ava 
! الخظورة‎ ioi وَصْفَاتِكَ یل‎ jS ین‎ 
منك سُمُوما‎ AM السم وم‎ A ان بت‎ 
E dis 8 کی‎ Mb ax eub ! لك‎ шу 

) الصیدلان‎ с) 
ف‎ u^ وامض‎ (e RS) „Ü Gest أقبل‎ 
. هنك‎ A جولییت کی‎ УЙ لضريح‎ 

(CE) 


۹ ولیم شكسبير 


Converted by Tiff Combine 








المشهد الثانى 


ق. جون 


ق. لورنس: 


فیرونا - صومعة الفس لورنس 
( يدخل „йй‏ جون) 





СЛ af Sct La dte:‏ ایی ؟ 


) يدخل القس لورنس‎ ( 
جُون ! لد أن ین مار‎ ar Sto isa 
EE TERT Sut 
! لي‎ abe. tue E oe ان‎ 


4 es 


ce ew?‏ مه us‏ 1„ وم ۵ مه 
ФАМ LER EX :‏ فس ین soll‏ الطائفة OM gma)‏ 


BD هَذِى‎ Jd e^ 456) АЙ 

ین جين رت تایه لقع یرل الب الشرجى 

۴ ای‎ ШЕ په‎ je لد‎ йй ol نوا‎ 3 
Ait ن‎ OSs ЫБ NES 


ړب ——M M M— ÀÓ— ٩۰ ٠ ٠‏ ۱ ولیم شكسبير 





الفصل الخامس الشهد Aul‏ 





‚Бей مل فى‎ dE УЙ] dni; 
إروميو؟‎ a OY ght ill مَنْ‎ : 
ia asl LUC aed d : 
0 Ais بل از لبذ ربلا‎ 
„АА, Al mer 
чё UC, كانت‎ 38 SiS فسا‎ Gad Бы, ق.‎ 
Wad gi ric ou uio. ^ 
" Geil eiu by сай كبير!‎ Д A 
gripe di les 1s أو‎ 
. إلى هن‎ ЧАЙ ياأنى ! لوف‎ ОДА: ف. جون‎ 


c Ф. 
* ٤ 
G G. 


(2%) 
aoe په‎ s А eee LN 5 0 
مېنی الضریح بلا رفيق‎ di T لورنس: لابد أن‎ „ә 
Yo جولییث‎ LL BU سَوْفَ تضخو‎ 0 
. ساعات ثلاث‎ ob فى‎ 
ہے و‎ dw ۴٥ روم ۸ و‎ 
روميو‎ abl abl لم‎ BY وربا تلومنى‎ 
منت‎ GÉ 0,291 Jeto با داز .16 لی‎ Щщ 
د د‎ 5 de bua алав S TELE: "i А 
روميو!‎ Sem ge ААЛ d وذاك بیٹا تظل ضيفة‎ 
قر 162 .م‎ ado aT) rae Bey ШШ, 
(يخرج)‎ 


۲ ولیم شكسبير 











المشهد الثالث 


(فرونا old‏ کثیسة فى وسطه فر ضخم „^з‏ لاسرة 
كابيوليت ) 


( يدخل باريس وخادمه حاملاً الزهور والاء المعطر والشعلة ) 


?f "‏ و م 3 or,‏ و ^ سیه 
д] сл:‏ تلك الشغلة ! atl‏ ال 483| 


لا بل ubt‏ .. لا أرفب أن OSE уен‏ 
cad‏ خی ani‏ الو مق وال على ار 

لصن ШЙ‏ بالازض a‏ لك d Gc‏ خط تاي 
ШШШ‏ ن کرو ما حفر چا ; 
ین gf nl Т PONN‏ صوت ذبيب 
aki; LI‏ تلف dy‏ إل Si dA‏ 


KC o^ 


۰ 
дла" 


ol. „бы‏ زُهُورِى بِلك 
وافغل ما مرك به .. هیا | 


۳ ولیم شکسبیر 


الفصل الخامس 





الشهد الثالث 





pi 


باریس 


532 


T СА صَاجب‎ Os dh مِنْ‎ ol S8 ue) : 
ай لآ باس ین‎ asd بين القبوز!‎ 


( پتراجع ) 
( باريس ينار الزهور على القبر) 


Ай Ж الجميل‎ aos فراش‎ de ЈА : 


Fe d والفزاش‎ AF ین‎ ABI صَاز‎ X وَيى‎ 
Jed go من‎ so dd الانداء کل‎ ЖШ 
5 الائات‎ Jd في‎ hill المع‎ BES ef fd 
dia آذرف‎ Sf dy ii کل‎ aoi ai 
CHAM الورو 55 هنا وَعَاطر‎ Job 
( الخادم يصفر‎ ( 
АП ei ue. مُنْ یاتری ین الا‎ 
y الاغراب‎ Gah y tk AH abs کی‎ 
3 TESI ليل‎ ue فى‎ иб آیاتِ إخلاصى‎ 
пар عُلکو‎ уй rici 4 cuin ый 
يدخل روميو مع بلتزار الذى يحمل شعلة وفاسا‎  عجارتي‎ ( 
) وعتلة حديدية‎ 


EARS Re هات‎ : 


اثیث. uin‏ هَذَا.. مَعْ RR ОЙ‏ فى صح الا 
Boy au dp ab‏ 


الفصل الخامس 





المشهد الثالث 





بلتزار 
رومیو 


AA 





Sis cui كان‎ V dst الشغلة ! نف ما‎ ob 
Јл edt аай نولي‎ cc uf 

дй cn 8 uel us ap dp هو لزق‎ 
۳ ال‎ ЦЫ ین‎ GE أن‎ 
ШАШ کی‎ QE ای‎ 

فى pl‏ نی خطر بایغ ! ميا مض LOŠ‏ 

BS RA السك‎ Oe ما إن‎ 

Jia SF سَوْفَ‎ дй 
ФЫЙ дий x في‎ XC 

uo 2% ال‎ дй, БЫЛ هى‎ 


Н 
j 


CREARE 
ЖЕК 


(یعطیه كيساً من النقود ) 
١ docs, ШӘ БА‏ وَوَدَاعا Jot‏ الطب ! 


SEG fob .. کل‎ AS لین مع‎ (ue): 


. تواية كيرا‎ del, ahis GT Y UG 
) پتراجم‎ ( 


0 ولیم شكسبير 





الفصل الخامس المشهد الثالث 
e edt ox tod NE HT‏ 7 

әй في‎ ab pb ut M 

is gi as ui ان‎ 

„йи, е „ê a, ей „ ۳۳ 

اس de.‏ الذكين برغم ШАЙ ИА‏ أخرى ! 

Мы)‏ رومپو فى فتح القبر) 

a‏ توقای dE Rui oth‏ نز 

8. ٹول‎ om o fe ملا مھ‎ we CL مه‎ 

من قتل این" QU cass‏ بان حتی 7 

MUS ósi فیا‎ „АШЫ REM انب‎ 

ын oix كيا‎ Gf قذ‎ un дщ; 

t iol of X 





(بلقدم ^4 ) 
قف يا ابن مونتاجيو TOC;‏ عَنْ А‏ الدّنْس | 
هل يستير Йй‏ خی ty XX ay‏ 
uj oui iu‏ ألتى 05 القبص ! 
ميا Gaby uut‏ يی .. لاد أن у‏ 
رومیو :09 أن آموث خفا! di y‏ چک HUA‏ 
اا apr Sun‏ ایب ۱ لآ CAE САДА us‏ 
ال ردني ۱ انظر ЈА‏ هَوُلاءٍ الراجلين 5 
ASE тд Эй ЭЙ‏ یا فد gt‏ 
آنا ۷ aU vb de uz Esc МЇ‏ 
45% بي 1a‏ ارحل ]53 أرجوك 
باك إن الب في قلى ФА‏ بي غن خی ӘЗ‏ 


Yo‏ ولیم شکسبیر 


06 








الفصل الخامس الشهد الثالث 





باريس 
روميو 


الخادم 


باریس 


روميو 





w Е 


* Fast s 


45 i "m از‎ : gus 3 3 نجوت‎ Jl 
ae القبص‎ gly AS ما‎ abf ol 


L4 نك‎ 
ve EC. go» Ч ej uias А: 
) ینقاتلان‎ ( 
! لفراس‎ EET آو یازن‎ : 
(مرج)‎ 
رجیما‎ y (يسقط) | کنت‎ told d راه‎ : 
Iu G IM 
(ем) 
ША بل خفا ! قلابمیر رَجُهه!‎ eut: 
vo out JL برکوشیو! وتبيل‎ ЫЛ; من‎ 


HEX! 


en ай nol لا‎ df; لي‎ ein dé iiu 
Jé pai of في‎ void کات 4« سس‎ 3 


| الوت سَيرُوج من جولییت‎ of 

ji‏ ال ef tas duis‏ کان 32 حلم ؟ 
EET IE‏ من Shes‏ عن M эе‏ 
تت epi "si gui‏ غاب 15% 


uo اہی .. في مِغْړ‎ e کب‎ d aln 


YoY‏ وليم شكسبير 





الشهد الثالث 


الفصل ا خامس 
dust‏ ارب باغظم tS‏ فى قر.. كلا! 
بل d‏ خیر مار امن Mat cb‏ في о‏ 
هنا ло Wal Wa Jad шу. BF‏ 
pel ore id‏ بالاضواء Cin‏ فيها ! 


*ў, a, д a^ 


هڅه ио.‏ 2 
ارقد ياميت تدفنه يد ميت ! 





) (يدفن باريس فى المقبرة‎ 
Si Xe 651 DU SU 

ات مرخ ! QS‏ اراس الق GL‏ لت ! 

۰ برقا ؟‎ iE كيت 1„ هذی‎ J 
әй ذَاكَ‎ мй Tt ut 

Sle Л امتص‎ Sf ix 

tiles یضرع حسنك‎ of 

Жы ver ab الوت ۱ مَازالت‎ dux d 

4o 40453 was D à 
! الشاجب منك‎ д Jf edis T ۷ 

te urhe af هتاك فى‎ cau s هَل‎ 


مَل نم SA ае‏ يوی أذ ЫЙ‏ هی ДИ‏ 


. 


A OF شطرت‎ à وى‎ 

کی Jes‏ لوب شاب i‏ كَانَ عَدُوَا td‏ ۰ 
اغفر لي lu‏ العمم ١‏ آو um‏ جولییث ! 

Gy‏ سالك دا edu‏ ,14 انسنہ 


YOA‏ وليم شكسبير 








الفصل الخامس المشهد الثالث 
S‏ کیان لا جسم له td‏ 
ab;‏ الوحش чый Jet эй‏ هن 
فى هَلِى ٥ E adi ili‏ 
کا ET дй ДЖЕ дй ай‏ 
لن آرعل بدا من فصر الیل الایس ША‏ 
dius pi eb ddp G 5 iC‏ 
ونا їй „ш „Йй‏ ۱۷ 
"Ar‏ 
ti uale‏ ین بر طوایمی ШЫ‏ 
وَأَحَرْرٌ PUE Ene‏ 
UE sat uis gf us‏ 
ok ub‏ لاجر مر 
یاشفی Gf‏ أَبْوَابَ Giai dig dax) Айй‏ 
ذات p. e Jesi‏ مَوْتِ قَاشِمْ .. мо LÄS e‏ 
ميا يا خایی ibl‏ ار as.‏ 5 الطعْم эй‏ 
يا مُرشِدَ باس PT‏ 
By‏ مرك Щй‏ ین لظم Pl‏ 
ی ais‏ نادب انشا 
Td‏ نخب خببی ! (یشرب) ما ao als‏ هَذَا سم ! 
pug‏ فعله рода.‏ ۱۲ 
( پلفظ انفاسه ) 


۹ ولیم شكسبير 











الفصل الخامس الشهد الثالث 





( يدخل القس لورنس وییده مصباح وعتلة وجاروف ) 
ق. لورنس: حل „р‏ ! ما ما اضطنمت آفذایی AM‏ بقبوةٍ في 
E‏ السَاحة . A: Q^‏ متاك ؟ 


LÄ 801 di uar بلتزار : شخص‎ 

ق. لورنس: أَدْخَلَكَ الله Lini‏ أخيزني یا صَاحِبِىَ CE‏ 

We Ай ЕЛАР ИЕТ 
iin ټلو أن‎ ۱ aal d تام جاجم‎ 

ому‏ فى Ex‏ الگانیولیت 


ú 
as 


doc A ss 
۳ ق. لورنس: مَنْ‎ 


. رومیو‎ : NPY 

ق. لورنس: کم مر عليه .130 

بلتزار : نصف BU‏ ۱۳۰ 
5 5 سر 8۰ په ۶ в‏ 

ق. لورنس: هيا إذن إلى الضريح . 


er, # 5 مه‎ te و مه‎ Fog "d 5 
tomas gl سوی‎ c سَيْدِى !| مولای لا‎ зл است‎ + a 


cju aue وآخاف يِن‎ Lgs 4 بل‎ 
dei أن‎ ug کی & ما‎ oca д| 
Wo خوفاً‎ os ls vy .ای دون‎ 5% gi ق. لورنس:‎ 


| ei سوءِ‎ o Р مکروه‎ iin م‎ c o کم آخشی‎ 


А ولیم شكسبير‎ үл: 





الفصل الخامس дый‏ الثالٹ 





بلتزار 


ق. لورنس: 


uud; af:‏ تحت АШ‏ خلت Gh‏ أخلم بقتال, 


FED وم و‎ »^, 
۰ 
j oo 


.. مولاى‎ ТАД الین‎ сы 
الشخص الاخر!‎ js 
(іл) 
روميو!‎ 
) ينحنى القس ليفحص الدم والسیفین‎ ( 
TT القطرات ین الم‎ dl ut 2; 
бн й ак dg 
РИТЕ 
الاین؟‎ coll ERAT 
) يدخل القبرة‎ ) 
E باريس‎ ац е رُوئیو؟ ما أَفْحَبَهُ | مَنْ‎ 
Mo .. ما آفسی هَذِى السَاعَةُ‎ еб us فى‎ 


رمت © 


OF 3‏ مهم و و ea‏ سك "A‏ 
إذ حملت آوژار الحادثة الفجعة هنا . 


(تہض جولیت ) 


. . . آفاقت‎ ШЙ 


Ton) ool اف‎ od sas 


^e 


dej. ,‏ . $7 5 
( ضجة خارج المسرح ) 


JN فلتخرج من ذاك‎ ghey EH gay ДД قس لورنس:‎ 


— وس ۱ ولیم شكسبير 





القصل الخامس : المشهد الثالث 


Pr n .. وبالأمراض‎ «о Ji 
7 js ما دبرناه وأعددناہ‎ aii قد‎ 
. هیا یا نخرج‎ Luis 
7 ii ai برد‎ EE 
Gf Ча ае Ua . ریس‎ WIS; 
‚з لتمیشی 1 الاخوات کراهبة‎ 
te بالاشيلة‎ ab کی‎ 7 : 
. عن أذ يقل افش ۱ ها با جوليث‎ E 
! أبقى‎ усб تخرخ‎ E 





(с) 

ve | 5% aul لن‎ us гоз Л csl : جولیت‎ 

ЈА زَوْجى‎ X کاس نی‎ otk tI ما‎ 

يذو أذ الثم تق Vid. Md eed‏ 

e ру aiu‏ َل 38 لي قطرة 

Aui WC بك ؟‎ S niox 

5 [ÉL 

SAI الَوتَ با بی‎ Жш 

ماژال £538 بشفتيك . 


رئيس الحرس : (من خارج السرح ) أَيْنَ الطرِيق 
IESU: cde‏ لاه ان QS‏ 


eala ٢‏ شكسبير 








الفصل ا خامس المشهد الثالث 





pals. 
ئيس الحرس‎ 


Jul س‎ jue 





LAXE A خنجر روميو)‎ Joby АЙМ Gack 
(9-5 تطعن‎ ) 
Wis ۱۳١٩ فيه إِذَنْ . . رام‎ adi 
) تسقط فوق جثة روميو وقموت‎ ( 
) خادم باريس مع الحرس‎ Ја) 


‚АДЫ ds йй NITE 
аз قتش‎ . . the SUT فى الارض‎ : 


tale فاقلضوا‎ Рр . بعکم‎ СА هيا‎ 


) بعض الحراس‎ g) 
ый هَذَا هُوَ الكُونْتُ‎ .. ыў ЫШ ‘gt 
Wo ' dw jyy ug ce جولییت الی‎ Sus; 
oon de ها‎ Gs of ay АМ بل تترف‎ 
edad xol إلى‎ ga. мй فاخ‎ Caii 
дс فى الب‎ AnH . . مُونْتاجيُو.‎ c2 Ыб CAN 
! الحرس‎ 
) بخرج عدد من الحراس‎ ( 
ЧАА هَل‎ lb جرت‎ gl الأرض‎ | dati نا نشا‎ 
۱۸۰ PANT الصا‎ wld الأول‎ Ж 42) eec لن‎ esi 
ФА کل تفصیلات ما‎ y i M 
يدخل عدد من الحراس ومعهم بالتازارخادم روميو)‎ ( 


pute t gia خارج‎ d . . حادم زومیو‎ Ma: 


۳ ولیم شكسبير 


القصل الخامس 





الشهد الثالث 





رئيس ا حرس 


M س الثالث‎ jl 


رئيس ا یرس 


wil 
رئيس‎ 


ا حرس 


YE‏ ولیم شکسبیر 


ER‏ الابیز, 
у‏ يدخل القس لورنس مع حارس آخر) 
US ee‏ از کی 


\ло - (Sa; - والفاس‎ душ 2, Gif; 


ea 


ЫШ ې‎ 8 =“ PEL - ^^ $ - -ag 
. من الناجيةٍ الاخری‎ yal Se Ql dhe АЙ 


есе ЫШ P^. . A of 
. جد مريب ! اعتقلوا القس كذلك‎ GUS : 


(يدخل الأمبر وآخرون ( 


SUI هذا الوفت‎ à ca کوارث‎ dd: 


* c 


ФАЙИ зай ed فى‎ БА СЫЙ 
) يدخل کابیولیت وزوجته‎ ( 


م СРУ РТА‏ ,585 الوم ه 
fas Sas diu:‏ الثاس ASF‏ فى الطرْقَات ؟ TT‏ 


Ld 


aA d eas 5 d‏ م مه 
: البعض یش إلى روميو والبعض з‏ إلى جوليت 


سه )۶ و ھا ۰ 45 вл‏ ځور ړپ HEFT:‏ 
والبغض یشب ال باريس والكل بهرول نحو ضريح الاسرة 
дуб ps‏ في ال 


! قولوا‎ SiT فی‎ Sl ui مَاذَاكَ‎ : 
۰ 5 е oa aay "ETE 
T | باريس‎ .. fail الكونتِ‎ Жм Др: 


ee ote ? 3. . ^з,» 

.. روميو میت وكذاك جوليت‎ SUA; 

е fs‏ نه ۹ ېره وم 2 ری at.‏ هماه 
توفيت من قبل لکن ماتزال دَافثة .. وین جدِيدٍ قلت | 


"LV “4 2 لاو ار ف‎ DEP 
. النكراء‎ KA adh ФА 8 EP TR هیا‎ : 


ح بج say tern‏ هو 


ША:‏ قسيس МА) GU‏ خادم روميو القتول 


^ a йл 


ys PEU ECE CHE р کل‎ 








d Mesi الفصل الخامس‎ 
EROR الال‎ ۳ 


زوجة 


الأمبر 


مونتاجیو 


الأمبر 


مونتاجيو 





( يدخل كابيوليت وزوجته إلى (UAM‏ 


TIT ы ш EATEN TIE 


5 „* 2ه م2‎ z 
кА 
- و‎ < 


توا تار عل غار الى 2 
واسی gle d Take‏ بنی! ‚үч‏ 


e rr 
اوت یدق الجرس ليدعوني‎ МА ويل ! مشهد‎ : 


في BA us‏ 10 
( يعودان من (ЛАЙ‏ 
( يدخل مونتاجيو ) 


Pd a" Фа, aii وم‎ ed 7 e $ А 
يا مونتاجيو فلقذ بكرت بتركِ النوم‎ nl: 


ET EE INTRO ot ая 


LENA 
. الانفاس‎ з تی‎ je 534 ЕЛЕ 
VAM ae Je stl لام‎ db ین‎ dys نم‎ ji 


هش 


yie UU ژوجتی‎ GHG ! یامولای‎ all, : 


( مونتاجيو يدخل القبر ويخرج ) 


: یامن ساعث 0127 GK‏ الأخلاق ؟ 


Yio إلى القر؟‎ Auf zz كيت‎ 


QD الَشَاعِرِ‎ ok الافواء عَنْ‎ eL: 


ys » ام ے‎ M 
نجلو الغموض ع الحوادث كلها‎ 
OU ولاضل افقیقی‎ ocu ies; 


۲ وليم شكسبير 





الفصل الخامس المشهد الثالث 





eS кш (©ш; کون‎ 
٢ Visi avy D ей di ap حَتى‎ 
الجميل‎ sual) 2 ولتخضعوا‎ 
I НЫХ ый у ушл 
үүө" ما‎ t .. حول‎ БҮЛҮҮ iod 
OE ы 3 ры dl من بث الريبة‎ ЖҮ إن‎ 
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ثبت الحواشى 


(۱) البرولوج The Prologue‏ أو الاستهلال يتخل هنا صورة ШУЫН‏ الشيكسبيرية أى التى نتکون من 
M‏ سطراً ونتبع Gens ШШШ‏ فى القافية هو اب اب ح د حد » هوه : زز وبحرها هو 
نفس بحر السرحية وهو بحر الأيامب بزحافانه وعلله . وتؤدى هذه السونانا هنا دور المقدمة أو تطرح 
الوضوع ARGUMENT‏ - وربا كان شكسبير هنا جاکی آرثر بروك الذى كتب مقدمة لقصيدته 
العطوبلة « روميوس وجولیت » نتکون من سوناتين وقصيدة عن الموضوع تتبع شکل السوناتا 
الإيطالية . . 

(۲) فى الأصل تورية فى لفظه Civil‏ الق تستخدم فى تعبیر Civil war‏ ای ا حرب الأهلية » وی وصف 
السلوك ail,‏ مهذب - أو شریف - والتورية لا تترجم ؛ ومن ثم فقد حصصنا لكل استعبال كلمة 
مستقلة لطرح المعنيين جیعا . 

(Y)‏ فى boll‏ هاتین الساعتین » — والعدد غير مقصود لذانه » وعل أى حال فالساعة فى العرية نی 
Cal‏ الفترة من الوقت . 


الفصل الأول дый‏ الأول 


d (1)‏ الاصل ولن نحمل فحما ‏ وهذا مثل قدیم فقد معناه ОЗ‏ » ومن تم نقلنا المعنى القصود 
فحسب بت وكذلك تصرفنا فى تلاعب شيكسبير بالألفاظ الذى لا يترجم لأنه حاص BUL‏ 
الإنجليزية . 

)0( سوف ae‏ القاریء العربى غرابة فى هذا الحوار tally‏ » أو للا معقول ولکنْ هم شيكسبير هو 
en‏ بالألفاظ « عن طريق الجناس فى collier‏ — و Choler‏ — و у Collar‏ حامل قحم — 

غضب - حبل المشنقة / ياقة القميص ) = liag m‏ مصدر من مصادر الفكاهة فى الافتتاحیة التثرية . 


سس ——_ ۲۷۱ وليم شكسبير 








eth (Лу‏ صلابی » فى الأصل take the wall‏ ومعناها « آڑکد مرکزی الاجتماعی » Ж‏ تفوقى 
الجسدى » . وأصل التسمية يعود إلى شكل الشارع الذى كان مرتفع الجائبين ( بالقرب من ال حائط ) 
ومنخفض الرسط « وكان السادة یشون عل الکان المرتفع ‏ بجوار الحائط  »‏ والترجمة تنقل مقصد 
المتحدث Lapat‏ فى سياق التلاعب بالألفاظ . 

cits (Y)‏ إلى الإثبات » فى goes to the wall Jolt‏ أى a‏ بحتمی بالحائط  »‏ وهی استمرار للعب 
بلفظ ا حائط ۔ 

New dab فی طبعة الکوارٹو الثانية ( 02 ( وتقبلها‎ (I Will be civil)  » Liga «ساکون‎ (A) 
. فى طبعات أخرى‎ Cruel التى اعتمدناها هنا . وتظهر الكلمة‎ Cambridge Shakespeare 

)4( اللعب على الألفاظ مستمر۔۔ heads of the maids pwd‏ ( رؤوس العذاري ) يؤدى إلى 
maidenheads‏ أى العذرية . 

(۱۰) سیدهش القارىء لورود ذكر السمك ) fish‏ ) هنا ولكن الكلمة قد أوحت ما كلمة flesh‏ 
( جسد ) وأما السرديئة الملحة فهى تقابل Poor‏ وهو نوع رخیص من الا اك المملحة يؤكل أثناء 
الصيام ويوحى بالسلبية والضعف . 

(۱۱) هوية الخادم الثانى غير معروفة » وقد اقرح أحد الشراح أن بكون بالتازار حادم улуу‏ وهو کذلك 
فى العديد من الطبعات , 

(۱۲) كان من بين عادات الإيطالين فى الفرن ١١‏ كا يقول كونجريف -. أن يوجهوا الڑھانة إلى 
خصومهم بان يسخروا منهم بېده الطريقة ووضع ظفر الإبهام فى الفم بين أول القواطع وا جز عليه 
ېله الأسنان كى يصدر Bye‏ ما . 

(۱۳) یقصد به تيبالت الذی يكون бб‏ فى هده اللحظة خلف السرح 

)٤١(‏ فى الاصل تورية Je‏ لفظ gat Hind‏ خادم ‏ وبمعنى ظبيه ‏ وكذلك عل لفظ У Heart‏ يوحى 
بكلمة Hart‏ التى تعنى الظبى الذکر - فيكون المعنى ال خر للعبارة هو الظبیات التی لا ظباء معها 
تلود عها . 

)٥١(‏ أورد شكسبير اسم هده القلعة |S Free - town‏ وردث فى القصة الأصلیة القديمة الى وضعها 
بروك باسم « رومیوس وجولیت »- وهی تقابل Villa Franca‏ فی ‚ИУ! Gell‏ 

)11( فى الاصل ayAurora‏ ربة الفجر . 


(۱۷) «أسود» معناها خبيث أو فتاك » إشارة إلى الرارة السوداء » وهی «الزاج» SU‏ يسبب 
« السوداء » ای الملانخوليا ) melancholy‏ ) وقد صدر عام ٥‏ كتاب پنانش هذا الموضوع من 
تألیف The Tumours end Shakespeare's characters yaJ.W. Draper‏ . 
(VA)‏ ليس روميو Tale‏ فى طلب الطعام ولخنه حاول أن ux‏ مجری الحديث کی لا يبرح السر . 
(۱۹) هذا التصوير التقلیدی للحب بجموعة من التتاقضات شائم إل أبعد حدود عند سغراء 
السوناتة الالیزلیشین العاصرین لشکسبر . وتختلف لغة رومیر عندما یکون جادا فى 
إحساسه بطبيعة ا حال . 


۳۷ ولیم شکسبیر موسر یر یہ مو سید و موصي 











(18101- ۱۸۵ هله الأبيات تتضمن مفارقة درامية إذ تصف حلة روميو GALS‏ وتشير إلى المراحل 
الثلائة المقبلة فى حبه لجوليت ‏ كما يقول إیفائز  SLU‏ الأولى هى حالة دخان الزفرات لروزالين ء 
ٹم حبه جولیت الذى يلتهب ويتوهج « وعندما يعوقه عالق ( النفى ) يصبح دمعا Pn «Ж.‏ 
عندما يحل الياس يؤدى إلى الجنون فى الرحلة الرابعة أى الانتحار ثم الخلود | 

(۲۱) ودع الهزل» . فى الأصل د كن (in Sadness ( » Tale‏ وروميو يتعمد ألا يترك المزل فیتلاعب 
Sadness Jail,‏ فيفهمه بمعنى « الحزن  »‏ ومن ثم يستمر التلاعب Sick » OAS‏ » و « ILL‏ » 
ول استطم فى الترجمة إلا إبراز الجناس فى داغزل ؛ و «اهزيل». 

 »انايد سهم الغرام هو فى الاصل سهم کیوبید » » وحكمة من عفاف هی الاصل « حكمة‎ (ҮҮ) 
. ودبانا هی | العفة‎ 

Ul, السطور الاربعة السابقة ترجمة « تفسيرية » للبیتین ۲۱۳-۲۱۲ - ای ترجمة للمعنی فقط‎ (ҮР) 
. (نفس الطبعة)‎ ٤١ فى ص‎ АЫ أعتمد عل تفسیر‎ 


الفصل الأول الشهد Jui‏ 


)٤٢(‏ فى قصيدة بروك نرى جوليت St‏ من هذا قليلاً [ ۱۷ سنة ) وفى قصة ( Жы‏ النثرية نراها فى 
الثامئة عشرة تقريبآ ‏ ولكن شكسبير مولع بالسن الصغيرة فبطلته ‏ مارينا » فى مسرحية ( بركليز ) 
d‏ الرابعة sie‏ ومیراندا d‏ الخامسة عشرة . 

. أى فى عينيك . وکل عين تمثل من كفتى الميزان  قارن الصورة فى البیت السابق‎ (Yo) 


الفصل الأول الشهد الثالث 


(ҮЧ)‏ أثارت مشكلة تاريخ السرحیة Lis‏ من النقاد - واعتمد بعضهم Jo‏ إشارة à M‏ هله إلى 

الزلزال باعتبار أنها إشارة إلى زلزال عام ۰ الذی شعر به أهل انجلترا- ومعنى هذا أن 

السرحية كتبت عام ۱٥۹۱‏ - ولكن جمهور النقاد يعارض هذا الرأى ؛ نظراً للزلازل SAM‏ التى 

حدثت فى فيرونا ploy WEA)‏ ۱۵۷۰ ) ونظرا للتناقض الواضح فى کلام المربية ‏ على الأقل فيا 

بختص بسن جوليث › إذ eem‏ تقول ( إذا افترضنا أن حدیثها جاد ) يكون سنها ٢١‏ - بيما هی 

. فى الوقت نفسه أا سوف تبلغ عم قليل الرابعة عشرة‎ asy 

(۲۷) المقصود رجل يتضمن صفات الکلیات كلها . كأنه تمثال مثالى من الشمع . 

! من الفارقات فى المسرحية أن باریس لا يظهر اطلاقاً فى الحفل‎ (YA) 

—AY (Y4)‏ ۹۰ تتضمن هله السطور وصفاً مبالغا فيه إلى حد العبث ( اللا معقول ) لباريس 
باعتباره GES‏ » وهى سطور غير موجودة فى طبعة الكوارتر الأولى (QL)‏ وريا استقى 


۳ ولیم شكسبير 











شيكسبير مادة هله الصورة الممتدة من قصيدة بروك ثم أدخل عليها « تحسيئات » сй‏ 
qiu‏ عكسية | 
٩۱-۰ qu‏ ل يقدم أحد الفسرین إيضاحا مقنعا هله الصورة . ولكن А]‏ يقول أن هله السطور 
قیما يبدو تدور حول التمییز فی الأفلاطونية الجديدة بين ا مال الخارجى ( أى مبدا الأنثى ) وا لجال 
الداخلى «مبداً الرجل ) وربا كان gal‏ هو أنه [Ube‏ لا تستطيع السمكة أن تعيش إلا فى البحر 
الذى بمتضنہا ؛ فالمحب اللی بزخر بالجمال الداخلى ( باريس ) يسعى لتحقيق الکیال JU‏ 
( الكرامة ) ومن ثم فلابد له من تحقیق الال الخارجی بان بحتضنہ ДОН‏ الخارجی ‏ مولیت — 
زوجته وقد التزمت بهذا gall‏ الظاهر ئی الترجة . 
(۳۱) هنا تورية فی كبر الحجم ‏ وتعنى به المربية : ا حمل والإنجاب 


الفصل الأول المشهد الرابع 

gar (РҮ)‏ پتفولیو أن tole‏ إدخال واضعی الأقئعة بعد شرح واستنذان واعتذار إلى الجمهور قد عفا 
عليها الزمن ( وبتکرر نفس الموقف فى « تيمون الأثينى » و «خاب سعى العشاق » » « وهنرۍ 
الثامن » من مسرحيات شكسبير أيضاً) . 

(۳۳) القوس التترى يشبه الشفة العليا بينا نجد أن القوس الانجليزى هو جانب من الدائرة فحسب € 
ولذلك فطالا ارتبط القوس التترى برموز الرذيلة . 

(Y£)‏ من تقاليذ حفلات الرقص القنعة أن gh‏ كل ضيف معه بخادم يحمل له شعلته » والفقرة التالية 
حافلة بالتوريات والجناس اللى تستحيل ترجته لانه من خصائص اللغة الانجليزية مثل اللعب 
بكلمة Sole, Soul‏ الأولى gat‏ نفس أو روح والثانية بمعنى نعل الحلاء وكلمة ai ah Bound‏ 
١‏ س قیدں Y‏ — قفزة - وكلمة Soar - Sore‏ — الأول gat‏ مقروح والثانية BA gat‏ - 
ويستمر روميو فى هده الدعایات اللفظية حى يعرف الب الحقيقى مع جوليت فيختلف موقفه تمام ٠‏ 
الاختلاف ویتسم حدپله بروح الشعر الحقيقى ` 

. » إن هذا الپل هو : من ومن يجيد حمل الشمعة يجيد آداء اللعبة‎ (ob) يقول‎ (Yo) 
ينصح اللاعب بالانسحاب وهو فى أوج انتصاره  وهذا التفسير‎ Эм ويقول ريتسون أن ثمة‎ 
الأحير هو الأسلم لانه يتمشى مع البیت الاخير من كلام رومیر الذى يشير فيه إلى الحفل باعتباره‎ 
بعد مقابلته‎ ma h^) ps قارن تعلیق بتفولیو عل‎ ol مباراة ویعلن أنه آن له أن پنسحب‎ 
. لجوليت - فى المشهد الخامس من نفس الفصل‎ 

(ҮЧ)‏ نشب حلاف حول هله الملكة الاسطورية التی Gb‏ ذکرها عند شکسبېر هنا لاول مرة -- وقد اقتبس 
صورتها من colas M‏ الشعبية فى زمنه - فاسمها ge‏ - بلغة أهل ( ويلز) . « طفل » .. اما 
عملها بالتولید فقد فسره у‏ ستيفز ) بأنه تولید الخبالات التى تنستب إلى المان فى آذهان النائمین 
وفسره ( وارتون ) بأنها تولد ا مان بان ستبدل باطفال البشر أطفالاً من ا ان وهکدا تکون قد 
و تهم ۰ 


٤‏ ولیم شكسبير 











(۳۷) كان من الشائع وصف الکسولات gph‏ لا بفعلن لا انتزاع الديدان من أصابعهن ‏ وقد كتب 
dol‏ مه اصری شكسبير يصف النساء و الجالسات فى الشمس وهن يلتقطن › ما نسميه عادة ؛ 
بالديدان من أصابعهن » وهذا يرمز إلى الفراغ التام الذى يعشن فيه . 

(РА)‏ فى الاصل Courtier‏ ای أحد رجال البلاط ‏ والقصود احد مساعدی الملك او احد اعضاژه ای 
وزرائه | ويوجد حلاف حول الكلمة ھل هی Courtier‏ مثلما ورد vy d‏ اعلاه أم هی 
Lawyers’‏ التى آوردها الکوارتو الأول (1 ۵  )‏ نهذه الأخيرة تتمشی مع Suit‏ ( قضية (— 
ولکن القضية أو МЇ‏ تتاسب رجل البلاط ( أو الوزیر) الذى يخرج منها بعمولة أى برشوة ! 

(v4)‏ الاصل « النصال الاسبانية ) إذ إن افضل السیوف كانت مصنوعة من فولاذ مديئة تولید وق 
إسبانيا . . وقد آوردنا هنا القابل GUT‏ فالسیف الهند أو ult‏ يقابل الاسبانن فى أوربا ! 


الفصل الأول الشهد الخامس 


. فالتطم الأول يعنى رثراً)- والثان رحلا)‎ Potpan هنا تورية فى اسم ا حادم‎ )٠٤( 

(E)‏ السطور VOV ٠٤٤‏ تتضمن حديث الحوقة с‏ وهی عادة ما تعتبر بداية للفصل JUI‏ ؛ «S,‏ من 
الأفضل لنا أن نعتبرها ختاماً للفصل الأول ؛ كا هو الال فى الدراما الكلاسيكية الجديدة ؛ ويجدر 
بنا إيراد تعليق الدكتور جونسون على هذا الحديث : ليس من السهل اكتشاف سبب استخدام 
الجوقة فى هذا الوضع » فهى لا تضيف let‏ يمضى بحدث المسرحية إلى الأمام ٠‏ بل تحکی 
وحسب ما نعرفه سلفاً أو ما سوف يفصح عنه الشهد التالى ؛ وهی تحکی ذلك دون إضافة ای 
ارتقاء بالشاعر » . وسوف يلاحظ القارىء أن السطور الاربعة عشر تشکل سونانا شيكسبيرية مثل 
حديث الجوقة فى البداية . 


الفصل الثانى ‏ الشهد الأول 


rad ابراهام كيوبيد » أى ياكيوبيد الوغد » وذلك نسبة إلى التعبير الاصطلاحى القديم‎ « (EY) 
العمی ليستدر عطف الجمهور . وهکذا فان مرکوشیو‎ pode ابراهام » - وهو التسول الذی كان‎ 
من‎ Va » بستخدم الألقاب التی اقترح استخدامها فى البيت ۱۲ . وقد افترح أحد الشراح « آدم‎ 

« ابراهام » نسبة ph dl‏ پل ۽ وهو من آشهر الرامین للسهام الذین تحعدلت عنہم الواویل 

اک ولکن شور بی END‏ . آما السهم 
dt‏ فيشير إلى وار شم آخر هو « املك كوفيتوا والنسولة » وشكسبير يذكر هذا الوال فى 
خاب سعی العشاق ؛ الفصل الأول . المشهد الثان » السطور ۱۰۹ — ۰۱۱ والفصل 
الرابع » المشهد الأول » السطور UL d, VA ٤‏ رتشارد الئان ‹ الفصل الخامس ؛ 
الشهد الثالث » السطر ۰۸۰ والملك هنرى الرابع ( الجزء الثانى  )‏ الفصل الخامس » المشهد 


۷۵ ولیم شکسبیر 











الثالث » السطر ۱۰۲ ۰ ويقول أحد الشراح إن رومیو أسعد حالاً من املك كوفيتوا الدی وقع _ 
هوی متسرلة پینا وقع روميو فى هوى فتاة من أسرة غبة . 

(EY)‏ تتمیز لغة مركوشيو هنا بالإباحية المغطاة أى unl‏ بها باعتبارها Tajar‏ من الالعاب اللفظية التی 
يشترك فيها رومیو » وکل هذا يتناقض مع العاطفة المشبوبة التی تغير من نغمة النص بعد تجربة 
الحب التى يمر بها روميو بعد رؤيته ولیت . 


الفصل الثان - дый‏ الثان 


eit (EE)‏ من هذا أن رومیو لم يترك السرح - Йу‏ كان تبث پسمع حدیث مرکوشیو وبنفوليو لان 
ول بیت له تتمشی قافیته مع آخر بيت يقوله بنفوليو . . ویقول ( هوایت ) إن الشهد الأول يحدث 
فى البستان وان الشهد الثان پستمر فى نفس الکان . 

)£0( یقصد ( مرکوشیو) . 

)£1( القمر مؤنث بالإنجليزية ‏ وربة القمر اسمها دیانا- Шу‏ راهبات كثيرات یکرسن حیاتہن 
خندمتها. وتببهن اثوابا مقدسة پلبسنبا أثناء خدمتها . 

. ای الذی اعطته ها الاهة لترتديه أثناء الندمة‎ (EV) 

: ۳۳ ۰۱ » فن اوی للشاعر الرومان اوفید‎ ЫЙ (£A) 


1۷۷۰۲۰٢۱۵۱ ex alto periuria ridet amantum - 

جوبيتر فى dile‏ يضحك ملء شدقيه على فسم العشاق کلباً ( ترجمة الدکتور ثروت مشه په 

اموی ‏ ا غیثة المصرية العامة للكتاب ۱۹۷۹ ( وکانت هله العبارة تجرى شبرى الا ال فى العصر 
الإليزابيئى . ورا اطلع شيكسبير على ذلك الكتاب بعد أن ترجمه معاسره دريستوفر مارلو . 


الفصل الثان - المشهد اارابع 


)£4( كيوبيد - بطبيعة ا حال . 

)*0( هنا يلعب المؤلف على إسم ( تیبرت ) الذى صوره ( ديكر ) الشاعر الإليزابيش السرحی المعاصر 
لشكسبير على أنه „у‏ المطط ) وصورہ ( ناش ) الشاعر الا:ملیزی بنفس الصورة ЛИКИ‏ 
( تيبالت) . 


)01( |ختلف الشراح ی نعي عدا AU Да‏ يكرن مع « Vhthout his roe‏ » ار فقد رجولته 
واصیح iod‏ رابنا بسبب الب roc OY‏ معناها البطارخ أو بیض السه‌اث ‏ وقد استعان 


شيكسبير nip‏ ال ررة تفا :1 مان انعر (ھٹری الرابع - المزء الأول ۔۔ ف LI ٤ ( 4 Y‏ 
YN‏ ولیم شکسبیر ست سي ——— 





«۰ 








۰ ) ليعبر عن الضعف 1 رنجة وضعت بيضها c‏ وقد پکون العنی UU‏ بدون ظبيته у‏ إن тое‏ 
تعنى bal‏ ظبية صغيرة ای بدون محبوبته ‏ ویکون الب هنا على (06٥٥‏ ظبية ) و dear‏ 
( محبوبة ) أو قد يكون العنى کا بقول سيمور الث إن اسم روميو بدون Roe‏ یصبح : 
1 © أو كبا oh me ! Use‏ أو Me oh!‏ وهی آهات (АЗАЙ‏ وأناتهم . وقد فضل 
الترجم التفسير الأول » وهو الظاهر الذى لا clit‏ إلى تأریل . خصوصا ОЧ‏ شيكسبير عاد إلى 
هذه الصورة فى مسرحية ترويلوس وكريسيدا ‏ الفصل الخامس - الشهد الأول ؛ البيت МА‏ 
Gull‏ يقول فيه «إنه رنجة دون بطارخ » . 

)01( فى الأصل سباق الأوز البرى » وهو سباق عنيف بين راكبين على جوادين ‏ يستطيع السابق ما 
أن يختار لارض all‏ تروق له إلا إذا استطاع أن يسبق وهو عائد ‏ وقد حلفنا ( الأوز) من 
الترجمة لتكرار alll‏ اللفشی به . 

(OV)‏ فى الاصل « الذى بسيل لعابه » دليلاً على البلاهة ‏ والعامية للصرية تسمى هله « ريالة » ( ومن 
یسیل لعابه Qd‏ 

)09( هذا النداء التقليدى للبحارة حين تضل سفنهم ويتمئؤن QUI‏ سفينة أخرى فيهللون فرحا . . أو 
للفرقی حين يلمحون السفينة .. وهو هنا يسخر من الربية التى ستنقذهم . 

)00( يقول بن جونسون فى كتابه النحو الانجليزى  ١‏ إن الراء هى ا حرف الذى ينطقه القلب ‏ وهو 
پلطقه بأنغامه الخاصة » . ويسميه ( باركلاى ) فى كتابه سفيئة الحمقى ‏ حرف الكلب . أما 
الفعل Ar‏ وهو اسم ا حرف ‏ فیعنی نباح الكلب ‏ ويسميه درايدن Litera Canina‏ — أو حرف 
الكلب  gay‏ به البدییة الساخرة . 


الفصل الثالث ‏ المشهد الأول 


)03( يكون فى هذا الوفت قد طعن مركوشيو منتهزاً فرصة إنشغاله بالحديث مع روميو الذى يجاول جاداً 
التفرقة ы‏ والتدخل فى القتال . وهو байы‏ من تحت ذراع روبیو کیا سيجىء فيا بعد ثم جرى . 

(oV)‏ لا يتخل مرکوشیو حتى فى لحظاته الأخيرة عن مرحه فهو يلعب بلفظ gat Grave‏ — جاد 
ويمعنى ‏ نر .. ای |« سيتخلص غداً إلى الابد من مرحه ‏ طبعاً OY‏ سيموت . 

(0A)‏ يغمره إحساسه هنا بأنه أصبح طعاما۔۔۔ للدود كا يقول فی بعد وهو لذلك gle‏ بفكاهة جديدة 
وهی أله قد تم Ў, ad‏ الفلفل عليه . 


الفصل الثالث - дый‏ الثان 

)04( فى الأصل « فيبوس Phoebus t‏ وهی ربة الشمس » و Phaeton‏ هو السائق امام . ویقول مالون 
إن شكسبير استعار هذه الصورة فى الغالب من مسرحية مارلو — إدوارد الثان ‏ ويعلق الأستاذ 

داودن على صورة خيل الزمن وسياط فيتون UU‏ إن الصورة ذاتها وردت فى رواية ( بارناب 


YW‏ وليم شكسبير 











ریش ( المسياة ‏ الوداع ٠١۸١‏ - قبل هله السرحية بثلاث عشرة سنة - حيث дуй‏ ريتش — 
د بدا له أن النہار يسير ببطء فقال فى نفسه إن خیول الزمن ЫН‏ قد أصابها الارهاق من جر 
موكب الشمس . ونی لو حضر فيتون بسوطه لیلهب ظهورها ! »والعروف أن فیتون فى إحدى 
الأساطير هو ابن إله الشمس — وقد غافل أباه وإنطلق بالموكب بسرعة كبيرة وكاد يؤدى به إلى کارثة 
لولا Jour‏ رب الأرباب . 

)0 فی بعض النسخ تقول جوليت « إذا مات » ؛ do‏ النسخة المعتمدة تقول « إذا مت » ۰ وفضلت فى 
الترجمة الجمع بین القراءتين . 


)11( فى السطر gory ٥٤‏ السطر ٠٥‏ يتلاعب شكسبير بلفظ ay‏ أى Yes‏ ( نعم ) وكان یکتب بحرف 
واحد «I»‏ فی العصر الإليزابيثى ء واللفظ 1 » » واللفظ الذی يشبهه فى النطق » EYE‏ « 
(عين ) . وقد ترجمت السطور الستة Laking‏ الظاهر دون اعتمام بېدا التلاعب السخيف بالالفاظ « 
واللی Jb‏ فی موقف قلق وترفب لا مجتمل التلاعب من البطلة . 
(1۲)الالعوان المقصود حبوان خرانی له جسد ثعبان ورأس ديك » والاسم الوارد فى النص cockatrice‏ 
Lat‏ هذا LEYI‏ وان كان الشائع أن يشار إليه باسم basilisk‏ « وأهم حصائصه قدرته على القتل 
بنظرة واحدة . ويعود إليه شيكشبير فى الليلة الثائية عشرة الفصل الٹالٹ ء المشهد الرابع ‏ 
۹۵ ۱۹۱ . 

(VY)‏ من Ло — ٩۳ ДЫЙ‏ تزکد جولیت ولوع الشاعر بموضوع الظاهر والباطن ؛ أى الظهر ا خارجی 
айй!‏ مع « العدن » الداخل « ما کر الشاهد للمسرحية با فاله رومیو فى الفصل الأول ء 
дый‏ الأول ANY‏ ۱۷۲ , 

)18( ۸۳- ۸ أنظر الفصل الأول › الشهد الثالث х. ٩۳ AY‏ 

AM الختابین والثامين‎ ЖЫЛ بالُٹور ؛ وکانت الامثال الشعبية تقول إن‎ UL فى الاصل « لیب‎ )٦٦( 
. بالبٹورء وقد اخترنا فى الترجمة هنا القابل القافی‎ Slat أن‎ 

co‏ فى الاصل د هجومك من ALL‏ » الذى يوحى بالفاجاة ء وهذا هو المعنى اللی أخرجناه فى الترجمة 
وهله هى الأصول الإنجليزية للأبيات العربية الثلاثة САТЕ ЛУР)‏ 


But with a rear - Ward following Tybalt's death, « Romeo is banishéd » : to Speak 
that word, Is father, mother, Tybalt, Romeo, Juliet, All Slain, all dead, « Romeo 
is banishéd » ۱ 121 - 124. 


. الق تشتمل على توریة‎ BUY کا يقضى مذحبی فى الترجمة ء آحرجت جيع العال الكامنة فى‎ (OW) 
كشف أسراره أو سبر أغواره » ومن ٹم‎ (Y) الإعراب عن الحزن و‎ (Y) تعنی شیئین‎ Sound فكلمة‎ 


أظهرت الترجمة المعنيين جميعآ ‏ وهذه هی الأصول الإنجليزية للأبيات العربية TI‏ ۱۲۶ — 
Om‏ 


۸ ولیم شكسبير 











There is no end, no limit, measure, bound In that word's death, no words can that 
woe sound. 125 - 126. 


الفصل الثالث ‏ الشهد الثالث 


(A)‏ كلمة fearful‏ لا معنی أولى هو « الخائف  »‏ ولكن معناها الثانوى لا يقل أهمية فى رای سبنسر 
لان البيتين الثانى والثالث يؤكدانه ويفسران مصدز الخوفٍ أو الرعب الذى يلقيه فى القلوب فهو 
شخص حكم القذر عليه بالعداب ؛ بسبب طبيعته у‏ سجاياه) ولذلك فهو مقترنً BIS,‏ ( بمعنى 
متزوج ومعنى مصطجب مدى الحياة) وقد آخرجت كل هله العال فى الترجمة . وسيلاحظ 
القارىء ЖДД)‏ الدرامیة فى هذين البيتين لان د الألم » و « الكارثة » قد يشيران إلى جوليت . 

gall )19(‏ الحرق هو : ١‏ الذى يتشوق أن يتعرف y‏ ویصافحی » . 

(V*)‏ الاصل تقابل كلمة « فاهت » Vanished‏ أى د تنفست مثل الزفير» أو « أصدرت حكماً دون 
احتیال العدول عنه » ( کا يقول کیرمود وسبلسر) وربما كانت الكلمة Je‏ فى النص . 

(۷۱) أى حين تنضم الشفة العلیا إلى الشفة السفی ء وهی استعارة مفتعلة لوصف الشفتین بالحمرة . 
(v)‏ حرنیا ш! БЫ‏ نفسها» . ۱ 
(VY)‏ يكون رومیو قد وقع عل الارض » كما هو مذکور فى التص ويمجرد أن يقع АШУ‏ الطرق 

عل الباب الخارجى فیکون مبررا للقس لورنس حتى يأمر روميو بالنبوض . . فلولا ذلك ما 
آمره - وحسب) بقول الامتاذ نايت إن القس لورنس متعاطف ЧИ;‏ شدیداً مع رومیر 
فى موقفه . . حتى أنه رغم لومه له « بالغ ДШ‏ بوقفه . . وستجیب لانفعالات الشاب 
الکلوم t‏ . آما الارشادات السرحية فالعروف أن شکسیر لم يكن یکتب منبا إلا أقل القلیل 
معتمدآ على الوجود منبا بالحوار ذاته . 

det يلعن میلاده . . ولکن « روميوس » فى قصيدة بروك‎ d الواضح - بطبيعة الحال  أن رومیو‎ (VE) 
; | . ) هذا ( أنظر مقدمة النص‎ 

эм إلا‎ tea] أعواد ثقاب لا سبيل إلى‎ ы يقول ستیفٹز : « کان الجنود الإنجليز يستخدمون‎ (VO) 
ثقاب مشتعل دائما ء معلق فى علبة مربوطة فى حزام الوسط- قريب كل القرب من الصندوق‎ 
. » يضم فيه البارود‎ SU ‹ الخشبى‎ 


الفصل الثالث  дый‏ الخامس 


(V3)‏ شجر QUU‏ يرتبط بصورة تقلیدیة بالبلبل ء ومع أن АШ SS‏ هو اللی يغنى على أشجار 
الرمان . فان شكسبير يُشير إلى الطائر بضمير She « LIU‏ > . ويقول الأستاذ داودن إن الإشارة 





-—— —————Á——— DE 


الشائعة إلى أنٹی الطائر [ سواء شكسبير أو لدی اثنين من معاصريه هما جون ليل Lyly‏ وجون 
إليوت Eliot‏ [ مرجعها إلى القصة التى صورها أوفيد فى مسخ الکائنات س ( 4 › السطر 4۳۳ وما . 
بعدها ) وهی قصة تيريوس ولیلومیلا ul‏ تحولت إلى بلبلة ! ( أنظر ترجمة د. ثروت عكاشة ) . 

. كناية عن النجوم‎ Ый يقول أحد الشراح إن « شموع‎ (YY) 

(۷۸) فى الاصل leo‏ زفرته الشمس » ( السطر  ) ١4‏ وكان العتقد أن الشهب 0,53 من أبخرة 
تستمدها الشمس من الارض ثم تشعلها . وتتكرر تفس الصورة فى خاب سعى العشاق ‏ الفصل 
الرابع »> الشهد الثالث - a‏ 1۸ء ( أنظر ترجمة د. لويس عوض ) . 

(V4)‏ فى الأصل Unpleasing Sharps‏ ویشرح قاموس اکسفورد الكبير ( (OED‏ الكلمة الأخيرة بأنها 
« النغيات الحادة الأعلى من النبرة الطبيعية »- وهی فى هذا تعنى أكثر نما نسميه فى الوسیقی 
« دييز» у‏ وهو معناها للالوف  )‏ ومن ثم فان « انشا القبيحة » تتفق مع هذا المعنى OY‏ الانشاز 
جم у‏ وهو العالى البارز الحاد у‏ الوسیط ) وهی فى هذا تفتلف عن النشاز ( المحدثة ) فى البیت 
السابق . 

(АЗ)‏ القصود بالفواصل هو تقسيم النغمة الطويلة إلى نغیات قصيرة متتابعة أى تحويل الأ إلى Wi‏ على 
نفس الدرجة من السلم ومن کم فكلمة د التقسيم » أقرب إلى المعنى » ولكن « التقاسيم » فى 
الموسيقى الشرقية تعنى التتویعات » Variations‏ » ومن ّم СА‏ كلمة فواصل بسبب التلاعب 
Ui‏ على Айз‏ » بین الأحبة » وهو مقصد شيكسبير فى النهاية . 

(AV)‏ فى الأصل hunt's - up‏ وهو أغنية الصباح التی تحتفل باول aly‏ يشرق Je‏ ليلة الزفاف » وقد 
cols‏ اسمها من لحن الأغنية التى كانت تغزف BUM‏ الصيلاين لمارسة الصيد مبکراً ‏ ويقول 
أحد النقاد إن المفارقة هنا أن روميو وجولیت أصبحا « لصید » У‏ الصائد ) . 

. عديدة - كما يقول البيت التالى‎ ШМ كل دقیقة تېدو‎ OY «ق كل يوم من كل ساعة»‎ (AY) 
مسرحية اللك هثرى السادس د‎ AT. كان المعتقد أن کل آهة تشرب قطرة دم من القلب‎ (АТ) 

الجزء الثالث ‏ الفصل الرابع ‏ المشهد الرابع ‏ السطر ҮҮ‏ الذی يشير فيه إلى « الآهات 
التى تمتص الدماء » ومن ثم «تفصف » العمر! 


الفصل الرابع ‏ المشهد الأرل 


ges (л)‏ إلى شیکسبیر eg‏ بهل او AYI‏ لان القُدّاس لم يكن بجری فى АШ‏ عادة » ولکن 
قاموس أكسفورد الكبير( ED‏ 0 ) يقول فى باب ( 39*20 ) Mass‏ ]0 المساء » هو ترجمة 
حرفية للتعبير اللاتینی missa Vespertina‏ حيث تعنى missa‏ أى صورة من صور العبادة بصفة 
عامة . ویقول أحد الشراح إنه من المؤكد أن صورة من صور اس كانت تقام فى تشارتر هاوس 
( بيت الميثاق ) فى 023« فى نحو السادسة مساء ء وكان سفي البرتغال يقيم فى ذلك المكان عام 
٦۹ء‏ طبقاً لما جاء فى کتاب улу Queen Elizabeth and ber Times‏ جمرعة من الدراسات 


۰ ولیم شكسبير 











آشرف عل نشرها توماس رايت ( Wright‏ ) عام ۱۸۳۸ أول الأمر ثم أعيدت طباعته عدة مرات 
حتی أحدث طبعة ( مزيدة ومنقحة ) عام MAE‏ . 


(Ао)‏ فى طبعة الکوارتو الثالى 2 0 الٹی اعتمدنا عليها نجد أن كلمة Care‏ مطبوعة Care‏ — ولكن صورة 


(AY 


(M) 


(M) 





الکلمة فى طبعة الكوارتو الأول 1 © أرجح ليس فقط لعناها ولكن لورودها بنفس الصيغة فى اکٹ 
من مكان فى مسرحیات شيكسبير ( خاب سعى العشاق ‏ ۵ / Y‏ / ۰۲۸ وریشارد الثان 
۴/۲ / ۱۷۱ ) بل إن نفس t‏ يتكرر فى السطر vo‏ من الشهد الخامس من الفصل الرابع d‏ 
هله المسرحية » وهنا لابد من قراءة Cure‏ بدلا من Vy Care‏ فسد gall‏ : 
1 وهل علاج الحزن 

ذلك الصراخ والعویل ؟ 
يقول ( هوايث ) . « كانت النساء فى أيام شكسبير يحملن عادة خناجر تتدلى من أحزمتهن » . 
(AV)‏ هنا لعب آخر على « انتظار الموت » . . ولا ہ تنتظر» بمعنى تتمهل .. وف الاصل لعب 

عل لفظة (Y) gag Long‏ تتمهل فى الإجابة » (۲) أشتاق للموت . 
يعلق ( مالون ) على هذه العادة SEU‏ : « إن عادة الإيطاليين فى حمل Be‏ اميت إلى الق مرتدية 
sul‏ ثيابها ‏ وعارية الوجه ‏ مذکورة بوضوح فى قصيدة بروك ویذکر ( کوریات )- إن 
الإيطاليين كانوا يحملون « ЗЫН‏ إلى الکنیسة عارية الوجه واليدين والقدمين » وقد ألبسوها نفس 
الثياب التى كان يرتديها الشخص قبل وفاته » . 


الفصل الرابع ‏ الشهد الثان 


« اقترب الليل » فى السطر ۳۸ تثبر مشكلة فى توقيت المسرحية , لابا تعنى ببساطة أن شيكسبير 
« بقلم » الساعة المسرحية عدة ساعات MEY‏ إحساسٍ بالعجلة والاقتراب من الذروة ء فالوقت 
الحسوب بالساعة ‏ ای التوقیت الطبيعى ‏ لا يمكن أن بضع هذا المشهد بعد « العصر » » OF‏ 
جوليت قامت بزيارة القس فى الصباح الباكر ( نهاية المشهد الخامس من الفصل الثالث وبداية 
الفصل الرابع ( والواضح أنها عادت لتوها إلى المنزل , كبا يدل على ذلك ما تقوله فى السطر ٤١‏ 
من هذا المشهد . ويبدو أن شيكسبير قد تأثر بما كتبه بروك فى قصيدته روميوس وجوليت من قول 
جوليت ( البیت ۲۲۰۰ ) إنها كانت « فى كنيسة القديس فرانسيس هذا الصباح » » Us‏ كتبه بينتر 
Ge)‏ 118 ) من Vf)‏ عادت إلى النزل » إلى قصر أبيها فى نحو ا حادیة عشرة صباحاً ء وكان 
يمكن لشيكسبير أن يضع هذا المشهد فى المساء إذا جعل دخول جوليت فى السطر ٤١‏ غير مرتبط 
بعودتها الفورية من صومعة القس » وذلك بان Jue‏ المربية تقول ببساطة . 

ألا ترى أنها مسرورة Л»‏ أن عادت من الاعتراف ؟ 
بدلا من 

ألا تری كيف عادت بعد الاعتراف مسرورة مرحة ؟ 


۱ ولیم شكسبير 





ولكن شيكسبير يريد أن Gad‏ كا يقول أحد النقاد « حضورية الحدث ¢ immediacy of‏ 
8 ويختصر الزمن المسرحى فى الوفت نفسه ! . 

(۹۰) أنظر الإحالة هنا إلى البيت ٥٩‏ من المشهد الأول فى هذا الفصل : ( بمزيج من برد وخدر ! ) وان 
كان شيكسبير هنا يستخدم حيلة بلاغية ھی Transferred epithet‏ أن نقل اللعت من الاسم إلى 
الإسم جاور له > وهكذا يقول شيكسبير Je)‏ لسان جوليت ) : 

I have a faint cold fear thrills through my veins 


بدلا من 


(1) I have a fear ( that ) thrills through my veins ( With ) faintness and cold . 
أو‎ 


(2) I feel faint and cold with fear running through my veins . 


القس فى  --۹۰/۱/ ٤‏ ۹ وهو: 


When presently through all thy veins shall run A cold and drowsy humour. 


وال humour‏ التی ترجتها بالمزيج هی فى الحقيقة مزاج t‏ وإشارتها إلى نظرية الأمزجة القی سبق 
الحديث عنها إشارة سطحية فى الواقع فالقصود هو «مزیج البرد والندر » اللی سيسرى فى 
العروق » وقد زادت عليه چولیت فى هذه « الاجاة » المردة فكرة الفوف . 

(Y)‏ )1( مشهد القتل » فى السطر ۱۹ تحتمل عدة معان ألحرى مثل المشهد الرهيب أو المشهد 
التعس ؛ ولكن المعنى الأول للصفة dismal‏ هنا هی a‏ يوم ЖАМ‏ » ( انظر فاموس أكسغورد الكبير 
وأقرب شبيه عرب به هو يوم البؤس الذى كان النعمان بن المنلر ملك الحیرة قد خصصه لقتل من 
یدخل عليه فيه » واشتهر عنه قوله « JS Ў‏ عل ابنى قابوس فى هذا اليوم لقتلته | » e‏ وذلك OY‏ 
الکلمة اشتقاقا هی « يوم السوء » أو« يوم الاذی » أو « ہوم النحس » dies mali‏ ر حرفیاً : الایام 
النحوسة ؛ والإشارة UA‏ إلى التقويم الفروسطی ) والطریف أنه كان يشار إليه Caf‏ پاسم « الأيام 
المصرية ! » ! dies Aegyptiaci‏ ۱ ( نسبة إلى هزيمة احد جيوش الرومان Jo‏ آیدی المصريين ) 
ولذلك فمنهرم الشر САЙ‏ قريب منه » لارتباط الفتل او الموت قدربا پربة الشر الأسطورية . 

(Y)‏ نبات culls‏ أو أبو روح أو « تفاح ال من » هو The mandrake‏ ( أو mandragola‏ ) وكان الشائم 
عله أنه إلى جانب خحصائصه الطبیة ‏ نبات سحرى إذ كان يعتقد أنه ينبت ما يتساقط من المشث 
تحت الشنفة c‏ وأنه يشبه الإنسان بسبب جدره المشقوق على شكل قدمی إنسان وأنه يصرخ عند 


SAX‏ ولیم شکسبیر 
۰ .وا ECC‏ 








إقتلاعه من التربة . وكان المعتقد أن سباع صراخ الاح يؤدى إلى الجنون أو يفضى إلى الموت . 
وهو شديد التخدیر » وكان يعتقد أن به Їй‏ من روح الخیران . 

(Y)‏ فى نسخة الکوارتو الأولى ‏ لقد دق الجرس معلنا الرابعة Cole‏ » . . واجمع النقاد ( أنظر أيضاً 
د قاموس أكسفورد الكبير» ) Jo‏ أن الجرس كان يدق مرتین Шу‏ طول العام : الاول فى الرابعة 
صباحاً ( معلنا بداية النهار) والثانية فى БАШ‏ مساء (معلنا بداية الليل) . 

)٤٩(‏ الارجح أن ( انجلیکا) هى زوجة كابيوليت وليست المربية . ویعلق البروفسور ( داودن ) عل 
ذلك قائلا إنه يتمشى مع قوله ها آلا تہتم بالشمن . Vl fy‏ سك الحساب فى المزل ) . 

)40( لم نحذف الشتائم الى لا خدش الحياء . 


)4( الواضح أن فراش جوليت تحیطہ الستائر مثل كل فراش فى سرحیات شكسبير وهنا ترید 
المربية  OF‏ جوليت غارقة فى النوم ‏ أن تزيح ДЫЛ‏ وندخل إلى فراشها لتوقظها 

(AY)‏ فى قصيدة بروك ولا يستطيع کابیولیت أن يتكلم حزنہ الشدید » و يكن شكسبير Gul‏ ذلك 
ولکنه جعله يتكلم ge‏ يحدث تناقضا دراميا داعل شخصية الرجل ارم [ داودن ] . 

(4A)‏ المعروف أن المربية ‏ رغم حزنبا- ليست خلصة الإحساس ؛ وليست خلصة فى حب أحد- 
رغم تعلقها بسيدتها ‏ كبا ظهر فى المشهد الذى نصحت فيه سیدتا فيه بترك روميو والزواج من 
باريس . الفصل الثالث الشهد الخامس ) ولذلك فهى مضحكة فى اختیار ألفاظها التى نظهر حزما 
السطحی ` 

.)44( يفسر الاستاذ جرانت هوایت هذا y‏ الحدث الذی یصور أ بطولیاً زائفا » بان شكسيير يسخر فيه 
من ترجمة « الماسى » من ثألیف سنیکا - الكاتب الرومان _التى ظهرت عام ( ۱۵۸۱  )‏ مثلما 
سخر من طريقة الصياح للتعببر عن الحب واخزن فى مشهد ( بپراموس وئسبی ) اللى يؤديه العمال 
فى مسرحية «حلم ليلة صيف » - الفصل الخامس- الشهد الأول . 


(۱۰۰) اللعب باللفظ واضح فى الاصل » ولكنّ اضفاء صفة الرح إلى الحزن aai‏ به أن يكون СА‏ 
مُثيرآ للفكاهة с‏ مثل ساثر التناقضات الشكسبيرية ؛ فنفس التعبير يمر فى مسرحية : السيدان من 
فیرونا الفصل الثالث . الشهد ДШ!‏ البيت ۰۸۵ وفى حلم ليلة صيف حینیا يصف العامل 
المثل اللون المسرحى الذى يقدمه ЭЙ‏ با ماساة مفرحة . 


)191( التوريات متعددة فى الاصل — ول نترجم (м‏ إلا ما تفبله العربية . 
(۱۰۲ ای عازف العود . 


(Ыз وعمود الكهان هو‎ ЖЕШ منهم باسم‎ IE هنا من الموسيقيين فيسمى‎ да يسخر‎ (NY) 
. والآلات الوترية المشابية‎ OS التى فى وسط‎ 


لا — سسس ۳ ولیم شكسبير 








الفصل الخامس ‏ المشهد الأول 


cj) )1١4(‏ صَذْرى » هو CH‏ أورّب الحب كيوبيد » والعرش هر القلب . وقد وردت عبارة مشابېة 
فى عطيل ٤٤۸ / Y / Y‏ » فلتنازل يارب الحب عن تاجك وعرشك فى القلب » . 

(۱۰۵) يقصد بالغريب лё»‏ المألوف » وبالروح لون الإحساس ад‏ أو ET‏ 

)14( يقارن ما لون هذا البيت بالبيت الوارد:فى قصيدة مارلو المعاصر لشيكسبير) وعنوانها هيرو 
ولیاندر - ۲ / ۳ Wa‏ 25 الحياة بأنفاسه فى شفتيها» . 

. ویقصد بها الاحلام‎ CL الاصل د اطیا‎ (ev) 

(۱۰۸) يقول دافیز إن SE‏ روميو للصيدلانى ( (YA — YV‏ والفكرة التى جالت بذهنه من أنه يمكن أن 
يكون ذا نفع له توحى ob‏ فكرة الانتحار لم تكن بعيدة عن ذهنه ناه وجوده فى المنفى » وهله 
كا بقول لسة МУ‏ غير موجودة فى قصيدة بروك أو بير . 

(۱۰۹) لا يقدم ای من الشراح تفسيرا مله التفاصيل الخريبة عند شيكسبير فلماذا يكون يوم الاربعاء ذاك 
عطلة ؟ 

(۱۱۰) كان الدونية Ducat‏ عملة ذهبية صغيرة تساوى نصف جنيه استرلينى آنداك » ومن ثم فقد كانت 
الأربعون دوقية Cle‏ کبراً . 
أما تحديد المبلغ فبختلف من مصدر إلى مصدر من مصادر شيكسبير : فان بروك يقول . 
« خمسون كراونا من الذهب » ( والکراون خمسة شلنات ای ربع جنيه استرلینی ) وبینتر يقول 
« خسون دوقية » » والطبعة الأولى من هذه السرحية (QL)‏ تقول «عشرون دوقية » . 
ويقول ایفانز إن الرقم JUL‏ يستند إلى استرجاع شيكسبير للسطر الذى تقوله العاهرة فى كوميديا 
الأخطاء ( C40 / ۳ / ٤‏ وهو ه إن مبلغ الدوقیات الأربعين أكبر من أن أفقده » — وسوف یذکر 
القارىء gil‏ إزاء عدم أهمية هذه التفصيلات أبقيث الكلمة کیا هی فى حين uil‏ غيرتها إلى 
« دينار » فى تاجر البندقية ( ۱۹۸۸ ) وهو يساوى قيمتها ЫЙ‏ وله دلالته المعاصرة فى الثقافة 
العربية . 
أما و درهم سم » فهو کیا يقول الشراح « مشروب » أو شراب من السم » ولكن الواقع أن كلمة 
البونانیة . ولذلك فانا فى الحقيقة لم أبتعد عن gall‏ بل اقتربت 1%‚ 


الفصل الخامس ‏ المشهد JUI‏ 
)111( عندما یدخل القس جون يقول « أين القس البارك من طائفة الفرنسيسكان ؟ » ( السطر ۱ ) وقد 


حلفت هذه الإشارة ء كا يقول فى السطر ٥‏ . « أبحث عن أخ لى حافی القدعین » وقد حذفت 
الإشارة إلى الحفاء ay‏ رمز الطائفة واکتفیت ب ١‏ من نفس الطائفة » . 


۶ ولیم شكسبير 











الفصل الخامس  дый‏ الثالث 


(۱۱۲) طال خلاف النقاد حول ضرورة هذا نطاب » ويقول ما لرن إن الذى جر شيكسبير إلى سرد 
هذه القصة الملة هو محاولة المحافظة على سير حبكة روميو وجوليت بمعنى « تربیط » Medi‏ 
بالتوفیق بين الأسرتین . ونحن نرى هذا السرد ملا بلا مراه ولكن اللغة كانت تمثل لشيكسبير 
ميدان المعركة والمقاتلين فيها ! ولذلك فكل شىء يصب ف اللغة ولا مهرب من الإسهاب 
والاطتاب . 





۵ ولیم شكسبير 
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هذه هی الترجمة الشعرية الكاملة لاجمل 
مسرحیات الحب لشاعر الانجلیزية الاکبر ولیم 
شیکسبیر . وهی نجمع لاول مرة بين الدقة 
العلمية والصیاغة"ألسلسة . إلى جانب مقدمة 
وافية وحواش ضافية . 
والترجم کاتب مسرحی ونافد مرموق هو 
الدکتور محمد عنانی . رئيس قسم اللغة 
الانجليزية بكلية الآداب جامعة القاهرة . 
والحاصل على جائزة الدولة 3 الترجمة . ووسام 
العلوم لس من الطبقة سنہ 


مطابع الهيئة المصرية salad‏ للكتاب 





